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4116024257 A29B/50 CM3 50 320 10 2,2 220 55
4116024363 A29B/90 CM3 90 320 10 2,2 220 67
4116024518 A29B/90 CT3 90 320 10 2,2 380 68
4116024519 A39/90 CM3 920 393 10 2,2 220 72
4116024280 A39B/150 CM3 150 393 10 2,2 220 88
4116024281 A39B/150 CT3 150 393 10 2,2 380 87
4116024614 A39B/90 CT4 90 486 10 3 380 73
4116024166 A39B/200 CT4 200 486 10 3 380 136
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Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

|

GB Before use, read the handbook carefully

F Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

D Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

E Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

P Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees véér gebruik aandachtig de handleiding door

DK Laes omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

S Las bruksanvisningen noggrant fére anvandning

FIN Lue kéyttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AioBdoTe TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIDIO OBNYIWVV TTIPIV ATTO TN XPrion

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe, paZljivo procitajte upute za upotrebu

SLO Pred zagonom skrbno preberite navodila za uporabo

H Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

cz Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouZzitie.

RUS Mepep Tem, kak NPUCTYNUTL k paboTe, BHUMATENBHO NpoynTaiiTe
VHCTPYKLIMIO MO 3KCMyaTaLmm

NO Les noye bruksanvisningen fer bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.

RO Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHuMaTenHo npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO MO €KCnoaTaLvs npean
ynotpeba

SRB Pre upotrebe paZljivo procitajte uputstva za upotrebu

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovelj

EST Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult [abi.

Lv Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lieto$anas

| Pericolo di scottature

GB Warning, hot surfaces

F Risque de brilures

D Verbrennungsgefahr

E Peligro de quemaduras

P Perigo de queimaduras

NL Gevaar voor brandwonden

DK Risiko for skoldning

S Risk for brannskador

FIN Palovammavaara

(EsT) SUMBOLID
(V) SIMBOLU KARTIBA

GR Kivduvog eykaupdTwy

PL Uwaga, grozi poparzeniem

HR Pozor, vruée povrine

SLO Nevarnost opeklin

H Figyelem, éget6 felliletek

cz Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !

RUS OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT oT u3rapaHus

SRB Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EST Siittivuse oht

Lv Piesargieties no apdedzinasanas
i)

| Protezione obbligatoria della vista

GB Obligatory eye protection

F Protection des yeux obligatoire

D Sichtschutz obligatorisch

E Proteccién obligatoria de la vista

P Proteg&o obrigatéria dos olhos.

NL Beschermingsplicht voor het gezicht

DK Obligatoriske beskyttelsesbriller

S Obligatoriska skyddglasdgon

FIN Pakollinen silmien suojaus

GR YTOXpEWTIK TTpooTasiar 6paong

PL Obowiazkowe zabezpieczenie wzroku

HR Obavezna zastita za ociju

SLO Obvezna zas¢ita oti

H Kotelez6 szemvédelem

cz Povinna ochrana zraku

SK Povinna ochrana zraku

RUS ObszaTenbHas 3alumTa 3peHuns

NO Obligatorisk beskyttelse av synet

TR Mecburi olarak gézlerin korunmasi

RO Protejarea obligatorie a vederii

BG BagbmkuTenHa 3awmTa Ha ounTe

SRB Obavezna zastita ociju

LT Privalomi apsauginiai akiniai

EST Kohustuslik silmakaitse

Lv Obligata redzes aizsardziba



Pericolo avviamento automatico

GB Danger - automatic control (closed loop)
F Risque de démarrage automatique

D Gefahr durch automatischen Anlauf

E Peligro de arranque automatico

P Perigo arranque automatico

NL Gevaar voor automatisch starten

DK Fare automatisk start

S Risk for automatisk start

FIN Automaattisen kéynnistymisen vaara

GR Kivduvog autépatng ekkivnong

PL Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie
HR Opasnost zbog automatskog pokretanja
SLO Nevarnost zaradi samodejnega zagona

H Automatikus beindulds veszélye

cz Nebezpecdi - automatické spousténi!

SK Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
RUS OnacHOCTbL aBTOMATUHECKOTO BKITKOYEHNS
NO Fare for automatisk oppstart

TR Dikkat otomatik calisma tehlikesi

RO Pericol pornire automata

BG OnacHoCT OT aBTOMATU4HO MyCKaHe B XOf
SRB Opasnost zbog automatskog pokretanja
LT Automatinio jsijungimo pavojus

EST Ohtlik - automaatiline kaivitus

Lv Uzmanibu - automatiska iedarbina8anas

| Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

F Attention: présence de courant électrique
D Achtung, elektrische Spannung

E Atencion, corriente eléctrica

P Atengao corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

S Varning - elektricitet

FIN Huom. vaarallinen jénnite

GR MpocoxnA NAEKTPIKG pelpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR PazZnja, elektri¢ni napon

SLO Pozor, elektri¢na napetost

H Figyelem, elektromos aram

cz Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RUS OnacHocTb yapa arnekTpu4eckM TOKoM
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHumaHue: enektpuyeku Tok

SRB Paznja, elektri¢ni napon

LT Elektros jtampos rizika

EST Ettevaatust - elektrivool

Lv Esiet uzmanigi - elektribas plisma

HIH)
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GB

Gruppo pompante
Pumping unit
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F Groupe pompant
D Pumpgruppe
E Grupo de bombeo
P Unidade de bombeamento
NL Pompgroep
DK Pumpeaggregat
S Pumpenhet
FIN Pumppuryhma
GR AVTANTIKG OUYKPOTNHA
PL Zespdt Pompujacy
HR Pumpna grupa
SLO Crpalna enota
H Szivattyu egység
cz Systém vstiikovaciho ¢erpadla
SK Vstrekovacia sUstava
RUS KomnpeccopHas ronoska
NO Pumpe Gruppe
TR Pompalama grubu
RO Grup de pompare
BG M3nomnealua rpyna
SRB Pumpna grupa
LT Pompavamo jrenginys
EST Kompressori pump
Lv Stknu grupa
—

— 3
| Potenza motore
GB Power
F Puissance moteur
D Motorleistung
E Potencia motor
P Poténcia do motor
NL Motorvermogen
DK Motorstyrke
S Motorstyrka
FIN Moottorin teho
GR loxug kivnTripa
PL Moc silnika
HR Snaga motora
SLO Mo¢ motorja
H Motor teljesitménye
cz Vykon motoru
SK Vykon motora
RUS MoLluHocTb MoTopa
NO Effekt motor
TR Motor glicl
RO Puterea motorului
BG MoLuHocT Ha geuratens
SRB Snaga motora
LT Variklio galingumas
EST Mootori véimsus
Lv Motora jauda

o]

K

wgogZoUTmoTme —

FIN

Capacita serbatoio

Tank capacity

Contenance réservoir
BehéltergroRe

Capacidad depoésito
Capacidade do reservatorio
Tankcapaciteit
Breendstoftank, kapacitet
Brénsletank, kapacitet
Sailion tilavuus



GR

IkavétnTta pedepBoudp

PL Pojemno$¢ zbiornika
HR Kapacitet tlacne posude
SLO Velikost tia¢ne posode
H A tartaly Urtartalma

cz Objem nadrze

SK Objem nadrze

RUS O6beMm pecuepa

NO Kapasitet magasin

TR Depo kapasitesi

RO Capacitatea rezervorului
BG Kanauutet Ha pesepBoapa
SRB Kapacitet rezervoara

LT Bako talpa

EST Paagi mahutavus

Lv Rezervuara ietilpiba

| Avria aspirata

GB Air intake

F Air aspiré

D Eingesaugte Luft

E Aire aspirado

P Ar aspirado

NL Geaspireerde lucht

DK Luftforbrug

S Luftforbruk

FIN Imetty ilma

GR ATToppo@OUEVOG OEPAG
PL Powietrze zasysane

HR Usis zraka

SLO Koli¢ina sesanega zraka
H Elszivott levegd

Ccz Nasavany vzduch

SK Nasdvany vzduch

RUS MpouasoanTensHOCTL
NO Aspirert luft

TR Igine gekilen hava

RO Debit aspirat

BG BcmykaH Bb3yx

SRB Usisivanje vazduha

LT I$siurbtas oras

EST Ara imetav 8hk

Lv lesUktais gaiss

| Corrente assorbita

GB Absorbed current

F Courant Absorbé

D Verbrauchter Strom

E Corriente absorbida

P Corrente absorvida

NL Opgenomen stroom
DK Stremforbrug

S Stromférbrukning

FIN Ottovirta

GR Karavahiokdpevo pedpa
PL Prad Pobrany

HR Absorbirana energija
SLO Absorbirani elektricni tok
H Elnyelt &ram

cz Spotfeba el. energie
SK Prudova spotreba

RUS MoTpebnsiemblii Tok

NO Strom Absorbert

TR Cekilen eneriji

RO Curent absorbit

BG KoHcymupan Tok

SRB Absorbovana energija

LT Sugerta el. srové

EST Kasutatav elektrivool

Lv Elektriskas stravas Patérin
&

| Pressione max.

GB Max. pressure

F Pression max.

D maximaler Druck.

E Presion max.

R Pressdo maxima

NL Max. druk

DK Max. tryk

S Max. tryck

FIN Paine enint.

GR AvdtaTn Triean

PL Cignienie max.

HR Najvedi tlak

SLO Maksimalni tlak

H Maximalis nyomas

cz Maximalni tiak

SK Max. tlak

RUS MakcumaneHoe AaBneHve

NO Maks. trykk

TR Maksimum basing

RO Presiunea max.

BG Makc. HansraHe

SRB Najveci pritisak

LT Maks. slégis

EST Maksimum surve

Lv Maks. Spiediens
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FIN
GR
PL

SLO

cz
SK
RUS
NO
TR
RO
BG
SRB
LT
EST
Lv

Giri / min.
Revolutions / min. (rpm)
Tours / mn

U/min
Revoluciones / min.
Rotagdes / minutos
Toerentallen per minuut
Omdrejninger / min
Varv/ min

Kierrosta / min
ZTpogéG / ATl
Obroty / min
Okretaji / min
Vit./Min
Fordulatszam / perc
Otacky / min
Otacky / min
OBOoPOTLI/MUH.
Omdreininger / min
Devir / dakika
Rotatii / min.
O6opotn / MuH

Broj obrtaja / min
Apsukos / min
Podret / min
Apgriezieni/min



Tensione e frequenza

T

|

G Voltage and frequency
F Tension et fréquence

D Spannung und Frequenz
E Tensién y frecuencia

P Tenséo e freqiiéncia

NL Spanning en frequentie
DK Spaending og frekvens
S Spanning och frekvens
FIN Jannite ja taajuus

GR Tdon kal ouyvornTa

PL Napiecie i czestotliwos¢
HR Napon i frekvencija
SLO Napetost in frekvenca

H Fesziiltség és frekvencia
cz Napiti a frekvence

SK Napétie a frekvencia
RUS HanpsixeHue n yactota
NO Spenning og frekvens
TR Gerilim ve frekans

RO Tensiune si frecventa
BG Hanpexetue n yectota
SRB Napon i frekvencija

LT |tampa ir daznis

EST Pinge ja sagedus

Lv Spriegums un frekvence

| Massa
GB Weight
F Masse
D Gewicht
E Masa
P Fio de terra
NL Massa
DK Masse
S Massa
FIN Massa
GR ‘Oykog
PL Masa
HR TeZina
SLO Teza
H Tomeg
cz Hmotnost
SK Hmotnost
RUS Macca
NO Masse
TR Kiitle
RO Masa
BG Maca
SRB Tezina
LT Mase
EST Mass
Lv Masa
[ A -
‘e 1
[
| Dimensioni imballo
GB Package overall dimensions

12

F Dimensions emballage

D VerpackungsgroRen

E Dimensiones del embalaje
P Tamanho da embalagem
NL Afmetingen verpakking

DK Emballage mal

S Forpackningens dimensioner
FIN Pakkauksen mitat

GR AiaoTaoeig ouokeuaoiag
PL Wymiary opakowania

HR Dimenzije omota

SLO Dimenzije embalaze

H Csomag méret

Ccz Rozméry obalu

SK Rozmery obalu

RUS pa3mepb! ynakoBku

NO Dimensjoner emballasje
TR Ambalaj olgleri

RO Dimensiuni ambalaj

BG Pa3mepu Ha onakoBkata
SRB Dimenzije pakovanja

LT Pakuotés matmenys

EST Pakendi md6dud

Lv Lepakojuma izméri

| Quantita di olio

GB Oil amount

F Quantité huile

D Olmenge

E Cantidad de aceite

P Quantidade de dleo

NL Hoeveelheid olie

DK Oliemaengde

S Oliemangd

FIN Oljyn maara

GR MoadtnTa Aadiou

PL llo$¢ oleju

HR Kolicina ulja

SLO Koli¢ina olja

H Olajmennyiség

Ccz MnoZstvi oleje

SK Mnozstvo oleja

RUS KONM4ecTso Macna

NO Kvantitet olje

TR Yag miktari

RO Cantitate ulei

BG KonmyecTeo macno

SRB Kolicina ulja

LT Alyvos kiekis

EST Oli hulk

Lv Ellas daudzums

| Sezione cavo di alimentazione
GB Power cable cross section
F Section cable d'alimentation
D Speisekabelschnitt

E Seccion del cable de alimentacion
P Bitola do cabo de alimentagéo
NL Doorsnede voedingskabel
DK Forsyningskabel snit

S Sektion for kraftkabel

FIN Syéttokaapelin poikkipinta-ala



SRB
LT
EST
Lv

QAiatopn) KaAwdiou Tpogodooiag
Przekréj Kabla zasilajacego
Sekcija napojnog kabla

Sklop Napajalni kabel
Tapvezeték csé metszet

Primér napajeciho kabelu
Prierez napéjacieho kabla
CceveHue TokonoaBoasLero kabens
Avdeling matekabel

Besleme kablosu kesiti

Sectiune cablu de alimentare
Cekuusi 3axpaHBall kaben
Presek napojnog kabla
Maitinimo kabelio skyrius
Toitekaabli ristldige

Barosanas kabela Sekcija
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

1 PRECAUZIONI D'USO

Il valore di PRESSIONE ACUSTICA misurato a 4 m in campo libero
equivale al valore di POTENZA ACUSTICA dichiarato sull’etichetta
gialla, posizionata sul compressore, meno 20 dB.

/\ cOSE DAFARE

« Il compressore deve essere utilizzato in ambienti idonei (ben aerati,
con temperatura ambiente compresa fra +5°C e +40°C) e mai in
presenza di polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o inflammabili.
Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 4 metri tra il
compressore e la zona di lavoro.

Eventuali colorazioni che possono comparire sulle protezioni paracinghia
del compressore durante le operazioni di verniciatura indicano una
distanza troppo ravvicinata.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma, tensione
e frequenza e conforme alle normative vigenti.

« Per le versioni trifase fare montare la spina da personale con la qualifica di
elettricista secondo normative locali. Controllare al primo avviamento che il
senso di rotazione sia corretto e corrisponda a quello indicato dalla freccia
posta sul paracinghia (versioni con protezione in plastica) o sul motore
(versioni con protezioni in metallo).

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza massima di 5 metri e
con sezione del cavo adeguata.

Si sconsiglia I'uso di prolunghe diverse per lunghezza e sezione nonché
adattatori e prese multiple.

Usare sempre e soltanto l'interruttore del pressostato per spegnere il
compressore oppure utilizzando l'interruttore del quadro elettrico, per
i modelli che lo prevedono. Non spegnere il compressore staccando la
presa elettrica, per evitare il riavvio con pressione nella testa.

Usare sempre e solo la maniglia per spostare il compressore.

Il compressore in funzione deve essere sistemato su un appoggio stabile e
in orizzontale per garantire una corretta lubrificazione.

Posizionare il compressore ad almeno 50 cm dal muro per permettere un
ottimale ricircolo di aria fresca e garantire un corretto raffreddamento.

A cost DA NON FARE

« Non dirigere mai il getto di aria verso persone, animali o verso il proprio
corpo (Utilizzare occhiali protettivi per protezione degli occhi da corpi
estranei sollevati dal getto).

* Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili collegati al
compressore verso il compressore stesso.

« Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.

« Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa o per
spostare il compressore.

« Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
nebbia, neve).

« Non trasportare il compressore con il serbatoio in pressione.

« Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche sul serbatoio. In caso di
difetti o corrosioni occorre sostituirlo completamente.

« Non permettere I'uso del compressore a persone inesperte. Tenere lontano
dall'area di lavoro bambini e animali.

« Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in nylon e stoffa vicino e/o
sul compressore

* Non pulire la macchina con liquidi infiammabili o solventi. Impiegare
solamente un panno umido assicurandosi di avere scollegato la spina dalla
presa elettrica.

« L'uso del compressore ¢ strettamente legato alla compressione dell’aria.
Non usare la macchina per nessun altro tipo di gas.

« L'aria compressa prodotta da questa macchina non & utilizzabile in campo
farmaceutico, alimentare o ospedaliero se non dopo particolari trattamenti
e non puo essere utilizzata per riempire bombole da immersione.

« Non utilizzare il compressore senza protezioni (paracinghia) e non toccare
le parti in movimento.

/N COSE DA SAPERE

* Questo compressore & costruito per funzionare con un rapporto di
intermittenza specificato sulla targhetta dati tecnici, (ad esempio S3-50
significa 5 minuti di lavoro e 5 minuti di fermata) onde evitare un eccessivo
surriscaldamento del motore elettrico. Nel caso si dovesse verificare
interverrebbe la protezione termica di cui il motore & dotato interrompendo
automaticamente la tensione quando la temperatura € troppo elevata per
eccessivo assorbimento di corrente.

Per agevolare il riavvio della macchina é importante oltre alle

operazioni indicate intervenire sul I del pra
riportandolo nella posizi spento e su (figg.
1a- 1b).

* Nelle versioni monofase occorre intervenire manualmente premendo il
pulsante di ripristino posto sulla scatola morsettiera del motore (fig. 2).
Nelle versioni trifase & sufficiente intervenire manualmente sul pulsante
del pressostato, riportandolo nella posizione acceso, oppure intervenire sul
pulsante del termico collocato dentro la cassetta del quadro elettrico (figg
3a-3b-3c).

« Le versioni monofase sono dotate di un pressostato dotato di una valvola
di scarico aria a chiusura ritardata (oppure di una valvola posta sulla
valvola di ritegno) che facilita 'avviamento del motore e pertanto & normale
a serbatoio vuoto I'uscita di un soffio d’aria dalla medesima per qualche
secondo.

« Tutti i compressori sono dotati di una valvola di sicurezza che interviene in
caso di irregolare funzionamento del pressostato garantendo la sicurezza
della macchina (fig. 4).

« Tutti i compressori bistadio sono dotati di valvole di sicurezza sul collettore
di mandata aria al serbatoio e sul tubo di collegamento tra la bassa e alta
pressione posto sulla testa. Esse intervengono in caso di malfunzionamento
(fig. 5).

+ Durante I'operazione di collegamento di un utensile pneumatico ad un tubo
di aria compressa erogata dal compressore, & tassativa l'interruzione del
flusso d'aria in uscita dal tubo stesso.

« L'utilizzo dell’aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio, utensili
pneumatici, verniciatura, lavaggio con detergenti solo a base acquosa
ecc.) comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme previste nei singoli
casi.

2 AVVIAMENTO ED UTILIZZO

* Montare le ruote ed il piedino (oppure la ruota pivottante per i modelli
che la prevedono) seguendo le istruzioni a corredo nella confezione.
Per le versioni piedi fissi montare il kit staffa anteriore o gli antivibranti se
previsti.

« Controllare la rispondenza dei dati di targa del compressore con quelli reali

dell'impianto elettrico; si ammette una variazione di tensione di +/- 10%

rispetto al valore nominale.

Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa idonea verificando

che il pulsante del pressostato posto sul compressore sia nella posizione

spento “O” (OFF) (figg. 6a-6b-6¢c-6d).

Per le versioni trifase collegare la spina ad un quadro protetto da fusibili

adeguati.

Per le versioni corredate da quadro elettrico (centraline “Tandem” o

avviatori stella/triangolo) fare eseguire I'installazione ed i collegamenti (al

motore, al pressostato ed alla elettrovalvola dove prevista) da personale
qualificato.

« Verificare il livello dell'olio tramite visore ed eventualmente rabboccare

svitando il tappo sfiato. (figg. 7a-7b).

A questo punto il compressore & pronto per l'uso.

Intervenendo sullinterruttore del pressostato (oppure il selettore per le

versioni con quadro elettrico, (figg. 6a-6b-6¢c-6d), il compressore si avvia

pompando aria ed immettendola attraverso il tubo di mandata nel serbatoio.

Nelle versioni bistadio I'aria viene aspirata nella canna del cilindro detta

14

di bassa pressione e precompressa. Viene quindi immessa, attraverso il
tubo di ricircolo, nella canna detta di alta pressione e quindi nel serbatoio.
Questo ciclo di lavoro permette il raggiungimento di pressioni piu elevate e
la disponibilita di aria a 11bar (15 bar per macchine speciali).

« Raggiunto il massimo valore di pressione di esercizio (impostato dal
costruttore in fase di collaudo) il compressore si ferma scaricando l'aria
in eccesso presente nella testa e nel tubo mandata attraverso una valvola
posta sotto il pressostato (nelle versioni stella/triangolo attraverso una
elettrovalvola che interviene all'arresto del motore).

* Questo permette il successivo riavvio facilitato dalla mancanza di pressione
nella testa. Utilizzando aria il compressore riparte automaticamente quando
viene raggiunto il valore di taratura inferiore (2 bar circa tra superiore ed
inferiore).

E’ possibile controllare la pressione presente all'interno del serbatoio
attraverso la lettura del manometro a corredo (fig. 4).

« Il compressore continua a funzionare con questo ciclo in automatico
fino a quando non si interviene sull'interruttore del pressostato (o del
selettore del quadro elettrico, figg. 6a-6b-6c-6b). Se si desidera impiegare
nuovamente il compressore attendere almeno 10 secondi dal momento
dello spegnimento prima di riavviarlo.

« Nelle versioni con quadro elettrico il pressostato deve essere sempre sulla
posizione ACCESO | (ON).

« Nelle versioni tandem la centralina a corredo permette I'utilizzo di uno
solo dei due gruppi compressori (volendo con uso alternato) oppure tutti
e due contemporaneamente in funzione delle esigenze. In questo ultimo



caso I'avviamento sara leggermente differenziato per evitare un eccessivo
assorbimento di corrente allo spunto (partenza temporizzata).
« Solo i compressori carrellati sono corredati di un riduttore di pressione
(nelle versioni a piedi fissi viene normalmente installato sulla linea di
utilizzo). Agendo sul pomello a rubinetto aperto (tirandolo verso l'alto e
ruotandolo in senso orario per aumentare la pressione e antiorario per
diminuirla, (fig. 8) & possibile regolare la pressione dell’'aria in modo da
ottimizzare I'uso degli utensili pneumatici. Quando & stato impostato il
valore desiderato spingere il pomello verso il basso per bloccarlo.
E’ possibile verificare il valore impostato attraverso il manometro (per le
versioni che lo prevedono, fig. 9).
Verificare che il consumo d’aria e la massima pressione di esercizio
dell’utensile pneumatico da impi e siano patibili con la
pressione impostata sul regolatore di pr e con la quantita di
aria erogata dal compressore.
Al termine del lavoro fermare la macchina, scollegare la spina elettrica e
svuotare il serbatoio.

3 SERBATOIO DELL'ARIA (SU UNITA MONTATE SU SERBATOIO)

« E necessario prevenire la corrosione: a seconda delle condizioni d’uso, la
condensa puod accumularsi all'interno del serbatoio e deve essere scaricata
giornalmente. Questa operazione pud essere eseguita manualmente,
aprendo la valvola di scarico, oppure per mezzo dello scarico automatico,
se montato sul serbatoio. Tuttavia, & necessario effettuare un controllo
settimanale del corretto funzionamento della valvola automatica. A tal fine,

aprire la valvola di scarico manuale e verificare I'eventuale presenza di

condensa (fig. 13).

E necessario controllare periodicamente il serbatoio dell'aria, poiché

la corrosione interna puo ridurre lo spessore della parete in acciaio con

conseguente rischiodi esplosioni. Se applicabili, osservare le normative
locali. L'uso del serbatoio dell'aria non € ammesso quando lo spessore

della parete raggiunge un valore minimo indicato nel relativo manuale di

manutenzione (parte della documentazione consegnata con I'unita).

La durata del serbatoio dell’aria dipende principalmente dall’ambiente

di lavoro. Evitare di installare il compressore in un ambiente sporco e

corrosivo, poiché questo ridurrebbe significativamente la durata del

serbatoio.

« Non ancorare il serbatoio o i relativi componenti direttamente al suolo
o a strutture rigide. Montare il serbatoio a pressione munito di tamponi
antivibranti onde evitare guasti da eccessiva sollecitazione causata dalle
vibrazioni del serbatoio durante I'uso.

« Utilizzare il serbatoio rispettando i limiti di temperatura e pressione stabiliti
sulla targhetta dati e sul rapporto di prova.

« Non apportare alcuna modifica a questo serbatoio per mezzo di saldatura,
foratura o altri metodi di lavorazione meccanica.

4 MANUTENZIONE

« La durata della macchina & condizionata dalla qualita della manutenzione.

« PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO COMMUTARE SU POSIZIONE
“OFF” IL PRESSOSTATO, DISINSERIRE LA SPINA E SVUOTARE
COMPLETAMENTE IL SERBATOIO.

« Controllare il serraggio di tutte le viti in particolare quelle della testa del
gruppo (fig. 10).

Il controllo deve essere effettuato precedentemente al primo avviamento
del compressore.

TABELLA 1 - SERRAGGIO TIRANTI TESTA

Nm Nm
Coppia Min. Coppia Max.
Vite M6 9 1
Vite M8 22 27
Vite M10 45 55
Vite M12 76 93
Vite M14 121 148

« Pulire il filtro di aspirazione in funzione del’ambiente e comunque almeno
ogni 100 ore. Sostituirlo se necessario (il filtro intasato determina un
minor rendimento mentre se inefficace provoca una maggiore usura del
compressore figg. 11a - 11b).

« Sostituire I'olio dopo le prime 100 ore di funzionamento e successivamente
ogni 300 ore. Controllare periodicamente il livello.

« Usare olio minerale API CC/SC SAE 40. (Per climi freddi si consiglia API
CC/SC SAE 20). Non miscelare qualita diverse. Se subentrano variazioni
di colore (biancastro = presenza di acqua; scuro = surriscaldato) si
consiglia di sostituire immediatamente I'olio.

« Serrare bene il tappo al ripristino (fig. 12), assicurandosi che non vi siano
perdite durante I'utilizzo. Controllare settimanalmente il livello dell’'olio per
assicurare nel tempo la corretta lubrificazione (fig. 7a).

« Periodicamente verificare la tensione delle cinghie, che devono avere una
flessione (f) di circa 1 cm (fig. 14).

BELLA 2 - INTERVALLI DI MANUTENZIONE

DOPO LE
FUNZIONE PRIME ocpi 00 OGNI 300
100 ORE ORE
Pulizia filtro aspirazione e/o
sostituzione dell’elemento .
filtrante
Sostituzione olio* ° .

Il controllo deve essere effettuato precedentemente

Semaghlorigantiitestq al primo avviamento del compressore.

Scarico condensa serbatoio | Giornalmente

Verifica i Peri
cinghie

* Sia l'olio esausto sia la condensa DEVONO ESSERE SMALTITI nel
rispetto della tutela del’ambiente e delle leggi in vigore.

Il compressore deve essere smaltito seguendo gli adeguati canali
previsti dalle normative locali

5 POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI

Richiedere I'ausilio di un elettricista qualificato per interventi su componenti elettrici (cavi, motore, pressostato, quadro elettrico etc.)

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

la sua funzione.

Valvola di ritegno che, per usura o sporcizia
sulla battuta di tenuta non svolge correttamente

Svitare la testa esagonale della valvola di
ritegno, pulire la sede ed il dischetto di gomma
speciale (sostituire se usurato). Rimontare e
serrare con cura (figg. 15a-15b).

Perdita di aria dalla valvola del pressostato.

Rubinetto spurgo della condensa aperto.

Chiudere il rubinetto spurgo della condensa.

pressostato.

Tubetto rilsan non innestato correttamente sul

Innestare correttamente il tubo rilsan all'interno
del pressostato (fig. 16).

Consumi eccessivi.

Ridurre richieste di aria compressa.

Perdite dai giunti e/o tubazioni.

Sostituire guarnizioni.

Diminuzione di rendimento, avviamenti
frequenti. Bassi valori di pressione.

Intasamento del filtro di aspirazione.

Pulire/sostituire il filtro di aspirazione
(figg. 11a-11b).

Slitamento cinghia.

Controllare la tensione delle cinghie (fig. 14).
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ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

I motore e/o il compressore scaldano
irregolarmente.

Aerazione insufficiente.

Migliorare ambiente.

Intasamento dei passaggi d’aria.

Verificare ed eventualmente pulire il filtro aria.

Lubrificazione scarsa.

Rabboccare o sostituire olio
(figg. 17a-17b-17c).

Il compressore dopo un tentativo di avvio si
arresta per intervento della protezione termica a
causa di alto sforzo del motore.

Awvio con testa del compressore carica.

Scaricare testa del compressore agendo sul
pulsante del pressostato.

Bassa temperatura.

Migliorare condizioni ambientali.

Tensione insufficiente.

Controllare che la tensione di rete corrisponda a
quella di targa. Eliminare eventuali prolunghe.

Il compressore dopo un tentativo di avvio si
arresta per intervento della protezione termica a
causa di alto sforzo del motore.

Lubrificazione errata o insufficiente.

Verificare livello, rabboccare ed eventualmente
sostituire olio.

Elettrovalvola non efficiente.

Contattare il Centro Assistenza.

Il compressore durante la marcia si arresta
senza apparenti motivi.

Intervento della protezione termica del motore.

Verificare livello olio.

Versioni monofase monostadio:

intervenire sul pulsante del pressostato
riportandolo nella posizione spento (fig. 1a).
Riarmare protezione termica (fig. 2) e riavviare
(fig. 1b).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Versioni con avviatore stella-triangolo:
intervenire sul pulsante del termico collocato
dentro la cassetta del quadro elettrico (fig. 3c)
e riavviare (fig. 6d).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Altre versioni:

intervenire sul pulsante del pressostato
riportandolo nella posizione spento e
nuovamente su acceso (figg. 1a-1b).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Guasto elettrico.

Contattare il Centro Assistenza.

Il compressore in marcia vibra ed il motore
emette un ronzio irregolare. Se si ferma, non
riparte, malgrado vi sia ronzio nel motore.

Motori monofase:
condensatore difettoso.

Fare sostituire il condensatore.

Motori trifase:

Manca una fase nel sistema trifase di
alimentazione per probabile interruzione di un
fusibile.

Verificare i fusibili all'interno del quadro elettrico
o della cassetta elettrica ed eventualmente
sostituire quelli danneggiati (fig. 18).

Anomala presenza di olio in rete.

Eccessivo livello di olio all'interno del gruppo.

Verificare livello olio.

Usura segmenti.

Contattare il Centro Assistenza.

Perdita di condensa dal rubinetto di spurgo.

Presenza di sporco/sabbia all'interno del
rubinetto.

Provvedere alla pulizia del rubinetto.

Qualsiasi altro intervento deve essere eseguito dai Centri di Assistenza autorizzati, richiedendo ricambi originali. Manomettere la macchina pud
compromettere la sicurezza e comunque invalida la relativa garanzia.
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Preserve this handbook for future reference

1 PRECAUTIONS

The ACOUSTIC PRESSURE’s value measured at 4 m in free field
corresponds to the ACOUSTIC POWER'’s value stated on the yellow label
located on the compressor, minus 20 dB.

/\ THINGS TO DO

« The compressor must be used in a suitable environment (well
ventilated with an ambient temperature of between +5°C and +40°C)
and never in places affected by dust, acids, vapors, explosive or
flammable gases.

« Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the
compressor and the work area.

« Any coloring of the belt guards of the compressor during painting operations
indicates that the distance is too short.

« Insert the plug of the electric cable in a socket of suitable shape, voltage
and frequency complying with current regulations.

« For 3-phase versions, have the plug fitted by a qualified electrician

according to local regulations. When starting the compressor for the first

time, check the correct direction of rotation and that this matches the
direction indicated by the arrow on the belt guard (versions with plastic
protection) or on the motor (versions with metal protection).

Use extension cables with a maximum length of 5 meters and of suitable

cross-section.

« The use of extension cables of different length and also of adapters and
multiple sockets should be avoided.

« Always use the switch of the pressure switch to switch off the compressor
or use the switch of the electric panel for models equipped with this. Never
switch off the compressor by pulling out the plug in order to avoid restart
with pressure in the head.

« Always use the handle to move the compressor.

* When operating, the compressor must be placed on a stable, horizontal
surface to guarantee correct lubrication.

« Position the compressor at least 50 cm from the wall to permit optimal
circulation of fresh air and to guarantee correct cooling.

A THINGS NOT 10 DO

« Never direct the jet of air towards persons, animals or your body. (Always
wear safety goggles to protect your eyes from flying objects that may be
lifted by the jet).

« Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the compressor
towards the compressor.

« Never use the appliance in your bare feet or with wet hands or feet.

» Never pull the power cable to pull the plug out of the socket or to move the
Compressor.

» Never leave the appliance exposed to adverse weather conditions (rain,
sun, fog, snow).

« Never transport the compressor with the reservoir pressurized

« Never weld or machine the reservoir. In the case of faults or corrosion,
replace it completely.

« Never allow inexpert persons to use the compressor. Keep children and

animals away from the work area.

Never position flammable or nylon or fabric articles close to and/or on the

compressor.

Never clean the compressor with flammable liquids or solvents. Clean

with a damp cloth only, after making sure that you have unplugged the

Compressor.

The compressor is designed only to compress air and must not be used for

any other type of gas.

« The compressed air produced by the compressor cannot not be used

for pharmaceutical, food or hospital purposes except after particular

treatments. It is not suitable for filling the air bottles of scuba divers.

Never use the compressor without guards (belt guard) and never touch

moving parts.

/N THINGS YOU SHOULD KNOW

« To avoid overheating of the electric motor, this compressor is
designed for intermittent operation as indicated on the dataplate (for
example, S3-50 means 5 minutes ON and 5 minutes OFF). In the case of
overheating, the thermal cutout of the motor trips, automatically cutting off
the power when the temperature is too high due to excess current take-
off.

To facilitate machine restart, it is important not only to carry out the

operations indicated but also to set the button of the pressure switch,

returning this to the OFF position and then ON again (figures 1a-1b).

On single-phase versions, press the reset button on the terminal box of the

motor (fig. 2).

On 3-phase versions, operate manually on the button of the pressure

switch, returning this to the ON position, or press the button of the thermal

cutout inside the box of the electric panel (figures 3a-3b-3c).

The single-phase versions are fitted with a pressure switch equipped with

a delayed closing air vent valve (or with a valve located on the check valve)

that facilitates motor start-up; therefore a few-second jet of air from this,

with the reservoir empty, is to be considered normal.

To guarantee machine safety, all the compressors are fitted with a safety

valve that is activated in the case of failure of the pressure switch (fig. 4).

« All two-stage compressors are equipped with safety valves on the air
delivery manifold to the reservoir and on the connection hose between the
low and high pressure located on the head. These are activated in the case
of malfunctioning (fig. 5).

* When connecting an air-powered tool to a hose of compressed air
supplied by the compressor, interruption of the flow of air from the hose is
compulsory.

* Use of the compressed air for the various purposes envisaged (inflation,
air-powered tools, painting, washing with water-based detergents only,
etc.) requires knowledge of and compliance with the rules established for
each individual use.

2 START-UP AND USE

« Fit the wheels and foot (or the caster wheel for models that are fitted with
this) according to the instructions provided in the packaging. For versions
with fixed feet, assemble the front bracket kit or the vibration-dampers if
furnished. Check that the rating data match the effective characteristics of
the system (voltage and power).

« Check for correspondence between the compressor plate data with the

actual specifications of the electrical system. A variation of + 10% with

respect of the rated value is allowed.

Insert the power plug in a suitable socket checking that the button of the

pressure switch located on the compressor is in the “O” (OFF) position

(figures 6a-6b-6¢-6d).

For the 3-phase versions, connect the plug to a panel protected by suitable

fuses.

For the versions fitted with electric panel (“Tandem” control units or

delta/star starters) have installation and connections (to the motor, to the

pressure switch and to the electrovalve if any) carried out by qualified
personnel.

« Check the oil level using the sight glass and if necessary unscrew the vent
plug and top up. (figures 7a-7b).

« At this point, the compressor is ready for use.

« Operating on the switch of the pressure switch (or the selector for versions
with electric panel, (figures 6a-6b-6¢c-6d), the compressor starts, pumping
air in the reservoir through the delivery hose. On 2-stage versions, air is
sucked in to the so-called low pressure cylinder liner and precompressed.
It is then routed, through the recirculation hose, into the so-called high
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pressure liner and then into the reservoir. With this work cycle, it is possible
to reach higher pressure, with availability of air at 11 bar (15 bar for special
machines).

» On reaching maximum operating pressure (factory-set during testing), the
compressor stops, venting the excess air present in the head and in the
delivery hose through a valve located under the pressure switch (in delta/
star versions, through an electrovalve that is activated when the motor
stops).

*The absence of pressure in the head facilitates subsequent restart.
When air is used, the compressor restarts automatically when the lower
calibration value is reached (approx. 2 bar between upper and lower).
The pressure inside the reservoir can be checked on the gauge provided
(fig. 4).

* The compressor continues to operate automatically with this work cycle
until the position of the switch of the pressure switch (or of the selector of
the electric panel) figures 6a-6b-6¢-6d) is modified. To use the compressor
again, wait at least 10 seconds after this has been switched off before
restarting.

« In the versions with electric panel, the pressure switch must always be
aligned with the I (ON) position.

« In tandem versions, the control unit provided permits use of only one of
the two compressor groups (if necessary alternatively) or of both at the
same time according to requirements. In this second case, start-up will be
differentiated slightly to avoid excessively high current take-off at start-up
(timed starting).

+ Only the wheel-mounted compressors are fitted with a pressure reducer
(in the versions with fixed feet, it is usually installed on the use line). Air



pressure can be regulated in order to optimize use of air-powered tools
operating on the knob with the valve open (pulling it up and turning it in a
clockwise direction to increase pressure and counterclockwise to reduce
this) (fig. 8). Once you have set the value required, push the knob down to
lock it.

« The value set can be checked on the gauge (for versions equipped with

this, fig. 9).

Please check that the air ption and the working

pressure of the pneumatic tool to be used are compatible with the

pressure set on the pressure regulator and with the amount of air

supplied by the compressor.

» When you have finished working, stop the machine, pull out the plug and
empty the reservoir.

3 AIR RECEIVER (ON TANK-MOUNTED UNITS)

« Corrosion must be prevented: depending on the conditions of use,
condensate may accumulate inside the tank and must be drained every
day. This may be done manually, by opening the drain valve, or by means
of the automatic drain, if fitted to the tank. Nevertheless, a weekly check of
correct functioning of the automatic valve is needed. This has to be done
by opening the manual drain valve and check for condensate (fig. 13).

« Periodical service inspection of the air receiver is needed, as internal
corrosion can reduce the steel wall thickness with the consequent risk
of bursting. Local rules need to be respected, if applicable. The use of
the air receiver is forbidden once the wall thickness reaches the minimum
value as indicated in the service manual of the air receiver (part of the
documentation delivered with the unit).

« Lifetime of the air receiver mainly depends on the working environment.
Avoid installing the compressor in a dirty and corrosive environment, as
this can reduce the vessel lifetime dramatically.

« Do not anchor the vessel or attached components directly to the ground
or fixed structures. Fit the pressure vessel with vibration dampers to avoid
possible fatigue failure caused by vibration of the vessel during use.

« Use the vessel within the pressure and temperature limits stated on the
nameplate and the testing report.

» No alterations must be made to this vessel by welding, drilling or other
mechanical methods.

4 MAINTENANCE

« The service life of the machine depends on maintenance quality.

« PRIOR TO ANY OPERATION SET THE PRESSURE SWITCH TO THE
OFF POSITION, PULL OUT THE PLUG AND COMPLETELY DRAIN THE
RESERVOIR.

« Check that all screws (in particular those of the head of the unit) are
tightly drawn up (fig. 10). The check must be carried out prior to the first
compressor starting.

TABLE 1 - TIGHTENING OF HEAD TENSION RODS

Nm Nm
Min. torque Max. torque
Screw M6 9 1"
Screw M8 22 27
Screw M10 45 55
Screw M12 76 93
Screw M14 121 148

« Clean the suction filter according to the type of environment and in any
case at least every 100 hours. If necessary, replace the filter (a clogged
filter impairs efficiency while an inefficient filter causes harsher wear on the
compressor (figures 11a - 11b).

« Change the oil after the first 100 hours of operation and subsequently
every 300 hours. Check the oil level periodically.

« Use APl CC/SC SAE 40. (For cold climates, API CC/SC SAE 20 is
recommended). Never mix different grade oils. If the oil changes color
(whitish = presence of water; dark = overheated), it is good practice to
replace the oil immediately.

« After topping up, tighten the plug (fig. 12) making sure that there are no
leaks during use. Once a week, check the oil level to assure lubrication in
time (fig. 7a).

« Periodically, check the tension of the belts which must have a flexion (f) of
around 1 cm (fig. 14).

TABLE 2 — MAINTENANCE

AFTER THE EVERY 100 EVERY 300
FUNCTION FIRST 100 HOURS
HOURS HOURS
Cleaning of intake filter and/
or substitution of filtering .
element
Change of oil* ° °
Tightening of head tension The check must be carried out prior to the first
rods compressor starting.
Draining tank condensate Daily

Checking the tension of

the belts Periodically

* Spent oil and condensate MUST BE DISPOSED OF in compliance with
protection of the environment and current legislation.

The compressor must be disposed in conformity with the methods
provided for by local regulations

5 POSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES

Request the assistance of a qualified electrician for operations on electric components (cables, motor, pressure switch, electric panel, etc).

FAULT

CAUSE

REMEDY

Air leak from the valve of the pressure switch.

Check valve does not perform its function
correctly due to wear or dirt on the seal.

Unscrew the hex-shaped head of the check
valve, clean the housing and the special rubber
disk (replace if worn). Re-assembler and tighten
carefully (figures 15a-15b).

Condensate drainage cock open.

Close the Condensate drainage cock.

Rilsan hose not inserted correctly in pressure
switch.

Insert the Rilsan hose correctly inside the
pressure switch (fig. 16).

Reduction of efficiency, frequent start-up. Low
pressure values.

Excessively high consumption.

Decrease the demand of compressed air.

Leaks from joints and/or pipes.

Change gaskets.

Clogging of the suction filter.

Clean/replace the suction filter
(figures 11a-11b).

Slipping of the belt.

Check belt tension (fig. 14).
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FAULT

CAUSE

REMEDY

The motor and/or the compressor overheat
irregularly.

Insufficient ventilation.

Improve ambient conditions.

Closing of air ducts.

Check and if necessary clean the air filter.

Insufficient lubrication.

Top up or change oil
(figures 17a-17b-17c).

After an attempt to start the compressor, it stops
due to tripping of the thermal cutout caused by
forcing of the motor.

Start-up with head of the compressor charged.

Release the compressor head by using the
pressure switch push button.

Low temperature.

Improve ambient conditions.

Voltage too low.

Check that the mains voltage matches that of
the dataplate. Eliminate any extensions.

After an attempt to start the compressor, it stops
due to tripping of the thermal cutout caused by
forcing of the motor.

Incorrect or insufficient lubrication.

Check level, top up and if necessary change
the oil.

Inefficient electrovalve.

Call the Service Center.

During operation, the compressor stops for no
apparent reason.

Tripping of the thermal cutout of the motor.

Check level oil.

Single-stage, mono-phase versions: operate
on the button of the pressure switch returning
this to the OFF position (fig. 1a).

Reset the thermal cutout (fig. 2) and restart
(figures 1b).

If the fault persists, call the Service Center.

Versions with delta-star starter:

operate on the button of the thermal cutout
located inside the box of the electric panel (fig.
3c) and restart (fig. 6d).

If the fault persists, call the Service Center.

Other versions:

Operate on the button of the pressure switch
returning this to the OFF position and then to
ON again (fig. 1a-1b).

If the fault persists, call the Service Center.

Electric fault.

Call the Service Center.

When operating, the compressor vibrates and
the motor emits an irregular buzzing sound. If it
stops, it does not restart although the sound of
the motor is present.

Single-phase motors:
faulty capacitor.

Have the capacitor replaced.

3-phase motors:
One of the phases of the 3-phase power supply
is missing due probably to blowing of a fuse.

Check the fuses inside the electric panel or the
electric box and if necessary replace those that
have been damaged (fig. 18).

Irregular presence of oil in the network.

Too much oil inside the unit.

Check oil level.

Wear on segments.

Call the Service Center.

Leaking of condensate from the vent cock.

Presence of dirt/grit inside the cock.

Clean the cock.

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts. Tampering with the machine may impair

its safety and in any case make the warranty null and void.
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Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

1 PRECAUTIONS D'UTILISATION

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée a 4 m en champ libre
équivaut a la valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée (indiquée)
sur I'étiquette jaune, positionnée (située) sur le compresseur, moins de
20 dB (moins 20 dB).

/\ AFARE

« Le compresseur doit étre utilisé dans des milieux appropriés (bien
ventilés, avec une température ambiante comprise entre +5°C et
+40°C), exempts de poussiéres, d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs
ou inflammables.

« Toujours respecter une distance de sécurité d’'u moins 4 métres entre le
compresseur et la zone de travail.

« Si cette distance est insuffisante, des pigmentations peuvent apparaitre
pendant les opérations de peinture sur les protections de courroie du
compresseur.

« Insérer la fiche du céble électrique dans une prise appropriée en termes de
forme, de tension et de fréquence, conformément aux normes en vigueur.

« Pour les versions triphasées, confier le montage de la fiche a un électricien

qualifié selon les normes locales. Lors de la premiére mise en marche,

vérifier que le sens de rotation est correct et qu'il correspond a celui indiqué
par la fleche gravée sur le carter de courroie (versions avec protections en
plastique) ou sur le moteur (versions avec protections métalliques).

Utiliser des rallonges du cable électrique d'une longueur maximum

de 5 métres et d’'une section adéquate. Il est déconseillé d'utiliser des

rallonges d’une longueur différente ainsi que des adaptateurs et des prises
multiples.

« Utiliser exclusivement [linterrupteur du pressostat pour mettre le
compresseur hors tension, ou bien I'interrupteur électrique sur les modéles
qui en sont pourvus. Ne pas arréter le compresseur hors tension en
débranchant la prise électrique, afin d’éviter les redémarrages en présence
de pression dans la téte.

« Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le compresseur.

« Lorsqu’il est en marche, le compresseur doit étre placé sur un support
stable et horizontal, afin de garantir une lubrification correcte.

« Positionner le compresseur a une distance d’au moins 50 cm du mur,
afin de permettre une circulation optimale d’air frais et garantir ainsi un
refroidissement correct.

A ANE PAS FAIRE

 Ne jamais diriger le jet dair vers des personnes, des animaux ou soi-méme

(porter des lunettes de sécurité pour protéger les yeux contre les corps

étrangers projetés par le jet d’air).

Ne jamais diriger vers le compresseur le jet de liquides pulvérisés par des

outils branchés au compresseur lui-méme.

» Ne jamais utiliser I'appareil, pieds nus ou les mains/pieds mouillés.

« Ne jamais tirer le cable d’alimentation pour débrancher la prise de la fiche
ou pour déplacer le compresseur.

» Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, soleil,
brouillard, neige).

» Ne pas transporter le compresseur, son réservoir sous pression.

» Ne pas réaliser de soudures ou d'usinages mécaniques sur le réservoir.
En cas de défauts ou de corrosion, il est nécessaire de remplacer le

réservoir.

*«Ne pas permettre a des personnes inexpérimentées d'utiliser le
compresseur. Eloigner les enfants et les animaux de la zone de travail.

« Ne pas placer d’objets inflammables ou en nylon/tissu a proximité et/ou sur
le compresseur.

« Ne pas nettoyer I'appareil avec des liquides inflammables ou des solvants.
Utiliser uniquement un chiffon humide, aprés avoir débranché la prise de la
fiche électrique.

« L'utilisation du compresseur est strictement liée a la compression de l'air.
Ne pas utiliser 'appareil avec un autre type de gaz.

« L'air comprimé produit par cet appareil ne peut pas étre utilisé dans les
domaines pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier, sauf aprés avoir été
soumis a des staitements particuliers. De méme, il ne doit pas étre utilisé
pour remplir les bouteilles de plongée sous-marine.

« Ne pas utiliser le compresseur sans protections (carter de courroie) et ne
pas toucher ses parties mobiles.

/\ CEQUIL FAUT SAVOR

« Ce compresseur a été congu pour fonctionner avec le rapport
d’intermittence précisé sur la plaquette d’identification (par
exemple, S$3-50 signifie 5 minutes de f i it et 5 mi
d’arrét), afin d’éviter la surchauffe du moteur électrique. Au cas ou
une surchauffe devrait malgré tout se produire, la protection thermique
du moteur interviendra, en coupant automatiquement la tension dés que
la température est trop élevée a cause d’'une absorption excessive de
courant.

« Afin de faciliter le redémarrage de I'appareil, en plus des opérations
susmentionnées, il est important d’agir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant en position de mise hors tension, puis de nouveau en position de
mise sous tension (figures 1a-1b).

« Surles versions monophasées, il est nécessaire d'intervenir manuellement,
en actionnant le bouton de réarmement situé sur le boitier du bornier du
moteur (fig. 2).

« Sur les versions triphasées, il suffit d’intervenir manuellement sur le bouton

du pressostat, en le ramenant en position de mise sous tension, ou bien

d’actionner le bouton du thermique, situé derriére le carter du tableau
électrique (fig 3a-3b-3c).

Les versions monophasées sont équipées d'un pressostat muni d’une

soupape d’évacuation d’air a fermeture retardée (ou bien d’une soupape

située sur le clapet de retenue), qui facilite le démarrage du moteur. Par
conséquent, il est tout & fait normal qu'un souffle d’'air s’échappe durant
quelques secondes de cette soupape, le réservoir vide.

« Tous les compresseurs sont pourvus d’un clapet de sécurité qui intervient
en cas de fonctionnement irrégulier du pressostat, en garantissant ainsi la
sécurité de I'appareil (fig. 4).

« Tous les compresseurs bi-étagé sont pourvus de clapets de sécurité

sur le collecteur d'amenée de l'air vers le réservoir et sur le tuyau de

raccordement entre la basse et la haute pression, situé sur la culasse. Ces

clapets interviennent en cas de dysfonctionnement (fig. 5).

Pendant I'opération de branchement d’un outil pneumatique & un tuyau

d'air comprimé débité par le compresseur, il faut impérativement couper le

flux d’air sortant par le tuyau en question.

« L'utilisation de l'air comprimé dans les diverses applications prévues
(gonflage, outils pneumatiques, peinture, lavage avec des détergents a
base aqueuse, etc.) implique la connaissance et le respect des normes
prévues au cas par cas.

2 MISE EN MARCHE ET UTILISATION

« Monter les roues et le pied (ou bien la roue pivotante, sur les modeéles qui
en sont pourvus), en respectant les instructions incluses dans I'emballage.
Sur les versions avec pieds fixes, monter le kit d'étrier avant ou les
tampons anti-vibrations (si prévus).

« Contréler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d'identification
du compresseur correspondent bien aux caractéristiques effectives de
I'équipement électrique. Une variation de tension de +/- 10% par rapport a
la valeur nominale est admise.

« Insérer la fiche du cable d’alimentation dans une prise appropriée, en
veillant a ce que le bouton du pressostat, situé sur le compresseur, soit sur
“0” (OFF — Mise hors tension) (figures 6a-6b-6¢c-6d).

« Sur les versions triphasées, brancher la fiche sur un tableau protégé par
des fusibles adéquats.

« Sur les versions équipées de tableau électrique (centrales “Tandem” ou
démarreurs étoile/triangle), confier l'installation et les branchements
(au moteur, au pressostat et a I'électrovalve, si prévue) a un personnel
qualifié.

« Vérifier le niveau de I'huile a travers le regard et, si besoin en est, procéder
a l'appoint en dévissant le bouchon de remplissage I'air (figures 7a-7b).

« Ace point, le compresseur est prét a fonctionner.
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En intervenant sur l'interrupteur du pressostat (ou bien sur le sélecteur,
pour les versions équipées de tableau électrique) (figures 6a-6b-6c-6d),
le compresseur démarre, en pompant l'air a travers le tuyau d’amenée
dans le réservoir. Sur les versions bi-&tagé, I'air est aspiré dans la chemise
du cylindre, dite de basse pression, ou il est pré-comprimé. Ensuite, I'air
est canalisé a travers le tuyau entre étagé et atteint la chemise dite de
haute pression, puis le réservoir. Ce cycle de travail permet d’atteindre
des pressions plus élevées et de disposer d’air a 11 bars (15 bars sur les
appareils spéciaux).

« Aprés avoir atteint la valeur maximum de pression de fonctionnement
(programmée par le constructeur lors des essais), le compresseur s'arréte,
en évacuant le surplus d’air présent dans la téte et dans le tuyau d’amenée
a travers un clapet situé au-dessous du pressostat (sur les versions étoile/
triangle, a travers une électrovalve qui intervient dés I'arrét du moteur).

« Cela permet le redémarrage ultérieur, facilité par 'absence de pression dans
la téte. En utilisant de I'air, le compresseur redémarre automatiquement
dés que la valeur de consigne inférieure est atteinte (environ 2 bars entre
les valeurs supérieure et inférieure).

Il est possible de contrdler la pression présente a l'intérieur du réservoir en
lisant la valeur affichée par le manométre de série (fig. 4).

* Le compresseur continue de fonctionner & partir de ce cycle automatique

jusqu’'a l'actionnement de l'interrupteur du pressostat (ou du sélecteur



du tableau électrique, figures 6a-6b-6c-6d). Si I'on souhaite utiliser de
nouveau le compresseur, attendre au moins 10 secondes entre la mise
hors tension et la remise sous tension de I'appareil.

« Sur les versions avec tableau électrique, le pressostat doit toujours étre
aligné sur la position de MISE SOUS TENSION | (ON).

« Sur les versions tandem, la centrale de série permet d'utiliser un seul des
deux groupes compresseurs (également de maniére alternée) ou bien les
deux groupes en méme temps, en fonction des exigences. Dans ce dernier
cas, le démarrage sera légérement décalé, afin d’éviter une absorption de
courant excessive au départ (démarrage temporisé).

» Seuls les compresseurs munis de chariot adoptent un réducteur de

pression (normalement installé sur la ligne d’exploitation des versions

munies de pieds fixes). En agissant sur le pommeau, le robinet ouvert

(le tirer vers le haut et le tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre

pour augmenter la pression, en sens inverse pour la réduire) (fig. 8), il

est possible de régler la pression de I'air, afin d’optimiser I'utilisation des

outils pneumatiques. Aprés avoir réglé la valeur de la pression, pousser le
pommeau vers le bas pour le bloquer.

Il est possible de vérifier la valeur réglée par le biais du manométre (si

prévu, fig. 9).

« Vérifier que la consommation d’air et la pression maximum
d’exercice de I'outil pneumatique qu’il faut employer soit compatible
avec la pression établie sur le régulateur de pression et avec la
quantité d’air distribuée par le compresseur.

« Aprés utilisation, arréter I'appareil, débrancher la fiche électrique et vider le
réservoir.

3 RESERVOIR D’AIR (SUR LES MODELES MONTES SUR RESERVOIR)

« La corrosion doit étre évitée : selon les conditions d'utilisation, des
condensats peuvent peut se former a l'intérieur du réservoir qui doit étre
purgé chaque jour. Cette opération peut étre effectuée manuellement, en
ouvrant la vanne de purge manuelle ou a 'aide de la purge automatique
si elle est installée sur le réservoir. Un contréle hebdomadaire du
fonctionnement de la vanne automatique est néanmoins nécessaire. Pour
ce faire, ouvrir la vanne de purge manuelle et vérifiez la présence de
condensats (fig. 13).

« Une révision périodique du réservoir d’air est nécessaire, car la corrosion

interne peut réduire I'épaisseur des parois en acier, ce qui entraine un

risque d’éclatement. Les réglementations locales doivent étre respectées,
le cas échéant. Il est interdit d'utiliser le réservoir d’air une fois que

I'épaisseur des parois a atteint la valeur minimum indiquée dans le manuel

d’entretien du réservoir d’air (compris dans la documentation fournie avec

l'unité).

La durée de vie du réservoir d’air dépend de I'environnement de travail.

Eviter d’installer le compresseur dans un environnement sale et corrosif,

cela risquerait de réduire considérablement la durée de vie du réservoir.

» Ne pas ancrer le réservoir ou les composants associés directement au sol
ou a des structures fixes. Monter des amortisseurs de vibrations sur le
réservoir de pression pour éviter tout défaut d’'usure éventuel causé par
les vibrations du réservoir au cours de ['utilisation.

« Utiliser le réservoir dans les limites de pression et de température spécifiées
sur la plaque signalétique et dans le rapport de tests.

« Ce réservoir ne doit pas étre modifié¢ par soudure, pergage ou toute autre
méthode de travail mécanique.

4 MAINTENANCE

« La longévité de I'appareil dépend de la qualité de la maintenance.

« AVANT DE PROCEDER A TOUTE INTERVENTION, COMMUTER
LE PRESSOSTAT SUR “OFF”, DEBRANCHER LA FICHE ET VIDER
COMPLETEMENT LE RESERVOIR.

« Veérifier le serrage de toutes les vis (notamment celles de la téte du groupe)
(fig. 10). Le contrdle doit étre effectué avant le premier démarrage du
compresseur.

BLEA SERRAGE TENDEURS TETE

Nm Nm
Couple Mini Couple Maxi
Boulon M6 &) "
Boulon M8 22 27
Boulon M10 45 55
Boulon M12 76 93
Boulon M14 121 148

« Nettoyer le filtre d’aspiration en fonction des conditions ambiantes et, de
toute maniére, toutes les 100 heures de fonctionnement. Le remplacer,
si besoin en est (le filtre encrassé entraine une baisse du rendement; si
défectueux, il provoque une usure accrue du compresseur figures 11a-
11b).

« Remplacer 'huile au bout des 100 premiéres heures de fonctionnement,
puis toutes les 300 heures. Vérifier périodiquement le niveau de I'huile.

« Utiliser de I'huile minérale API CC/SC SAE 40 (pour les climats froids,
il est conseillé d'utiliser I'nuile APl CC/SC SAE 20). Ne pas mélanger
des types différents d’huiles. Si I'huile change de couleur (blanchatre =
présence d’eau; foncée = surchauffe), il est conseillé de la remplacer
immédiatement.

« Aprés l'appoint, serrer soigneusement le bouchon (fig. 12), en vérifiant
I'absence de fuites pendant le fonctionnement. Contréler le niveau de
I'huile une fois par semaine, afin de garantir dans le temps une lubrification
correcte (fig. 7a).

« Vérifier périodiquement la tension des courroies, lesquelles doivent
présenter une flexion (f) d’environ 1 cm (fig. 14).

BLE

—INTERVALLES D’ENTRETIEN

APRES
LES 100 TOUTES LES | TOUTES LES

FONCTION PREMIERES | 100 HEURES | 300 HEURES
HEURES

Nettoyage filtre aspiration

et/ou remplacement de °

I’élément filtrant

Vidange huile* . °

Le contréle doit étre effectué avant le premier

S T (S démarrage du compresseur

Evacuation Condensat

réservoir Chaque jour

Contréle tension courroies Périodiquement

* L'huile usée et le liquide de condensation DOIVENT ETRE EVACUES
dans le respect de I'environnement et des lois en vigueur.

Le comp ir doit étre é é en
prévus par les normatives locales

t les canaux appropriés

5 POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

S’adresser a un électricien qualifié pour toute intervention sur les composants électriques (cables, moteur, pressostat, tableau électrique, etc.).

ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Fuite d’air par la soupape du pressostat.

Fonctionnement irrégulier du clapet de retenue,
dd a l'usure ou a la présence de salissures sur
la butée d’étanchéité.

Dévisser la téte hexagonale du clapet de
retenue, nettoyer le logement et le disque
en caoutchouc spécial (le remplacer en cas
d’usure). Reposer et serrer soigneusement
(figures 15a-15b).

Robinet de vidange de la condensation ouvert.

Fermer le robinet de vidange de la condensation.

Tube rilsan non engagé correctement sur le
pressostat.

Engager correctement le tube rilsan a I'intérieur
du pressostat (fig. 16).
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ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Baisse du rendement, démarrages fréquents.
Basses valeurs de pression.

Consommation excessive.

Réduire la demande.

Les joints et/ou les canalisations fuient.

Refaire les joints.

Filtre d’aspiration encrassé.

Nettoyer/remplacer le filtre d’aspiration
(figures 11a-11b).

Patinage de la courroie.

Controler la tension des courroies (fig. 14).

Réchauffement irrégulier du moteur et/ou du
compresseur.

Aération insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes.

Canalisations d’air encrassées.

Vérifier et, si besoin en est, nettoyer le filtre a air.

Lubrification insuffisante.

Faire I'appoint ou vidanger I'huile
(figures 17a-17b-17c).

Apreés une tentative de démarrage, le
compresseur s'arréte par intervention de la
protection thermique a cause d’'un effort excessif
du moteur.

Démarrage avec la téte du compresseur
chargée.

Décharger la téte du compresseur en agissant
sur le bouton du pressostat.

Basse température.

Décharger la téte du compresseur.

Tension insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes.

Lubrification irréguliére ou insuffisante.

Vérifier le niveau, faire I'appoint ou vidanger
I'huile, si besoin en est.

Electrovalve défectueuse.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Le compresseur s'arréte pendant la marche
sans raison apparente.

Intervention de la protection thermique du
moteur.

Vérifier le niveau de I'huile.

Versions monophasées mono-stade:
Intervenir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant dans la position de mise hors tension
(fig. 1a).

Réarmer la protection thermique (fig. 2) et
réarmer (fig. 1b).

Si le probléme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Versions avec démarreur étoile-triangle:
Intervenir sur le bouton du thermique, situé
dans le boitier du tableau électrique (fig. 3c) et
redémarrer (fig. 6d).

Si le probléme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Autres versions:

Intervenir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant dans la position de mise hors tension,
puis de nouveau sur celle de mise sous tension
(fig. 1a-1b).

Si le probléme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Panne électrique.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Le compresseur vibre pendant la marche et
le moteur émet un ronflement irrégulier. S'il
s'arréte, il ne redémarre pas, malgré le bruit
du moteur.

Moteurs monophasés:
condensateur défectueux.

Faire remplacer le condensateur.

Moteurs triphasés:

absence d’'une phase dans le systéme triphasé
d’alimentation, due probablement a la coupure
d'un fusible.

Vérifier les fusibles a I'intérieur du tableau
électrique ou du boitier électrique et remplacer
les éventuels fusibles endommagés (fig. 18).

Présence anormale d’huile dans le circuit.

Charge d’huile excessive a l'intérieur du groupe.

Vérifier le niveau de I'huile.

Usure des segments.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Fuite de condensation & travers le robinet de
vidange.

Présence de salissures/sable a l'intérieur du
robinet.

Nettoyer le robinet.

Toute intervention doit étre exécutée par les Centres Aprés-vente agréés, en utilisant des piéces détachées d’origine. Toute altération de la machine
peut en compromettre la sécurité et annulera la garantie.
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Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

1 VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH

Der in 4 m Entfernung im Freifeld gemessene Schalldruck ist der auf
dem gelben Etikett, das am Kompressor zu finden ist, angegebenen
Schalleistung dquivalent und ist kleiner 20 dB.

/\ AUF JEDEN FALL

« Der Kompressor muss in geeigneten Raumen (mit ausreichender
Beliiftung sowie einer Raumtemperatur zwischen +5°C und +40°C)
verwendet werden und darf auf keinen Fall in Gegenwart von
Staub, Sduren und Dampf sowie explosiven oder brennbaren Gasen
eingesetzt werden.

« Stets einen Sicherheitsabstand von mindestens 4 Metern zwischen dem
Kompressor und dem Arbeitsbereich einhalten.

« Eine eventuell auf den Riemenschutzabdeckungen des Kompressors
wahrend der Lackierungsarbeiten auftretende Einfarbung zeigt an, dass
der Abstand zu gering ist.

« Den Stecker des Elektrokabels in eine der Form, Spannung und Frequenz
entsprechende und mit den geltenden Vorschriften konforme Steckdose
stecken.

« Bei den Triphasen-Versionen muss der Stecker von einem Elektriker
gemal den ortlichen Vorschriften eingebaut werden. Beim Erststart
kontrollieren, ob der Rotationssinn korrekt ist und der durch den auf der
Riemenabdeckung befindlichen Pfeil (bei den Versionen mit Plastikschutz)
oder auf dem Motor (bei den Versionen mit Metallschutzabdeckungen)
angegebenen Richtung entspricht.

« Verlangerungskabel mit einer maximalen Léange von 5 Metern sowie
entsprechendem Querschnitt verwenden.

« Eine Verwendung vonlangeren Kabeln oderAdaptern und Mehrfachsteckern
wird nicht empfohlen.

« Stets nur den Druckwéchterschalter zum Ausschalten des Kompressors
oder den auf der Elektroschaltafel befindlichen Schalter bei den
entsprechend vorgesehenen Modellen verwenden. Den Kompressor nicht
durch ein Herausziehen des Steckers ausschalten, um einen Neustart bei
unter Druck stehendem Kopf zu vermeiden.

« Zum Verschieben des Kompressors stets nur dessen Griff verwenden.

« Der Kompressor muss zum Betrieb auf einer stabilen Unterlage eben
aufgestellt werden, um die korrekte Schmierung zu gewahrleisten.

« Den Kompressor fiir die optimale Frischluftzirkulation sowie die
Gewabhrleistung einer vorschriftsméaRigen Kiihlung mindestens 50 cm von
der Wand entfernt aufstellen.

A AUF KEINEN FALL

« Den Luftstrahl niemals gegen Personen, Tiere oder den eigenen Kérper
richten (Eine Schutzbrille zum Schutz der Augen von durch den Strahl
aufgewirbelten Fremdkdrpern tragen).

« Auf keinen Fall den von an den Kompressor angeschlossenen Werkzeugen
verspriihten Flissigkeitsstrahl auf den Kompressor richten.

+ Das Gerat nicht barfiissig oder mit nassen Handen oder FiiRen benutzen.

« Zum Ausstecken des Steckers aus der Steckdose oder zum Verschieben
des Kompressors nicht am Versorgungskabel ziehen.

« Das Gerat vor Witterungseinflissen (Regen, Sonne, Nebel,
schiitzen.

Schnee)

* Den Kompressor nicht bei unter Druck stehendem Behalter
transportieren.

« Keine Schweilarbeiten oder mechanische Arbeiten am Behalter
vornehmen. Bei Defekten oder Korrosion muss dieser komplett

ausgewechselt werden.

« Der Kompressor darf nicht von ungeschultem Personal benutzt werden.
Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fernhalten.

« Keine brennbaren Objekte oder Gegenstéande aus Nylon und Stoff in der
Néhe und/oder auf dem Kompressor ablegen.

» Die Maschine nicht mit brennbaren Fliissigkeiten oder L&sungsmitteln

reinigen. Lediglich ein feuchtes Tuch verwenden und sich dessen

vergewissern, dass der Stecker aus der elektrischen Steckdose gezogen

worden ist.

Die Benutzung des Kompressors ist eng mit der Luftkompression

verbunden. Die Maschine nicht mit anderweitigen Gasen verwenden.

Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft kann nicht im Pharmazeutik-,

Lebensmittel- oder Krankenhausbereich zum Einsatz kommen, auler

nach Spezialbehandlungen, und sie kann auch nicht zum Fillen von

Tauchgeraten benutzt werden.

Den Kompressor nicht ohne Schutzvorrichtungen (Riemenschutz)

benutzen, und ein Berilihren der sich in Bewegung befindlichen Teile

vermeiden.

A WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN

+ Dieser Kompressor ist fiir den Betrieb mit einem auf dem

Kennd hild ar b 1 intermittierenden Verhéltnis (so

weist belsplelswelse dle Kennzeichnung $3-50 auf 5 Minuten

Arbei it und 5 Mi Still: d hin) vorgesehen, um eine

iibermaBige Erhitzung des Elektromotors zu vermeiden. Sollte

diese dennoch auftreten, wiirde automatisch die im Motor vorhandene

Warmeschutzsicherung eintreten und bei Uberhdhter Temperatur

infolge von {bermaRiger Stromabsorption automatisch die Spannung

unterbrechen.

Fir die Beglinstigung eines Neustarts der Maschine muss neben den

angegebenen MaBnahmen auch der Druckwachterschalter betatigt und

zuerst auf die Position Aus und im Anschluss daran auf die Position Ein
gestellt werden (Abb. 1a-1b).

Bei den Monophasen-Versionen muss von Hand eingegriffen und der

auf der Klemmendose des Motors befindliche Riickstellschalter betatigt

werden (Abb. 2).

Beiden Triphasen-Versionen ist eine Betatigung des Druckwachterschalters

ausreichend, wobei dieser erneut auf die Position Ein gestellt oder aber

der im Elektroschaltkasten untergebrachte Warmeschutzschalter gedriickt
werden muss (Abb. 3a-3b-3c).

Die Monophasen-Versionen sind mit einem Druckwéachter —mit

Entluftungsventil, das mit einer Verschlussverzégerung (oder mit einem auf

dem Verschlussventil befindlichen Ventil) zur Erleichterung des Motorstarts

versehen ist, ausgestattet, und daher ist bei leerem Behélter das Austreten
eines Luftstrahls aus diesem fiir einige Sekunden als normal anzusehen.

« Samtliche Kompressoren sind mit einem Sicherheitsventil ausgestattet,
welches im Falle einer Betriebsstérung des Druckwéchters eintritt und die
Sicherheit der Maschine gewahrleistet (Abb. 4).

« Samtliche Doppelstadienkompressoren sind mit auf der
Luftzufuhrsammelleitung zum Behélter sowie auf der Verbindungsleitung
zwischen Nieder- und Hochdruckbereich, welche sich auf dem Kopf
befindet, sitzenden Schutzventilen ausgestattet (Abb. 5).

« Wahrend des Anschlusses eines Pneumatikwerkzeuges an eine vom
Kompressor abgehende Druckluftleitung muss der aus der Leitung
austretende Luftstrom auf jeden Fall unterbrochen werden.

« Die Verwendung von Druckluft bei den im Einzelnen vorgesehenen
Benutzungsarten ~ (Aufpumpen, Pneumatikwerkzeuge, Lackierung,
Wasche mit Reinigungsmitteln auf Wasserbasis etc.) bringt die Kenntnis
und Einhaltung der in den einzelnen Fallen vorgeschriebenen Vorschriften
mit sich.

2 ANLASSEN UND GEBRAUCH

« Die Rader und den FuR (oder das sich drehende Rad bei den Modellen,
wo vorgesehen) einbauen, und dabei die der Verpackung beigefligten
Anweisungen befolgen. Bei den Versionen mit feststehenden FiiRen
das Set mit dem Vorderblgel oder den eventuell vorgesehenen
Vibrationsverhinderern einbauen.

« Es ist die Ubereinstimmung der Daten des Kennzeichenschildes des
Kompressors mit denen der vorhandenen elektrischen Anlage zu
vergleichen; ein Spannungsunterschied von +/- 10 % gegeniber der
Nominalstérke ist zuldssig.

« Den Stecker des Versorgungskabels in eine geeignete Steckdose
einstecken und priifen, ob der Schalter des auf dem Kompressor
befindlichen Druckwachters auf der Position “O” (OFF) steht (Abb. 6a-6b-
6c-6d).

« Bei den Triphasen-Versionen den Stecker an eine durch entsprechende
Sicherungen geschitzte Schalttafel anschlieRen.
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Bei den mit elektrischer Schalttafel ausgestatteten Versionen (“Tandem”-

Zentralen oder stern-/dreiecksférmige Starter) miissen die Installation

sowie die Anschliisse (an den Motor, an den Druckwachter sowie an das

Magnetventil, falls vorgesehen) durch Fachpersonal ausgefiihrt werden.

Den Olstand am Sichtfenster priifen, und eventuell (iber den

Entliiftungsstopfen auffiillen (Abb. 7a- 7b).

« An dieser Stelle ist der Kompressor betriebsbereit.

« Durch Driicken des Druckwachters (oder des Wéhlers bei den Versionen
mit elektrischer Schalttafel) (Abb. 6a-6b-6c-6d) setzt sich der Kompressor
in Gang und pumpt Luft Gber die Zustromleitung in den Behalter. Bei den
Doppelstadienversionen wird die Luft in das Niederdruckzylinderrohr
eingesaugt und vorgepresst. AnschlieBend wird sie (iber die Umlaufleitung
in das Hochdruckzylinderrohr und danach in den Behalter eingeleitet. Dieser
Arbeitszyklus gestattet das Erreichen von héheren Druckwerten sowie
eine Verfligbarkeit von Luft mit 11bar (15 bar bei Spezialmaschinen).

« Nach Erreichen des maximalen Betriebsdruckes (vom Hersteller in der

Abnahmephase eingestellt) kommt der Kompressor zum Stillstand und




lasst die im Kopf sowie in der Zustromleitung vorhandene iberschiissige
Luft (ber ein unterhalb des Druckwéchters eingebautes Ventil ab (bei
den stern-/dreiecksformigen Versionen iber ein Magnetventil, das bei
Motorstillstand eintritt).

« Dies ermoglicht einen leichteren anschlieRenden Neustart infolge

eines Druckmangels im Kopf. Bei der Verwendung von Luft startet der

Kompressor automatisch, wenn der untere Einstellwert erreicht wird (es

liegen circa 2 bar zwischen dem oberen und dem unteren Wert).

Der im Behélter vorliegende Druck kann durch das Ablesen am

mitgelieferten Manometer kontrolliert werden (Abb. 4).

Der Kompressor setzt den Betrieb mit diesem Zyklus im Automatikbetrieb

solange fort, bis der Schalter des Druckwachters (oder des auf der

elektrischen Schalttafel befindlichen Wahlers) betétigt wird (Abb. 6a-6b-
6¢-6d). Bei erneuter Benutzung des Kompressors muss man vor dem
gewiinschten Neustart mindestens 10 Sekunden ab dem Zeitpunkt des

Ausschaltens abwarten.

« Bei den Versionen mit elektrischer Schalttafel muss der Druckwachter

stets der Position EINGESCHALTET I (ON) angepasst werden.

Bei den Tandemversionen ermoglicht die mitgelieferte Zentrale die

Benutzung von nur einem der beiden Kompressorblocks (auf Wunsch

mit wechselnder Benutzung) oder von allen beiden gleichzeitig, je

nach Bedarf. Im letzteren Fall erfolgt der Start leicht versetzt, um eine

UbermaRige Stromabsorption beim Losbrechen zu vermeiden (Start mit

Zeitschaltung).

* Nur die fahrbaren Kompressoren sind mit einem Druckverminderer
ausgestattet (bei den Versionen mit feststehenden FiiBen wird dieser
normalerweise auf der Benutzerlinie installiert). Durch Einwirken auf den
Knauf bei offenem Hahn (durch Ziehen von diesem nach oben und Drehen
im Uhrzeigersinn zur Druckerhéhung oder entgegengesetzt zu diesem zur
Verringerung (Abb. 8) kann der Luftdruck zur Optimierung des Einsatzes
der Pneumatikwerkzeuge geregelt werden. Wenn der gewiinschte Wert
eingestellt worden ist, den Knauf nach unten driicken und blockieren.

« Der eingestellte Wert kann anhand des Manometers (bei denjenigen
Versionen, bei welchen dies vorgesehen ist, Abb. 9) kontrolliert werden.

« Es ist zu uberpriifen, ob der Luftverbrauch und der maximale
Betriebsdruck des zu verwendenden Pneumatikwerkzeugs mit
dem am Druckregler eingestellten Druck und der vom Kompressor
erzeugten Lufti i

« Die Maschine nach der Arbeit abschalten, den elektrischen Stecker
herausziehen, und den Behélter entleeren.

P
ubereir

2a WICHTIGE INFORMATION!

Der Betreiber der Kompressoranlage ist personlich dafiir verantwortlich ein

formloses Protokollbuch zu fiihren . Dieses Protokollbuch sollte folgendes

enthalten:

Zusammenfassung der vorhandenen Bescheinigungen fiir den Kessel sowie

die Dokumentation der notwendigen wiederkehrenden Priifungen.

Den Betrieb des Druckbehélters ist in der Druckbehalterverordnung

festgelegt .

Bei Druckluftbehaltern der Gruppe Ill, die mehr als 200 | jedoch nicht mehr

als 1000 | Druckliterprodukt haben (Inhalt Itr. x bar) ist geman Druckbehalter

— Verordnung folgendes zu beachten:

. Der Druckluftbehalter ist, gemaR der Druckbehalterverordnung, am
Aufstellungsort durch einen Sachverstindigen (z. B.TUV) zu priifen.
Mit einer Baumusterbescheinigung (ZUA) und Herstellererklarung
(ber Baugleichheit mit Baumuster, ist die Priifung am Aufstellungort
/ Ausriistung durch einen Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od.
Kundendienst- Servicefirma) zuléssig. Falls vorhanden, befindet sich
die ZUA— Nummer auf dem Typenschild des Gerétes, oder es liegt eine
ZUA - Prifbescheinigung bei.

*  Wiederholungspriifung (innere Priifung) alle 5 Jahre durch einen
Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).

«  Druckpriifung alle 10 Jahre durch einen Sachkundigen
(z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).

+ Die beiliegende Bedienungsanleitung fiir den Druckbehélter ist
sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

+ Ansonsten gelten fur Deutschland
Druckbehalterverordnung.

die  Vorschriften  der

3 LUFTBEHALTER (BEI BEHALTERMONTIERTEN EINHEITEN)

« Korrosion muss verhindert werden: Das Kondensat kann sich in

Abhéngigkeit von den Einsatzbedingungen im Behalter ansammeln und
muss taglich abgelassen werden.
Das Kondensat kann durch Offnen des Ablassventils manuell oder mit Hilfe
des automatischen Ablasses abgelassen werden, falls diese Vorrichtung
eingebaut ist. Dennoch muss wdchentlich gepriift werden, ob das
automatische Ventil korrekt funktioniert. Dazu das manuelle Ablassventil
offnen und auf Kondensat priifen (Abb. 13).

« Der Luftbehalter muss im Betrieb regelmaRig gepriift werden, da die Starke
der Stahlwand durch Korrosion im Inneren des Behalters abnehmen kann
und folglich Berstgefahr besteht. Ortliche Vorschriften miissen ggf. beachtet
werden. Sobald die Wandstérke des Luftbehélters den im Servicehandbuch
des Luftbehalters (Bestandteil der technischen Dokumentation, die mit der
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Einheit ausgeliefert wird) angegebenen Mindestwert erreicht hat, darf der
Luftbehélter nicht mehr verwendet werden.

« Die Lebensdauer des Luftbehdlters hangt hauptsachlich von der
Arbeitsumgebung ab. Einbau des Kompressors in eine schmutzige und
korrodierende Umgebung vermeiden, da dies die Lebensdauer des
Behélters drastisch reduzieren kann.

« Behélter oder angebaute Komponenten nicht direkt am Boden oder an
festen Konstruktionen befestigen. Druckbehalter mit Schwingungsdampfern
einbauen, um mogliche Ermldungsdefekte zu vermeiden, die durch
Schwingungen des Behélters im Betrieb verursacht werden.

« Behalter innerhalb der auf dem Typenschild und im Prifbericht
angegebenen Druck- und Temperaturgrenzwerte verwenden.

« Niemals am Behélter schweien oder bohren bzw. den Behélter auf andere
Weise andern.

4 WARTUNG

« Die Lebensdauer der Maschine hangt von der Qualitit von deren
Instandhaltung ab.

« VOR MASSNAHMEN ALLER ART MUSSEN DER DRUCKWACHTER
AUF “OFF” GESTELLT, DER STECKER AUSGESTECKT SOWIE DER
BEHALTER KOMPLETT ENTLEERT WERDEN.

« Kontrollieren Sie den Anzug aller Schrauben, insbesondere die des
Blockkopfes (Abb. 10). Die Kontrolle muss vor der ersten Inbetriebnahme
des Kompressors vorgenommen werden.

BELLE 1 - ANZIEHEN DES KOPF-LAUFRADES

Nm Nm
Bolzen M6 9 "
Bolzen M8 22 27
Bolzen M10 45 55
Bolzen M12 76 93
Bolzen M14 121 148

« Den Absaudfilter je nach Raumverhaltnissen und auf alle Falle mindestens
alle 100 Stunden reinigen. Falls erforderlich, auswechseln (ein verstopfter
Filter fiihrt zu einer geringeren Leistung, und eine geringere Leistung fiihrt
zu einem hoheren Kompressorverschleil, Abb. 11a-11b).

« Einen Olwechsel nach den ersten 100 Betriebsstunden sowie anschlieRend
alle 300 Stunden vornehmen. Den Olstand regelméRig priifen.

« Mineralél vom Typ API CC/SC SAE 40 verwenden. (Bei kalten Klimazonen
wird APl CC/SC SAE 20 empfohlen). Unterschiedliche Olqualititen auf
keinen Fall mischen. Beim Auftreten von farblichen Veranderungen
(weiRlich = Wasser enthalten; dunkel = Uberhitzung) wird ein unverziiglicher
Olwechsel empfohlen.

« Den Stopfen anschlieBend wieder gut festschrauben (Abb. 12), und sich
vergewissern, dass keine Leckagen wahrend der Benutzung auftreten.
Eine wéchentliche Kontrolle des Olstandes vornehmen, um einen korrekte
Schmierung im Lauf der Zeit zu gewahrleisten (Abb. 7a).

« RegelméRig eine Kontrolle der Riemenspannung vornehmen, welche tber
eine Beugung (f) von circa 1 cm verfligen miissen (Abb. 14).

TABELLE 2 - WARTUNGSINTERVALLE

NACH DEN
ALLE 100 ALLE 300

FUNKTION ERSTEN 100

STUNDEN STUNDEN STUNDEN
Reinigung des Luftfilters
und/oder Austausch des .
Filters
Olwechsel* . .

Anziehen des
Kopf-Laufrades

Die Kontrolle muss vor der ersten Inbetriebnahme
des Kompressors vorgenommen werden.

Entleeren des

Kondensatbehilters taglich

Kontrolle der i

Riemenspannung rsgelmatig

*DIE ENTSORGUNG sowohl das verbrauchten Ols als auch
des Kondenswassers MUSS unter Einhaltung der geltenden

Umweltschutzgesetze erfolgen.

Der Kompressor ist entsprechend der giiltigen nationalen Gesetze zu
entsorgen.



5 MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN
Die Hilfe eines qualifizierten Elektrikers bei Eingriffen in elektrische Bauteile (Kabel, Motor, Druckwéchter, elektrische Schalttafel...) hinzuziehen.

STORUNG

URSACHE

MASSNAHME

Luftleckage aus dem Druckwéchterventil.

Absperrventil, das seine Funktion wegen
Abnutzung oder Schmutz auf dem
Dichtungsanschlag nicht korrekt vollzieht.

Den Sechskantkopf des Absperrventils I6sen,
die Lagerung sowie die Spezialgummischeibe
reinigen (bei Abnutzung auswechseln). Erneut
einbauen und sorgféltig festschrauben (Abb.
15a-15b).

Kondenswasserablasshahn offen.

Den Kondenswasserablasshahn schlieBen.

Rilsan-Rohr nicht korrekt im Druckwachter
eingerastet.

Das Rilsan-Rohr korrekt in den Druckwachter
einrasten lassen (Abb. 16).

Leistungsverringerung, haufige Startvorgange.
Geringe Druckwerte.

Luftverbrauch zu gross.

Luftentnahme verringern.

Leckagen an den Verbindungsstiicken und/oder
Leitungen.

Neu abdichten.

Verstopfung des Absaudfilters.

Den Absaudfilter reinigen/wechseln (Abb. 11a-
11b).

Durchrutschen des Riemens.

Die Riemenspannung kontrollieren (Abb. 14).

Der Motor und/oder der Kompressor heizen sich
ibermaBig auf.

Mangelhafte Beliiftung.

Die Raumbedingungen verbessern.

Verstopfung der Luftdurchlasse.

Den Luftfilter priifen und eventuell reinigen.

Schwache Schmierung.

Ol auffiillen oder wechseln
(Abb. 17a-17b-17c).

Der Kompressor kommt nach einem Startversuch
infolge des Eintretens des Warmeschutzes
aufgrund einer starken Motorbelastung zum
Stillstand.

Start bei geladenem Kompressorkopf.

Den Vorderteil des Kompressors durch Betatigen
des Druckknopfs entleeren.

Geringe Temperatur.

Die Raumbedingungen verbessern.

Mangelnde Spannung.

Kontrollieren, ob die Netzspannung den
Kenndaten entspricht. Eventuelle Verlangerungen
beseitigen.

Schmierung falsch oder mangelhaft.

Den Olstand priifen, auffiillen und eventuell einen
Wechsel vornehmen.

Magnetventil nicht effizient.

Den Kundendienst herbeirufen.

Der Kompressor kommt wahrend des Betriebs
ohne triftige Griinde zum Stillstand.

Eintreten der Motorwarmeschutzes.

Den Olstand priifen.

Monopt Versionen mit M tadium:
Den Druckwéchterschalter betatigen und ihn auf
die Position Aus stellen (Abb. 1a).
Warmeschutz wieder riisten (Abb. 2) und
Neustart vornehmen (Abb. 1b).

Falls die Stérung anhélt, den Kundendienst
herbeirufen.

Versionen mit stern-/dreiecksformigem
Starter:

Den im elektrischen Schaltkasten befindlichen
Schalter betatigen (Abb. 3c) und erneut starten
(Abb. 6d).

Falls die Stérung anhélt, den Kundendienst
herbeirufen.

Sonstige Versionen:

Den Druckwéchterschalter betéatigen und auf die
Position Aus sowie anschlieRend erneut auf die
Position Ein stellen (Abb. 1a-1b).

Falls die Stérung anhélt, den Kundendienst
herbeirufen.

Elektrische Stérung.

Den Kundendienst herbeirufen.

Der in Betrieb befindliche Kompressor vibriert,
und der Motor gibt ein ungewdhnliches
Brummgerédusch ab. Wenn er zum Stillstand
kommt, kann er nicht mehr gestartet werden,
obwohl der Motor brummt.

Motoren Monophase:
Kondensator defekt.

Den Kondensator auswechseln lassen.

Motoren Triphase:

Es fehlt eine Phase im
Triphasenversorgungssystem aufgrund der
wahrscheinlichen Unterbrechung einer Sicherung.

Die Sicherungen im elektrischen Schaltschrank
oder im elektrischen Schaltkasten priifen,

und die beschadigten Sicherungen eventuell
auswechseln (Abb. 18).

Ungewshnliche Prasenz von Ol im Netz.

Zu viel Ol im Block enthalten.

Den Olstand priifen.

Abnutzung der Kolbernringe.

Den Kundendienst herbeirufen.

Kondenswasserleckage aus dem Ablasshahn.

Schmutz/Sand im Hahn.

Den Hahn reinigen.

Alle Ubrigen MaBnahmen miissen von berechtigten Kundendienstzentren sowie unter Verwendung von Originalersatzteilen ausgefiihrt werden. Durch einen
Eingriff in die Maschine kann die Sicherheit beeintréchtigt werden, und die entsprechende Garantie verliert in jedem Fall ihre Gilltigkeit.
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

1 PRECAUCIONES DE USO

El valor de PRESION ACUSTICA medido en campo libre a 4 m equivale
al valor de POTENCIA ACUSTICA indicado en la etiqueta amarilla,
colocada en el compresor, menos 20 dB.

/\ HAY QUE HACER

« El compresor se debe utilizar en ambientes adecuados (bien
ventilados, con una temperatura ambiente de +5°C a +40°C) y
nunca en presencia de polvo, acidos, vapores, gases explosivos o
inflamables.

« Mantener siempre una distancia de seguridad de al menos 4 metros entre
el compresor y la zona de trabajo.

« Las eventuales coloraciones que pueden aparecen en los protectores de
la correa del compresor durante las operaciones de pintura indican una
distancia insuficiente.

« Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma apropiada por su

forma, tensién y frecuencia, y conforme con las normas vigentes.

Para las versiones trifasicas, hacer montar el enchufe por personal

cualificado como electricista, de acuerdo con las normas locales. Controlar

durante el primer arranque que el sentido de rotacién sea exacto y que
corresponda al indicado por la flecha situada en el protector de la correa

(versiones con proteccién de plastico) o en el motor (versiones con

protecciones de metal).

Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud maxima de 5

metros y con una seccion del cable adecuada.

« No se recomienda el uso de prolongadores de otras longitudes, ni tampoco

el uso de adaptadores de tomas mdiltiples.

Usar solo y exclusivamente el interruptor del preséstato para apagar el

compresor, o el interruptor del tablero eléctrico, en los modelos que lo

contemplan. No apagar el compresor desconectando el enchufe de
corriente, para evitar el sucesivo arranque con presion en la cabeza.

« Usar sélo y exclusivamente la manilla para mover el compresor.

« El compresor en funcionamiento se debe colocar sobre un apoyo estable y
en horizontal, para garantizar una correcta lubricacion.

« Colocar el compresor al menos a 50 cm de la pared, para permitir una
perfecta circulacion de aire fresco y garantizar un correcto enfriamiento.

A NO HAY QUE HACER

« No dirigir nunca el chorro de aire hacia personas, animales o hacia el
propio cuerpo (utilizar gafas de proteccion para proteger los ojos contra la
entrada de cuerpos extrafios alzados por el chorro).

No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido pulverizado por los
equipos conectados al mismo.

* No usar el equipo con los pies desnudos ni con las manos o los pies
mojados.

No tirar del cable de alimentacion para desconectar el enchufe de la toma
de corriente o para mover el compresor.

No dejar el equipo expuesto a los agentes atmosféricos (lluvia, sol, niebla,
nieve).

« No transportar el compresor con el depésito a presion.

« No realizar soldaduras ni trabajos mecanicos en el depésito. En caso de

defectos o de corrosion hay que sustituirlo completamente.

« No permitir que personas inexpertas usen el compresor. Mantener alejados
de la zona de trabajo a los nifios y animales.

* No colocar objetos inflamables o de nylon y tela cerca y/o encima del
compresor.

* No limpiar la maquina con liquidos inflamables o disolventes. Utilizar
solamente un pafio hiumedo, asegurandose de haber desconectado el
enchufe de la toma de corriente eléctrica.

« El uso del compresor esta estrechamente ligado a la compresion del aire.
No usar la maquina para ningn otro tipo de gas.

« El aire comprimido producido por esta maquina no se puede utilizar en
el campo farmacéutico, alimentario ni hospitalario, sino solo luego de
tratamientos especiales, y no se puede utilizar para llenar bombonas para
la inmersion submarina.

« No utilizar el compresor sin protecciones (resguardo de correa) y no tocar
las partes en movimiento.

/\ HAY QUE SABER

*Este compresor esta fabricado para funcionar con la relacion de
intermitencia especificada en la placa de datos técnicos (por ejemplo,
8§3-50 significa 5 minutos de trabajo y 5 minutos de parada), para
evitar un excesivo recalentamiento del motor eléctrico. De lo contrario,
intervendra la proteccién térmica presente en el motor, interrumpiendo
automaticamente la tension cuando la temperatura sea demasiado alta
debido a una absorcién excesiva de corriente.

Para facilitar el nuevo arranque de la maquina es importante, ademas

de las operaciones indicadas, actuar sobre el botén del preséstato,

llevandolo a la posicion de apagado y luego, nuevamente, a la de
encendido (fig. 1a-1b).

En las versiones monofasicas hay que actuar manualmente apretando el

botén de restablecimiento situado en la caja de bornes del motor (fig. 2).

En las versiones trifasicas es suficiente actuar manualmente sobre el

boton del presostato, llevandolo otra vez a la posicion de encendido, o

actuar sobre el botén del térmico colocado dentro de la caja del tablero

eléctrico (figuras 3a-3b-3c).

« Las versiones monofasicas estan dotadas de un preséstato con una
vélvula de descarga del aire de cierre retardado (o de una valvula situada
en la vélvula de retencion) que facilita el arranque del motor y, por lo tanto,
es normal que cuando el depésito esta vacio salga por algunos segundos
un chorro de aire por la misma.

« Todos los compresores estan equipados con una valvula de seguridad que
interviene en caso de funcionamiento irregular del preséstato, garantizando
la seguridad de la maquina (fig. 4).

« Todos los compresores de dos etapas estan dotados de valvulas de

seguridad en el colector de impulsion de aire al depdsito y en el tubo de

conexion de la presion alta y la baja situado en la cabeza. Estas valvulas

intervienen en caso de defecto de funcionamiento (fig. 5).

Durante la operacion de conexion de una herramienta neumatica a un tubo

de aire comprimido distribuido por el compresor, es obligatorio interrumpir

el flujo de aire en salida de dicho tubo.

El uso del aire comprimido en los distintos empleos previstos (inflado,

herramientas neumaticas, pintura, lavado con detergentes sélo de base

acuosa, etc.) implica el conocimiento y el respeto de las normas previstas
en cada uno de los casos.

2 ARRANQUE Y USO

Montar las ruedas y el pie (o la rueda pivotante, en los modelos que la

contemplan) siguiendo las instrucciones entregadas en el embalaje.

Para las versiones con pies fijos, montar el juego de brida delantera o los

elementos antivibratorios, si estan previstos.

« Controlar que las caracteristicas nominales del compresor correspondan
con las reales de la instalacion eléctrica; se admite una variacion de
tension de +/- 10% respecto del valor nominal.

« Colocar el enchufe del cable de alimentacion en una toma apropiada,
comprobando que el botén del presdstato situado en el compresor esté en
la posicién de apagado “O” (OFF) (fig. 6a-6b-6c-6d).

« Para las versiones trifasicas, conectar el enchufe en un tablero protegido
con los fusibles apropiados.

« Para las versiones con cuadro eléctrico (centralitas “Tandem” o
arrancadores estrella/triangulo) hacer realizar la instalacion y las
conexiones (al motor, al preséstato y a la electrovélvula, donde esté
prevista) por personal cualificado.

« Comprobar el nivel de aceite mediante el visor y, si hace falta, llenar
desenroscando el tapén de ventilacion (fig. 7a-7b).

« Ahora el compresor esta listo para usar.

« Actuando sobre el interruptor del preséstato (o el selector, en las versiones

con cuadro eléctrico) (fig. 6a-6b-6¢c-6d), el compresor arranca bombeando
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aire e introduciéndolo en el depdsito a través del tubo de impulsion. En las
versiones de dos etapas, el aire se aspira en el cuerpo del cilindro, llamado
de baja presion y se realiza una primera compresion. Luego se introduce,
a través del tubo de recirculacion, en el cuerpo llamado de alta presion, y
luego en el depdsito. Este ciclo de trabajo permite alcanzar presiones mas
elevadas y lograr la disponibilidad de aire a 11 bar (15 bar en las maquinas
especiales).

Cuando se alcanza el valor maximo de presién de funcionamiento
(configurado por el fabricante en fase de ensayo), el compresor se detiene
descargando el aire en exceso presente en la cabeza y en el tubo de
impulsion a través de una valvula situada debajo del preséstato (en las
versiones estrella/tridngulo, a través de una electrovélvula que interviene
cuando se detiene el motor).

Esto permite el sucesivo arranque, facilitado por la ausencia de presion en
la cabeza. Utilizando aire, el compresor arranca otra vez automaticamente
cuando se alcanza el valor de calibracion inferior (2 bar, aproximadamente,
entre superior e inferior).

Es posible controlar la presién presente dentro del depdsito mediante la
lectura del manémetro montado en el equipo (fig. 4).

El compresor sigue funcionando en este ciclo en automatico hasta que
se acciona el interruptor del presostato (o el selector del cuadro eléctrico,
fig. 6a-6b-6¢-6d). Si se quiere utilizar nuevamente el compresor, antes
de reactivarlo esperar al menos 10 segundos a partir del momento del



apagado.

« En las versiones con cuadro eléctrico el presostato debe estar siempre
alineado en la posicion ENCENDIDO I (ON).

« En las versiones tandem la centralita entregada con el equipo permite usar

uno solo de los dos grupos de compresores (si se desea, con uso alternado)

o los dos compresores simultdneamente, de acuerdo con las exigencias.

En este ultimo caso, el arranque estara ligeramente diferenciado para

evitar una absorcién de corriente excesiva en el momento de toma de

fuerza (arranque temporizado).

Sdlo los compresores sobre ruedas tienen un reductor de presiéon (en

las versiones de pies fijos normalmente se instala en la linea de uso).

Accionando la perilla con el grifo abierto (tirandola hacia arriba y girandola

en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la presion y en el

sentido contrario para reducirla, fig. 8), es posible regular la presion del
aire, para llevar al mejor nivel el uso de las herramientas neumaticas.

Cuando se ha configurado el valor deseado, empujar la perilla hacia abajo

para bloquearla.

Es posible comprobar el valor configurado a través del manémetro (para

las versiones que lo contemplan, fig. 9).

« Compruebe que el consumo de aire y la presion maxima de
funcior to de la herr neumatica a utilizar es compatible
con la presion configurada en el regulador de presion y con la
cantidad de aire que suministra el comprensor.

« Al final del trabajo, detener la maquina, desconectar el enchufe eléctrico y
vaciar el depdsito.

3 DEPOSITO DE AIRE (EN UNIDADES MONTADAS SOBRE DEPOSITO)

» Debe evitarse la corrosion: en funcién de las condiciones de uso, puede
acumularse condensacion en el interior del depésito y éste debe drenarse
cada dia. Esta operacién se puede hacer manualmente, abriendo la
valvula de drenaje, por medio del purgador automatico, si esta instalado.
Sin embargo, es necesario comprobar semanalmente el funcionamiento
correcto de la valvula automatica. Esto debe realizarse abriendo la valvula
de drenaje manual y comprobando el condensado (fig 13).
Es necesario realizar inspecciones de servicio periddicas del depdsito
de aire, ya que la corrosion interna puede reducir el grosor de la pared
de acero con el consiguiente riesgo de explosion. Deben respetarse las
normativas locales, si procede. Esta prohibido usar el depésito de aire
una vez que el grosor de la pared alcance el valor minimo indicado en
el manual de servicio del depésito de aire (parte de la documentacion
suministrada con la unidad).
La vida util del depdsito de aire depende principalmente del entorno de
trabajo. Evite instalar el compresor en un entorno sucio y con corrosion, ya
que esto puede reducir drasticamente la vida util del depdsito.
No realice el anclaje del depdsito o de los componentes conectados
directamente al suelo o a estructuras fijas. Instale el depésito de presion
con amortiguadores de vibracion para evitar posibles fallos por fatiga
provocados por la vibracion del depoésito durante el uso.
« Use el depdsito dentro de los limites de presion y temperatura indicados en
la placa de datos y en el informe de prueba.
« No se debe modificar este depésito con procedimiento mecanico alguno,
ya sea soldando, taladrando o cualquier otro método.

4 MANTENIMIENTO

« La duracién de la maquina depende de la calidad del mantenimiento.

+ ANTESDE CUALQUIERINTERVENCION, COLLOCARELPRESOSTATO
EN LA POSICION “OFF”, DESCONECTAR EL ENCHUFE Y VACIAR
COMPLETAMENTE EL DEPOSITO.

« Controlar el ajuste de todos los tornillos (especialmente los de la cabeza
del grupo) (fig. 10). Efectuar el control antes del primer arranque del
compresor.

TABLA 1 - AJUSTE TIRANTES CABEZA

Nm Nm
Par Min. Par Max.
Tornillo Mé 9 1"
Tornillo M8 22 27
Tornillo M10 45 55
Tornillo M12 76 93
Tornillo M14 121 148

« Limpiar el filtro de aspiracion de acuerdo con el medio ambiente de
trabajo y, de todas formas, al menos cada 100 horas. Reemplazarlo si
fuera necesario (el filtro obstruido implica un menor rendimiento y, si no
funciona correctamente, le provoca un mayor desgaste al compresor, fig.
11a-11b).

« Reemplazar el aceite luego de las primeras 100 horas de funcionamiento
y, a continuacién, cada 300 horas. Controlar periédicamente el nivel.

* Usar aceite mineral APl CC/SC SAE 40. (Para los climas frios se
recomienda el APl CC/SC SAE 20). No mezclar distintos tipos de aceite.
Si se notan variaciones de color (blancuzco = presencia de agua; oscuro =
recalentamiento) se recomienda cambiar inmediatamente el aceite.

« Ajustar bien el tapén luego del restablecimiento (fig. 12), asegurandose de
que no haya pérdidas durante el uso. Controlar semanalmente el nivel de
aceite para garantizar una correcta lubricacion a lo largo del tiempo (fig.
7a).

« Periédicamente, comprobar la tensién de las correas, que deben tener una
flexion (f) de aproximadamente 1 cm (fig. 14).

TABLA 2 - FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO

TRAS LAS
FUNCION PRIMERAS | CADAII | CADA300
100 HORAS HORAS
Limpieza filtro aspiracién
ylo sustitucion del elemento °
filtrante
Cambio aceite* . .

Ajuste tirantes cabeza Efectuar el control antes del primer arranque del

compresor.
Des3g_ue Condensacion Cada dia
|depésito

Verificacion tension correas | Periédicamente

* Ya sea el aceite agotado que la condensacion SE DEBEN ELIMINAR
respetando las normas de proteccién del medio ambiente y las leyes
vigentes.

El comprensor debe vaciarse utilizando los canales adecuados que se
indican en las normativas locales.

5 POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES
INTERVENCIONES ADMITIDAS

Solicitar ayuda a un electricista cualificado para las intervenciones en los componentes eléctricos (cables, motor, presostato, tablero eléctrico, etc.)

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENCION

Pérdida de aire por la valvula del presostato.

Valvula de retencion que, por desgaste o
suciedad del contacto de estanqueidad, no
cumple correctamente su funcién.

Desenroscar la cabeza hexagonal de la valvula
de retencion, limpiar el asiento y el disco de
goma especial (cambiarlo si esta gastado).
Montar otra vez y ajustar con cuidado (fig.
15a-15b).

Grifo de purga de la condensacion abierto.

Cerrar el grifo de purga de la condensacion.

Tubo de rilsan no acoplado correctamente en
el presostato.

Acoplar correctamente el tubo de rilsan en el
presostato (fig. 16).
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ANOMALIA

CAUSA

INTERVENCION

Disminucién del rendimiento, arranques
frecuentes. Bajos valores de presion.

Consumo excesivo .

Reducir las exigencias.

Pérdidas por las juntas y/o por las tuberias.

Rehacer las juntas.

Obstruccién del filtro de aspiracion.

Limpiar/reemplazar el filtro de aspiracion (fig.
11a-11b).

Deslizamiento de la correa.

Controlar la tension de las correas (fig. 14).

El motor y/o el compresor se calientan de
manera irregular.

Ventilacion insuficiente.

Mejorar las condiciones ambientales.

Obstruccion de los pasos de aire.

Comprobar y, eventualmente, limpiar el filtro
de aire.

Lubricacién escasa.

Llenar o cambiar el aceite
(fig. 17a-17b-17c).

El compresor se detiene luego de un intento de
arrancar, porque interviene la proteccion térmica
debido a un elevado esfuerzo del motor.

Arranque con cabeza del compresor cargada.

Descargue la cabeza del comprensor pulsando
el boton del presostato.

Baja temperatura.

Mejorar las condiciones ambientales.

Tension insuficiente.

Controlar que la tensién de red corresponda a la
de placa. Eliminar posibles prolongadores.

Lubricacion errénea o insuficiente.

Comprobar el nivel, llenar y, eventualmente,
cambiar el aceite.

Electrovalvula no eficiente.

Llamar el Centro de Asistencia.

Durante el funcionamiento el compresor se
detiene, aparentemente sin ningtin motivo.

Intervencion de la proteccién térmica del motor.

Comprobar el nivel de aceite.

Versiones monofasicas de un tiempo:
Actuar sobre el botén del preséstato, llevandolo
a la posicion de apagado (fig 1a).

Rearmar la proteccion térmica (fig. 2) y poner
nuevamente en marcha (fig. 1b).

Si el inconveniente subsiste, llamar el Centro
de Asistencia.

Versiones con arr estrella/tria
Intervenir sobre el botén del térmico colocado
dentro de la caja del tablero eléctrico (fig. 3c) y
arrancar otra vez (fig. 6d).

Si el inconveniente subsiste, llamar el Centro

de Asistencia.

Otras versiones:

Actuar sobre el botdn del presostato, llevandolo
a la posicion de apagado y luego, otra vez, a la
de encendido (fig. 1a-1b).

Si el inconveniente subsiste, llamar el Centro
de Asistencia.

Averia eléctrica.

Llamar el Centro de Asistencia.

El compresor en marcha vibra y el motor emite
un zumbido irregular. Se detiene y no arranca
otra vez aunque el motor zumbe.

Motores monofésicos:
Condensador defectuoso.

Hacer cambiar el condensador.

Motores trifasicos:

Falta una fase en el sistema trifasico de
alimentacién por la probable interrupcién de
un fusible.

Comprobar los fusibles dentro del tablero
eléctrico o de la caja eléctrica y, eventualmente,
reemplazar los que estén dafiados (fig. 18)

Presencia anormal de aceite en la red.

Excesiva carga de aceite dentro del grupo.

Comprobar el nivel de aceite.

Desgaste de los segmentos.

Llamar el Centro de Asistencia.

Pérdida de condensacioén por el grifo de purga.

Presencia de suciedad/arena dentro del grifo.

Limpiar el grifo.

Cualquier otra intervencion debe ser realizada por los Centros de Asistencia autorizados, solicitando repuestos
originales. Alterar la maquina puede comprometer la seguridad y, en todos los casos, invalida la garantia

correspondiente.
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Guardar este manual de instrugées para o poder consultar no futuro

1 PRECAUGOES DE USO

O valor da PRESSAO ACI.'{STICA medido a 4 m em espago livre,
equivale ao valor de POTENCIA ACUSTICA declarado na etiqueta
amarela, posicionada no compressor, menos 20 dB.

/\ oquEFAZER

+ O compressor deve ser utilizado em ambientes adequados (bem
arejados, com temperatura ambiente compreendida entre +5°C
e +40°C) e nunca em presenca de pods, acidos, vapores, gases
explosivos ou inflamaveis.

« Manter sempre uma distancia de seguranca de pelo menos 4 metros entre
o0 compressor e a zona de trabalho.

« Eventuais coloragdes que podem aparecer nas protecgbes para-correia
do compressor durante as operagdes de pintura, indicam uma distancia
demasiado préxima.

« Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto a forma,
tens&o e frequéncia e em conformidade com as normas vigentes.

» Para as versoes trifasicas, mandar instalar a ficha por pessoal com a
qualificagdo de electricista segundo as normas locais. Controlar, na
primeira activacdo, se o sentido de rotag&o esta correcto e corresponde
ao indicado pela seta situada no para-correia (versdes com protecgdo em
plastico) ou no motor (versdes com protecgdes em metal).

« Utilizar extensdes do cabo eléctrico de comprimento maximo de 5 metros
e com secgdo do cabo adequada.

» Nao é aconselhado o uso de extensdes com comprimento diferente, nem
de adaptadores e tomadas muiltiplas.

« Usar exclusivamente o interruptor do mandstato para desligar o compressor
ou utilizar o interruptor do quadro eléctrico, para os modelos que o contém.
Nao desligar o compressor tirando a ficha da tomada eléctrica, para evitar
a reactivacéo com pressao na cabega.

« Usar exclusivamente a alga para deslocar o compressor.

+ O compressor em funcionamento deve ser colocado sobre um apoio
estavel e na horizontal para garantir uma correcta lubrificagéo.

« Posicionar o compressor no minimo a 50 cm da parede para permitir uma
circulagdo optima de ar fresco e garantir um arrefecimento correcto.

/\ o0que NAO Fazer

« Nunca orientar o jacto de ar na direcgéo de pessoas, animais ou do préprio
corpo (Utilizar 6culos de protecgdo para proteger os olhos contra corpos
estranhos movidos pelo jacto).

« Nunca orientar o jacto de liquidos borrifados por ferramentas ligadas ao
compressor na direcgdo deste Ultimo.

* Nao usar o aparelho com os pés descalgos ou com as maos e os pés
molhados.

« Nao puxar o cabo de alimentagao para desconectar a ficha da tomada ou
para deslocar o compressor.

« Nao deixar o aparelho exposto as intempéries (chuva, sol, nevoeiro,
neve).

« Nao transportar o compressor com o depésito sob presséo.

« Nao executar soldaduras ou trabalhos mecéanicos no depésito. Em caso de

defeitos ou corrosdes, é necessario substitui-lo completamente.

« Nao permitir que pessoas inexperientes usem o compressor. Manter
criangas e animais longe da area de trabalho.

« Nao posicionar objectos inflamaveis ou objectos em nylon e tecido perto
e/ou sobre o compressor.

* Nao limpar a maquina com liquidos inflamaveis ou solventes. Utilizar
somente um pano himido, certificando-se de ter desconectado a ficha da
tomada eléctrica.

» O uso do compressor esta estritamente ligado a compresséao de ar. Nao
usar a maquina para nenhum outro tipo de gas.

* O ar comprimido produzido por esta maquina ndo pode ser utilizado
no campo farmacéutico, alimentar ou hospitalar a ndo ser depois de
tratamentos especiais e ndo pode ser utilizado para encher garrafas de
mergulho.

« Nao utilizar o compressor sem protecgdes (para-correia) e ndo tocar as
partes em movimento.

/\ 0QUE SABER

« Este compressor foi construido para funcionar com uma relagdo de
intermiténcia especificada na placa de dados técnicos, (por exemplo
$3-50 significa 5 minutos de trabalho e 5 minutos de pausa) para evitar
um sobreaquecimento excessivo do motor eléctrico. Se isso acontecer,
intervém a protecgdo térmica com a qual o motor estd equipado,
interrompendo automaticamente a tensdo quando a temperatura estiver
demasiado elevada por consumo excessivo de corrente.

Para facilitar a reactivagdo da maquina, é importante, além das

operagdes indicadas, intervir no botdo do manéstato repondo-o na

posicédo de desligado e, depois, de novo em ligado (figs. 1a-1b).

« Nas versdes monofasicas, & necessario intervir manualmente carregando
no botéo de recuperagéo situado na caixa de bornes do motor (fig. 2).

* Nas versoes trifasicas, é suficiente intervir manualmente no botdo do
manostato repondo-o na posigédo de ligado ou intervir no botdo térmico
situado dentro da caixa do quadro eléctrico (fig. 3a-3b-3c).

« As versdes monofasicas estdo equipadas com um mandstato provido
duma valvula de escape do ar com fechamento atrasado (ou duma
vélvula situada na valvula de retengéo) que facilita o arranque do motor
e, portanto, € normal, com o depdsito vazio, a saida dum sopro de ar da
mesma por alguns segundos.

« Todos os compressores estdo equipados com uma valvula de seguranga

que intervém em caso de funcionamento irregular do manéstato garantindo

a seguranga da maquina (fig. 4).

Todos os compressores de dois estagios estdo providos de valvulas de

seguranga no colector de distribuicdo do ar para o depésito e no tubo de

conexao entre a pressao baixa e a alta situado na cabega. Estas intervém

em caso de funcionamento irregular (fig. 5).

« Durante a operagéo de conexao duma ferramenta pneumatica a um tubo
de ar comprimido distribuido pelo compressor, é obrigatéria a interrupgéo
do fluxo de ar na saida do préprio tubo.

« A utilizagédo do ar comprimido nos diversos usos previstos (insuflagéo,
ferramentas pneumaticas, pintura, lavagem com detergentes somente
com base aquosa, etc.) implica o conhecimento e o respeito das normas
previstas em cada caso separadamente.

2 ACTIVAGCAO E USO

* Montar as rodas e o pé (ou a roda pivotante para os modelos que a
contém) seguindo as instrugdes fornecidas junto com a embalagem.
Para as versdes com pés fixos, montar o kit do estribo dianteiro ou os
antivibragdes, se previstos.

Controle se os dados da placa do compressor correspondem com os
dados efectivos do sistema eléctrico; admite-se uma variagéo de tensao
de +/- 10% em relag&o ao valor nominal.

Inserir a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada adequada verificando
se o botdo do mandstato situado no compressor esta na posigéo desligado
“O” (OFF) (figs. 6a-6b-6c-6d).

Para as versoes trifasicas, conectar a ficha a um quadro protegido por
fusiveis adequados.

Para as versdes equipadas com quadro eléctrico (centrais “Tandem” ou
interruptores de arranque estrela-triangulo), mandar executar a instalagdo
e as conexdes (ao motor, ao mandstato e a electrovalvula, se prevista) por
pessoal qualificado.

« Verificar o nivel do oleo através do visor e, se necessario, atestar
desaparafusando a tampa de respiro (figs. 7a-7b).

Nesta altura, o compressor esta pronto para o uso.

Premendo o interruptor do mandstato (ou o selector para as versdes com
quadro eléctrico) (figs. 6a-6b-6¢c-6d), o compressor activa-se bombeando
ar e introduzindo-o no depdsito através do tubo de distribuicdo. Nas
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versdes de dois estagios, o ar é aspirado na camisa do cilindro, chamada
de baixa press&o, e pré-comprimida. Em seguida, ¢ introduzida, através
do tubo de recirculagdo, na camisa chamada de alta presséo e, depois, no
depésito. Este ciclo de trabalho permite alcangar pressdes mais elevadas
e dispor de ar a 11 bar (15 bar para maquinas especiais).
« Alcangado o valor maxima da pressédo de funcionamento (definido pelo
construtor em fase de ensaio), o compressor para descarregando o ar
em excesso presente na cabega e no tubo de distribuicdo através duma
valvula situada abaixo do manodstato (nas versdes estrela-triangulo,
através duma electrovélvula que intervém quando o motor para).
Isto permite a reactivagdo subsequente facilitada pela falta de pressédo
na cabega. Utilizando ar, o compressor reinicia automaticamente quando
é alcangado o valor de afinagdo inferior (2 bar aproximadamente entre
superior e inferior).
E possivel controlar a press&o presente no interior do depdsito através da
leitura do manémetro fornecido (fig. 4).
« O compressor continua a funcionar com este ciclo em automatico até
quando o interruptor do mandstato ndo € premido (ou do selector do
quadro eléctrico, figs. figs. 6a-6b-6¢c-6d),. Se se deseja utilizar novamente
o compressor, aguardar pelo menos 10 segundos depois da desactivacao
antes de liga-lo de novo.
Nas versdes com quadro eléctrico, o mandstato deve estar sempre
alinhado com a posig&o LIGADO | (ON).
« Nas versdes tandem, a central fornecida permite a utilizagdo dum sé dos



dois grupos de compressores (se se deseja, com uso alternado) ou de
todos os dois simultaneamente consoante as exigéncias. Neste Ultimo
caso, o arranque sera ligeiramente diferenciado para evitar um consumo
excessivo de corrente durante o arranque (partida temporizada).

* Sé os compressores com carro estdo equipados com um redutor de
presséo (nas versdes com pés fixos, estd normalmente instalado na linha
de utilizagdo). Movendo o botdo com a torneira aberta (puxando-o para
cima e rodando-o em sentido horério para aumentar a presséo e anti-
horério para diminui-la, (fig. 8) é possivel regular a pressdo do ar para
optimizar o uso das ferramentas pneumaticas. Quando tiver sido definido
o valor desejado, empurrar o botdo para baixo para trava-lo.

« E possivel verificar o valor definido através do manémetro (para as
versdes em que este esta instalado, fig. 9).

« Verificar se o consumo de ar e a maxima pressdo de exercicio

do utensilio pneumatico a utilizar é compativel com a presséao

configurada no regulador de pressdo e com a quantidade de ar
distribuida pelo compressor.

No final do trabalho, parar a maquina, desconectar a ficha eléctrica e

esvaziar o depdsito.

3 RESERVATORIO DE AR )
(EM UNIDADES MONTADAS SOBRE O RESERVATORIO)

« A corrosdo devera ser evitada: consoante as condigdes de utilizagdo,
podem acumular-se condensados no interior do reservatério, que deveréo
ser drenados todos os dias. Isto pode serfeito manualmente, abrindo a
vélvula de purga, ou por meio da purga automatica, se houver uma
instalada no reservatdrio. Ainda assim, é necessaria uma verificagéo
semanal do correcto funcionamento da valvula automatica. Para tal, deve
abrir-se a valvula de purga manual e verificar a presenga de condensados
(fig. 13).

« E necessaria a inspecgéo periédica em servigo do reservatorio de ar, uma
vez que a corrosdo interna pode reduzir a espessura da parede de ago,
com o risco inerente de rebentamento. A regulamentacéo local deve ser
cumprida, se aplicavel. A utilizagdo do reservatério de ar é proibida assim
que a espessura das paredes atinja o valor minimo, conforme indicado
no manual de assisténcia do reservatério de ar (parte da documentagéo
fornecida com a unidade).

« A vida util do reservatério de ar depende principalmente do ambiente de
trabalho. Evitar instalar o compressor num ambiente sujo e corrosivo, uma
vez que isso pode reduzir drasticamente a vida util do reservatorio.

+ Nao ancorar o reservatério ou os componentes ligados directamente
ao solo ou a estruturas fixas. Montar o reservatério de pressdo com
amortecedores de vibragdo para evitar possiveis falhas por desgaste
provocado pela vibrag&o do reservatério durante a utilizagéo.

« Use el depdsito dentro de los limites de presién y temperatura indicados en
la placa de datos y en el informe de prueba.

» No se debe modificar este depdsito con procedimiento mecanico alguno,
ya sea soldando, taladrando o cualquier otro método.

4 MANUTENGAO

» A duragao da maquina esta condicionada pela qualidade da manutengéo.

+ ANTES DE QUALQUER INTERVENGAO, COMUTAR O MANOSTATO
PARA A POSIGAO “OFF”, TIRAR A FICHA E ESVAZIAR
COMPLETAMENTE O DEPOSITO.

« Controlar o aperto de todos os parafusos (sobretudo os da cabega
do grupo) (fig. 10). Efectuar o controlo antes do primeiro arranque do
compresor.

TABELA 1 - FIXAGAO S PARAFUSOS CABECA
Nm Nm

Binario Min. Binario Max.
Parafuso M6 9 1"
Parafuso M8 22 27
Parafuso M10 45 55
Parafuso M12 76 93
Parafuso M14 121 148

« Limpar o filtro de aspiragéo consoante o ambiente e, em todo o caso, a
cada 100 horas. Substitui-lo, se necessario (o filtro entupido causa um
rendimento menor, enquanto que, se nédo estiver eficiente, provoca um
desgaste maior do compressor, figs. 11a-11b).

« Substituir o 6leo apés as primeiras 100 horas de funcionamento e,
posteriormente, a cada 300 horas. Controlar periodicamente o nivel.

+ Usar dleo mineral API CC/SC SAE 40. (Para climas frios, € aconselhavel
API CC/SC SAE 20). Nao misturar qualidades diferentes. Se ocorrerem
variagbes de cor (brancacento = presenga de agua; escuro =
sobreaquecido), € aconselhavel substituir imediatamente o 6leo.

« Apertar bem a tampa apds o restabelecimento (fig. 12), certificando-se de
que ndo haja fugas durante o uso. Controlar semanalmente o nivel do 6leo
para assegurar ao longo do tempo a lubrificagéo correcta, fig. 7a.

« Periodicamente, verificar a tenséo das correias, que devem ter uma flexao
(f) de cerca de 1 cm (fig. 14).

TABELA 2 — INTERV S DE MANUTENGAO
APOS AS
FUNGAO PRIMERAS | A %%\\;oo A CADA 300
100 HORAS HORAS
Limpeza do filtro de
aspiragéo e/ou substituigdo .
do elemento filtrador
Troca de 6leo* ° .

Torque parafusos do
|cabegote

Efectuar o controlo antes do primeiro arranque
do compresor

Saida Condensa do

reservatorio Tocosiostias

Controle da tensao das

correias Periodicamente

* Tanto o dleo usado, como a condensagdo DEVEM SER ELIMINADOS
respeitando as normas de protec¢do do ambiente e as leis em vigor.

O compressor tem de ser eliminado seguindo os canais especificos
previstos pelas normas locais

5 POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVENGOES ADMITIDAS

Pedir o auxilio dum electricista qualificado para intervengdes em componentes eléctricos (cabos, motor, manéstato, quadro eléctrico...)

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENGAO

Valvula de retengdo que, por desgaste ou
sujidade na superficie de vedagéo, ndo
desempenha correctamente a sua fungédo

Desaparafusar a cabega sextavada da

vélvula de retencgao, limpar a sede e o disco
de borracha especial (substituir se estiver
desgastado). Remontar e apertar com cuidado
(figs. 15a-15b).

Perda de ar pela valvula do mandstato.

Torneira de drenagem da condensagéo aberta.

Fechar a torneira de drenagem da
condensagao.

Tubo rilsan ndo encaixado correctamente no
manostato.

Encaixar correctamente o tubo rilsan no interior
do mandstato (fig. 16).

Diminuigéo de rendimento, arranques

Consumos excessivos.

Reduzir solicitagées.

Fugas nas unides e/ou tubagens.

Refazer as juntas.

frequentes. Valores de pressao baixos.

Entupimento do filtro de aspiragéo.

Limpar/substituir o filtro de aspiragéo (figs.
11a-11b).

Deslizamento da correia.

Controlar a tenséo das correias (fig. 14).
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ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

O motor e/ou 0 compressor aquecem
irregularmente.

Aeragéo insuficiente.

Melhorar o ambiente.

Entupimento das passagens de ar.

Verificar e, se necessario, limpar o filtro de ar.

Lubrificagéo insuficiente.

Atestar ou substituir o 6leo
(figs. 17a-17b-17c).

O compressor, apds uma tentativa de arranque,
para por intervengéo da protecgao térmica por
causa dum esforgo excessivo do motor.

Arranque com cabega do compressor
carregada.

Descarregar a cabega do compressor
carregando no botdo do pressoéstato.

Baixa temperatura.

Melhorar as condigdes ambientais.

Tens&o insuficiente.

Controlar se a tens&o de rede corresponde
com a marcada na placa. Eliminar eventuais
extensdes.

O compressor, apés uma tentativa de arranque,
para por intervengéo da protecgédo térmica por
causa dum esforgo excessivo do motor.

Lubrificag@o errada ou insuficiente.

Verificar o nivel, atestar e, se necessario,
substituir o dleo.

Electrovalvula néo eficiente.

Chamar o Centro de Assisténcia.

Intervengao da protecgéo térmica do motor.

Verificar o nivel do dleo.

Versdes mor de um g
carregar no botdo do manéstato repondo-o na
posig&o desligado (fig. 1a).

Rearmar a protecgéo térmica (fig. 2) e reactivar
(figs. 1b).

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Versdes com interruptor de arranque estrela-
triangulo:

carregar no botdo do dispositivo térmico
colocado dentro da caixa do quadro eléctrico
(fig. 3c) e reactivar (fig. 6d).

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Outras versoes:

carregar no botdo do manéstato repondo-o na
posicéo desligado e, novamente, em ligado
(fig. 1a-1b).

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Avaria eléctrica.

Chamar o Centro de Assisténcia.

O compressor vibra em andamento e o motor
emite um zumbido irregular. Se para, ndo
arranca mais, embora haja um zumbido no
motor.

Motores monofasicos:
condensador defeituoso.

Mandar substituir o condensador.

Motores trifasicos:

Falta uma fase no sistema trifasico de
alimentagao por provavel interrupgdo dum
fusivel.

Verificar os fusiveis no interior do quadro
eléctrico ou da caixa eléctrica e, se necessario,
substituir os que estiverem danificados (fig. 18).

Presenca anormal de 6leo na rede.

Carga excessiva de 6leo no interior do grupo.

Verificar o nivel do 6leo.

Desgaste segmentos.

Chamar o Centro de Assisténcia.

Fuga de condensagdo da torneira de drenagem.

Presenca de sujidade/areia dentro da torneira.

Limpar a torneira.

Qualquer outra intervengao deve ser executada pelos Centros de Assisténcia autorizados, p

pecas sobr I origi A alteragdo da

maquina pode comprometer a seguranca e, em todo o caso, invalida a respectiva garantia.
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Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

1 WAARSCHUWINGEN

De ak ti op4m,g 1in het vrije veld,
is gelijk aan de p he waarde geg! op het gele
label dat is geplaatst op de compressor, waarvan dan 20 dB wordt
afgetrokken.

drukwaarde

A WAAR U OP MOET LETTEN

« De compressor moet in geschikte omgevingen worden gebruikt
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C tot +40°C) en nooit
bij aanwezigheid van stof, zuren, dampen, explosieve of ontvlambare
gassen.

* Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4 meter tussen de
compressor en het werkgebied aan.

« Eventuele verkleuringen die verschijnen op de riembeschermers van de
compressor tijdens lakspuiten, wijzen op een te geringe afstand.

« Steek de stekker van de stroomkabel in een qua vorm, spanning
en frequentie geschikt stopcontact dat voldoet aan de geldende
voorschriften.

« Laat voor de driefasenversie de stekker door personeel monteren dat
volgens de plaatselijke voorschriften als elektricien is opgeleid. Controleer
bij het eerste opstarten of de draairichting correct is en overeenkomt met de
richting aangeduid door de pijl op de riembeschermer (versies met plastic
bescherming) of op de motor (versies met metalen beschermingen).

» Gebruik voor de stroomkabel verlengsnoeren met een lengte van

hoogstens 5 meter en met een geschikte kabeldoorsnede.

Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een andere lengte, alsmede

adapters en meervoudige stekkerdozen af.

* Gebruik uitsluitend de schakelaar van de pressostaat om de compressor uit
te schakelen of gebruik de schakelaar op de schakelkast, bij modellen die
hiervan zijn voorzien. Schakel de compressor niet uit door de contactstop
af te koppelen, om opnieuw starten terwijl druk in de kop aanwezig is te
voorkomen.

« Gebruik uitsluitend de handgreep om de compressor te verplaatsen.

« De werkende compressor moet op een stabiele, horizontale ondergrond
worden geplaatst om een correcte smering te verzekeren.

« Plaats de compressor op minstens 50 cm van de muur om een optimale
circulatie van frisse lucht en een correcte koeling te garanderen.

A WAT U NIET MAG DOEN

« Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het eigen lichaam
(Gebruik een beschermbril om de ogen tegen vreemde voorwerpen die
door de luchtstroom worden verplaatst te beschermen).

« Richt vioeistoffen die door op de compressor aangesloten gereedschappen
worden gespoten nooit op de compressor zelf.

* Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of vochtige handen of
voeten.

« Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit het stopcontact te trekken
of om de compressor te verplaatsen.

« Het apparaat mag niet blootgesteld aan weersinvloeden (regen, zon, mist,
sneeuw).

« Vervoer de compressor niet met de ketel onder druk.

« Voer op de ketel geen lassen of mechanische bewerkingen uit. In geval van
defecten of corrosie moet de ketel vervangen worden.

« Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren personeel wordt
gebruikt. Houd kinderen en dieren uit de buurt van het werkgebied.

« Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van nylon of stof in de
buurt en/of op de compressor.

* Reinig de machine niet met ontvlambare vloeistoffen of oplosmiddelen.
Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer of de stekker uit het
stopcontact is verwijderd.

« Het gebruik van de compressor is strikt beperkt tot de compressie van
lucht. Gebruik de compressor niet voor andere gassoorten.

« De door het apparaat geproduceerde perslucht is zonder speciale
behandelingen niet bruikbaar voor toepassingen op farmaceutisch,
voedings- of gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden voor het
vullen van zuurstofflessen voor duikers.

« Gebruik de compressor niet zonder beschermingen (riembeschermers) en
raak niet de bewegende delen aan.

/\ WAT U MOET WETEN

» Deze compressor is gebouwd om met intermitterend bedrijf te
werken, zoals aangegeven op het plaatje met technische gegevens
(zo betekent bijvoorbeeld S3-50 5 minuten bedrijf en 5 minuten rust),
om overmatige oververhitting van de elektromotor te voorkomen. Als dat
mocht gebeuren, grijpt de thermische beveiliging van de motor in door
automatisch de spanning te onderbreken wanneer de temperatuur te hoog
is vanwege een overmatige stroomabsorptie.

Om het opnieuw opstarten van de machine te vereenvoudigen, moeten

niet alleen de beschreven handelingen worden uitgevoerd, maar ook

de drukknop op de pressostaat worden bediend: deze moet eerst in de
uitgeschakelde stand en vervolgens in de ingeschakelde stand worden
gebracht (fig. 1a-1b).

Bij de eenfaseversies moet men met de hand op de reset-knop op de

klemmendoos van de motor drukken (fig. 2).

« Bij de driefasenversies hoeft men slechts met de hand de drukknop van de
pressostaat te bedienen door deze in de ingeschakelde stand te brengen,
of de drukknop op de thermische beveiliging in de schakelkast te bedienen.
(fig. 3a-3b-3c).

« De eenfaseversies zijn voorzien van een pressostaat met een
luchtafblaasklep met vertraagde sluiting (of van een klep gesitueerd op
de afsluitklep) die het starten van de motor vereenvoudigt: het is dan ook
normaal dat bij lege ketel gedurende enkele seconden nog lucht door deze
klep wordt afgeblazen.

« Alle compressoren zijn voorzien van een veiligheidsklep die ingrijpt in geval
van onregelmatige werking van de pressostaat, zodat de veiligheid van de
machine is gegarandeerd (fig. 4).

« Alle tweetrapscompressoren zijn voorzien van veiligheidskleppen op het
spruitstuk voor luchttoevoer naar de ketel en op de verbindingsbuis tussen
de lage en de hoge druk op de kop. Deze grijpen in geval van slechte
werking in (fig. 5).

« Tijdens het aansluiten van een pneumatisch gereedschap op een buis met
perslucht die door de compressor wordt geleverd, moet de luchtstroom die
uit deze buis komt absoluut afgesloten zijn.

« Het gebruik van perslucht voor de verschillende toepassingen die mogelijk
zijn (opblazen, pneumatische gereedschappen, lakspuiten, wassen met
reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis enz.) veronderstelt kennis
en inachtneming van de voorschriften die voor de afzonderlijke gevallen
gelden.

2 STARTEN EN GEBRUIK

« Monteer de wielen en het pootje (of het zwenkwiel, afhankelijk van het
model) volgens de aanwijzingen die in de verpakking zijn bijgesloten.
Monteer voor de versies met vaste poten de kit bestaande uit de voorste
beugel of de trillingsdempers indien voorzien.

« Controleer de overeenstemming met de gegevens op de typeplaat van de
compressor met de werkelijke gegevens van de elektrische installatie; er
wordt een spanningsvariatie van +/- 10% ten opzichte van de nominale
waarde toegestaan.

« Steek de stekker van de stroomkabel in een geschikt stopcontact en
controleer of de drukknop van de pressostaat op de compressor in de
uitgeschakelde stand «O» (OFF) staat (fig. 6a-6b-6¢c-6d).

« Sluit bij de driefasenversies de stekker aan op een schakelkast beveiligd
door passende zekeringen.

« Laat, bij versies uitgerust met een schakelkast (“Tandem” units of
sterdriehoekaanzetters), de installatie en de aansluitingen (op de motor, de
pressostaat en de magneetklep daar waar aanwezig) door gekwalificeerd
personeel uitvoeren.

« Controleer het oliepeil via de kijkopening en vul eventueel bij door de
ontluchtingsplug los te schroeven (fig. 7a-7d).

« Nu is de compressor klaar voor gebruik.
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Bedien de sch van de pressostaat (of de keuzesch bij
versies met schakelkast, (fig. 6a-6b-6c-6d): de compressor start, begint
lucht te pompen en voert deze via de toevoerbuis naar de ketel.

Bij de tweetrapsversies wordt de lucht in de lagedruk-cilinderbus gezogen

en voorgecomprimeerd. Vervolgens wordt de lucht via de recirculatiebuis

naar de hogedruk-cilinderbus en daarna naar de ketel gevoerd. Deze
bedrijfscyclus zorgt voor hogere drukken en de beschikbaarheid van lucht
met 11 bar (15 bar voor speciale machines).

« Zodra de maximale waarde van de bedrijfsdruk wordt bereikt (ingesteld
door de constructeur tijdens de keuringsfase), stopt de compressor en
blaast de overmaat aan lucht die in de kop en toevoerbuis aanwezig is
via een klep onder de pressostaat af (bij de ster-driehoek versies via een
magneetklep die bij het stoppen van de motor wordt geactiveerd).

« Dit afblazen vereenvoudigt het opnieuw opstarten van de compressor,
aangezien er geen druk meer in de kop aanwezig is.

Bij gebruik van lucht start de compressor automatisch op wanneer de
onderste afstelwaarde wordt bereikt (2 bar tussen bovenste en onderste
waarde).

Het is mogelijk om de druk in de ketel te controleren door de bijgeleverde
manometer af te lezen (fig. 4).

« De compressor blijft met deze automatische cyclus werken totdat de

schakelaar van de pressostaat (of de keuzeschakelaar van de sch




fig. 6a-6b-6c-6d) wordt afgezet. Als men de compressor opnieuw wil
gebruiken, dient men minstens 10 seconden na het uitschakelen te
wachten alvorens de compressor opnieuw te starten.

« Bij de versies met schakelkast moet de pressostaat altijd in lijn staan met
de ingeschakelde stand | (ON).

« Bij de tandemversies staat de bijgeleverde unit het gebruik van één van
beide compressorgroepen toe (indien gewenst met afwisselend gebruik)
of van beide gelijktijdig, afhankelijk van de behoeften. In het laatste geval
zal het starten op gedifferentieerde wijze verlopen, om een overmatige
absorptie van stroom bij het starten te voorkomen (getimede start).

« Alleen verrijdbare compressoren zijn van een reduceerventiel voorzien
(bij versies met vaste pootjes wordt deze gewoonlijk op de gebruikslijn
geinstalleerd). Door de knop bij open kraan te bedienen (door deze
omhoog te trekken wordt bij rechtsom draaien de druk verhoogd en bij
linksom draaien de druk verlaagd, fig. 8) kan de luchtdruk geregeld worden
om het gebruik van pneumatische gereedschappen te optimaliseren. Zet,
zodra de gewenste waarde is ingesteld, de knop weer laag om deze in zijn
stand te vergrendelen.

De ingestelde waarde kan op de manometer gecontroleerd worden

(bij versies die hiermee zijn uitgerust, fig. 9) of met behulp van de

genummerde streepjes op de knop, welke waarden met de betreffende

drukken overeenkomen.

« Controlleer of het luchtgebruik en de maximum druk van de te
proberen luchtdrukwerktuigen geschikt zijn met de aangetekende
druk op de drukregelaar en met de hoeveelheid lucht geleverd door
de compressor.

« Schakel de machine na gebruik uit, neem de stekker uit het stopcontact en
leeg de ketel.

3 LUCHTKETEL
(BIJ COMPRESSOREN VOOR MONTAGE OP KETEL)

« Corrosie  moet worden  voorkomen: afhankelijk van de
gebruiksomstandigheden kan zich in de ketel condensaat verzamelen,
dat dagelijks moet worden afgetapt. Dit kan handmatig gebeuren door de
aftapkraan te openen, of door middel van de automatische aftap indien
de ketel daarmee is uitgerust. De correcte werking van de automatische
aftapkraan moet echter wekelijks worden gecontroleerd. Open hiertoe de
handbediende aftapkraan en controleer of er condensaat uitstroomt (fig.
13).

« Periodieke onderhoudsinspecties van de luchtketel zijn nodig, omdat
de dikte van de stalen wand door inwendige corrosie kan afnemen, met
het daaruit voortvloeiende gevaar voor openbarsten van de ketel. De
plaatselijke voorschriften dienen in acht te worden genomen, indien van
toepassing. Als de minimumwaarde voor de wanddikte is bereikt, mag
de luchtketel niet langer worden gebruikt. Deze minimumwaarde wordt
vermeld in de onderhoudshandleiding van de luchtketel, die deel uitmaakt
van de meegeleverde compressordocumentatie.

De levensduur van de luchtketel hangt hoofdzakelijk af van de

werkomgeving. Installeerde compressor niet in een vuile en corrosieve

omgeving, omdat de levensduur van het drukvat daardoor aanzienlijk
verkort kan worden.

* Veranker het drukvat of daaraan bevestigde componenten niet
rechtstreeks aan de vloer of aan vaste constructies. Monteer het drukvat
op trillingsdempers om mogelijke vermoeidheidsbreuken als gevolg van
trilling van het vat tijdens het gebruik te voorkomen.

« Gebruik het drukvat binnen de grenswaarden voor de druk en temperatuur
die op het naamplaatje en in het testrapport zijn vermeld.

« Aan dit drukvat mogen geen wijzigingen worden aangebracht door lassen,
boren of andere mechanische werkwijzen.

4 ONDERHOUD

« De levensduur van de machine hangt af van de kwaliteit van het
onderhoud.

« ZET, VOORDAT WERKZAAMHEDEN AAN DE COMPRESSOR
WORDEN UITGEVOERD, DE PRESSOSTAAT IN DE STAND “OFF”,
NEEM DE STEKKER UIT EN LEEG DE KETEL VOLLEDIG.

« Controleer de aanhaalkoppels van alle bouten en vooral die van de kop
(fig. 10). De controle moet uitgevoerd worden voordat de compressor voor

de eerste keer wordt gestart.
TABEL 1 LUITING VAN DE HOOFDTREKKER!

Nm Nm
Min. koppel Max. koppel

Bout M6 9 1"
Bout M8 22 27
Bout M10 45 55
Bout M12 76 93
Bout M14 121 148
« Reinig het aanzuigdfilter met een frequentie die afhangt van het type

werkomgeving en minstens eens per 100 uur. Vervang het filter indien
nodig (een verstopt filter vermindert het rendement en een onwerkzaam
filter veroorzaakt een grotere slijtage van de compressor, fig. 11a-11b).

« Ververs de olie na de eerste 100 bedrijfsuren en vervolgens elke 300 uur.
Controleer periodiek het niveau.

« Gebruik APl CC/SC SAE 40 minerale olie. (Voor koude klimaten wordt
API CC/SC SAE 20 aanbevolen). Meng geen verschillende soorten olie.
Als kleurvariaties optreden (witachtig = aanwezigheid van water; donker =
oververhitte olie) wordt aangeraden om de olie onmiddellijk te verversen.

« Schroef de plug na het bijvullen (fig. 12) stevig vast en controleer of er
tijdens gebruik geen olie uit lekt. Controleer wekelijks het oliepeil om een
correcte smering te garanderen (fig. 7a).

« Controleer periodiek de spanning van de riemen, die een doorbuiging (f)
van circa 1 cm moeten bezitten (fig. 14).

TABEL 2 - ONDERHOUDSINTERVALLEN

NA DE
FUNCTIE EERSTE 100 | ELKE 100 ELKE 300
UREN UREN
Reiniging van de zuigfilter
en/of vervanging van het .
filtrerende element
Vervanging van olie* . °

Sluiting van de
hoofdtrekkers

De controle moet uitgevoerd worden voordat de
compressor voor de eerste keer wordt gestart

Het lossen van de condens

S e eh 24 1 <weee> 24 h weene> 28 By <eeee>

Controle van de

riemspanning Regelmatig

* Zowel de uitgewerkte olie (gesmeerde modellen) als het condenswater
MOETEN op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de geldende
wettelijke voorschriften VERWERKT worden.

De verkoop van de compressor moet gebeuren voor de leidingen
die geschikt zijn en over 1 met de eisen van de lokale
wetgeving.

5 MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES

Schakel een gekwalificeerd elektricien in voor werkzaamheden aan elektrische componenten (kabels, motor, pressostaat, schakelkast...)

STORING

OORZAAK

REMEDIE

Luchtlekkage uit de klep van de pressostaat.

Terugslagklep die wegens slijtage of vuil op het
afsluitvlak niet correct zijn functie vervult.

Draai de zeskantkop van de terugslagklep los,
reinig de zitting en het schijfie van speciaal
rubber (vervang indien versleten). Monteer
opnieuw en draai zorgvuldig vast (fig. 15a-15b).

Open condensaftapkraan.

Sluit de condensaftapkraan.

Rilsan buis niet correct op de pressostaat
aangesloten.

Breng de rilsan buis op correcte wijze binnen de
pressostaat in (fig. 16).
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STORING

OORZAAK

REMEDIE

Afname van het rendement. Veelvuldig starten.
Lage drukwaarden.

Overmatig verbruik.

Verbruik minder.

Lekken uit koppelingen en/of leidingen.

Repareer de pakkingen.

Verstopt aanzuigdfilter.

Reinig/vervang het aanzuidfilter (fig. 11a-11b).

Slippende riem.

Controleer de spanning van de riemen (fig. 14).

Onvoldoende ventilatie.

Verbeter de ventilatie.

De motor en/of de compressor raken oververhit.

Verstopte luchtdoorvoeropeningen.

Controleer en reinig eventueel het luchtfilter.

Matige smering.

Vul bij of ververs de olie
(fig. 17a-17b-17c).

De compressor stopt na enkele startpogingen
door ingrijpen van de thermische beveiliging
i.v.m. overmatige belasting van de motor.

Starten met volle compressorkop.

Aflaten van druk aan de kop van de compressor
door te drukken op de drukregelaar.

Lage temperatuur.

Verbeter de omgevingscondities.

Onvoldoende spanning.

Controleer of de netspanning overeenkomt
met die op het typeplaatje. Verwijder eventuele
verlengsnoeren.

Verkeerde of onvoldoende smering.

Controleer het peil, vul bij of ververs eventueel
de olie.

Inefficiénte magneetklep.

Neem contact op met het Servicecentrum.

De compressor stopt tijdens bedrijf zonder
duidelijke reden.

Ingreep van de thermische beveiliging van de
motor.

Controleer het oliepeil.

Eenfase-eentrapsversies:

bedien de drukknop op de pressostaat door hem
in de OFF stand (fig. 1a).

Reset de thermische beveiliging (fig. 2) en start
opnieuw (fig. 1b).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Versies met sterdriechoekaanzetter:

bedien de drukknop op de thermische
beveiliging in de schakelkast (fig. 3c) en start
opnieuw (fig. 6d).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Overige versies:

bedien de drukknop op de pressostaat door hem
in de OFF stand en vervolgens in de ON stand
te zetten (fig. 1a-1b).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Elektrische storing.

Neem contact op met het Servicecentrum.

De compressor trilt tijdens bedrijf en de motor
maakt een onregelmatig bromgeluid. Als hij
stopt, start hij niet meer op, ondanks het feit dat
er een bromgeluid uit de motor komt.

Eenfasemotoren:
defecte condensator.

Laat de condensator vervangen.

Driefasenmotoren:

Er ontbreekt een fase in het driefasen-
voedingssysteem i.v.m. mogelijke onderbreking
van een zekering.

Controleer de zekeringen in de schakelkast
of —doos en vervang eventuele beschadigde
zekeringen (fig. 18).

Abnormale aanwezigheid van olie in net.

Overmatige vulling van olie binnen de groep.

Controleer het oliepeil.

Slijtage segmenten.

Neem contact op met het Servicecentrum.

Lekkage van condens uit de aftapkraan.

Vuil of zand in de kraan.

Reinig de kraan.

Alle overige werkzaamheden moeten door de erkende Servicecentra worden uitgevoerd, waarbij originele onderdelen gebruikt moeten worden.
Zelfstandig de machine proberen te repareren kan de veiligheid in gevaar brengen en maakt sowieso de garantie ongeldig.
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

1 FORSKRIFTER VEDRORENDE BRUG

STGJVARDIEN, malt pa 4 meters fri afstand, svarer til det STGJNIVEAU,
som er angivet pa den gule etikette pa kompressoren, minus 20 dB.

/\ TILLADT BRUG

d val

* Kompressoren skal beny i gl (god udluftning,
peratur pa +5 og +40 °C) og ma aldrig benyttes i

omgivelser med stov, syre, damp samt eksplosive eller brandfarlige

luftarter.

Oprethold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 4 m mellem kompressoren

og arbejdsomradet.

Eventuelle farvesteenk pa kompressorens drivremafskeermningen, i

forbindelse med sprojtelakering, angiver at kompressoren er placeret for

teet pa arbejdsomradet.

« Szet stikket i en egnet stikkontakt, hvad angar form, spaending og frekvens.
Stikkontakten skal derudover veere konform med alle geeldende forskrifter.

« P4 trefasemodellerne skal stikket monteres af en fagleert elektriker, i

henhold til de nationale forskrifter. Kontroller i forbindelse med farste

igangsaettelse, at rotationsretningen er korrekt og svarer til den

retning, der angives af pilen der befinder sig pa drivremafskaermningen

(modeller med plastikafskeermning) eller pa motoren (modeller med

metalafskeermninger).

Anvend forleengerledninger med en maksimal leengde pa 5 meter og med

et passende tveersnit.

Det frarades at anvende forleengerledninger, som ikke opfylder disse krav,

eller adaptere og stikdaser.

Anvend altid og udelukkende trykrelzeets afbrydertil at slukke kompressoren,

eller anvend el-tavlens afbryder, pa de modeller der udstyret med el-tavle.

Sluk aldrig for kompressoren ved at traekke stikket ud af kontakten, da man

derved risikerer at hovedet er under tryk nar kompressoren szettes i gang

igen.

Anvend altid handtaget til transport af kompressoren.

Kompressoren skal placeres vandret pa et stabilt underlag, for at sikre en

korrekt smering nar den er i drift.

« Placer kompressoren mindst 50 cm. fra veeggen, med henblik pa at tillade
en optimal luftcirkulation og sikre en korrekt afkgling.

/\ IKKE TILLADT BRUG

« Luftstralen ma aldrig rettes mod personer, dyr eller ens egen krop
(Anvend altid beskyttelsesbriller, med henblik pa at beskytte gjnene mod
fremmedlegemer, som hvirvles rundt i luften af stralen).

« Serg for at vandstraler fra veerktej, der er tilsluttet kompressoren, aldrig
vendes mod selve kompressoren.

« Benyt altid fodtej og betjen aldrig apparatet med fugtige haender eller
fodder.

« Treek ikke i stremledningen for at fierne stikket fra stikkontakten eller for at
flytte kompressoren.

« Lad aldrig apparatet veere udsat for vejragens (regn, sol, tage eller sne).

« Transporter aldrig kompressoren, mens tanken er under tryk.

« Udfer aldrig svejsninger eller mekanisk arbejde pa tanken. | tilfelde af
defekter eller korrosioner er komplet udskiftning af tanken pakreevet.

« Tillad aldrig at uerfarne personer benytter kompressoren. Serg for at bern
og dyr aldrig kan komme i naerheden af arbejdsomradet.

« Brandfarlige genstande eller genstande af nylon og stof ma aldrig placeres
i naerheden af og/eller pa kompressoren.

« Renger aldrig apparatet med brandfarlige vaesker eller oplgsningsmidler.
Anvend udelukkende en fugtig klud og kontroller, at stikket er taget ud af
stikkontakten.

« Kompressoren er udelukkende beregnet til luftkomprimering. Anvend aldrig
apparatet til andre luftarter.

« Trykluften, som fremstilles i denne kompressor, kan ikke benyttes i
medicinal- og fadevareindustrien eller til hospitalsformal uden forudgaende
specialbehandling og ma heller ikke fyldes pa iltflasker til dykning.

+ Anvend aldrig kompressoren uden sikkerhedsafskeermning
(drivrembeskyttelse) og beregr aldrig elementer i bevaegelse.

/\ NYTTIGE OPLYSNINGER

« Kompressoren er fremstillet til at fungere ved det impulsforhold,
der er specificeret pa markatet med de tekniske specifikationer (for
eksempel betyder S3-50 drift i 5 minutter og 5 minutters ophold), med
henblik pa at undga en overdreven ophedning af elmotoren. Skulle der
opsta overophedning, udlgses motorens termiske sikring, hvilket medfgrer
en automatisk stremafbrydelse hvis temperaturen er for hgj pa grund af
overdreven stremabsorbering.

Med henblik pa at lette maskinens genstart, er det ydermere vigtigt

at benytte trykreleeets knap og ferst stille den over i positionen OFF og

derefter over pa positionen ON igen (fig. 1a-1b).

* P& enfase-modellerne er det nedvendigt at gribe manuelt ind, ved at
trykke pa nulstillingsknappen pa motorens klembreet (fig. 2).

« Pa trefasemodellerne er det tilstraekkeligt enten at dreje trykrelaeets knap
manuelt i positionen ON eller anvende termosikringens trykknap, der er
anbragt i el-tavlens boks(fig. 3a-3b-3c).

« Enfasemodellerne er udstyret med et trykrelae med en luftbortledningsventil
med forsinket lukning (eller en ventil, der er anbragt pa tilbageslagsventilen)
og som letter motorigangsaetningen og det er derfor normalt, hvis ventilen
udsteder et Iuftpust i et par sekunder, nar motoren taendes for tom tank.

« Alle kompressorerne er udstyret med en sikkerhedsventil, som udlgses
i tilfeelde af funktionsforstyrrelser i trykreleeet, hvilket er en garanti for
maskinsikkerheden (fig. 4).

« Alle tostadiumskompressorerne er udstyret med sikkerhedsventiler pa

aftageren, der leder luften til tanken, samt pa forbindelsesslangen mellem

det lave og det hgje tryk, der er anbragt pa hovedet. De vil seette ind i

tilfeelde af fejlfunktioner (fig. 5).

Under tilslutning af et pneumatisk veerktgj til en trykluftsslange, der udleder

luft fra kompressoren, er det pakraevet at afbryde selve luftstremmen i

slangen.

« Brug af trykluft til de forskellige forudsete anvendelsesformer (oppumpning,
trykluftsveerktej,  sprojtelakering, afvaskning med vandbaserede
rengeringsmidler osv.) forudszetter kendskab til og overholdelse af de
enkelte tilfeldes, gaeldende forskrifter.

2 START OG BRUG

« Monter hjulene og stattebenet (eller svinghjulet pa de dermed udstyrede
modeller) i henhold til anvisningerne i konfektionen. Pa modeller
med stabile stetteben, monteres szettet med de forreste bgjler eller
vibrationsdeemperne, om forudset.

Kontrollér, om kompressorens meerkedata stemmer overens med
elanlaeggets; spaendingen ma afvige +/- 10% i forhold til meerkevaerdien.

« Szet stremledningens stik i en passende stikkontakt og kontroller, at
trykreleeets knap, der er anbragt pa kompressoren, er stillet over i
positionen »O« (OFF) (fig. 6a-6b-6¢-6d).

Pa trefasemodellerne skal stikket forbindes til en tavle, der er beskyttet
med egnede sikringer.

Pa modellerne, der er udstyret med el-tavle (stationer af typen »Tandem«

eller stjernetrekantstarter) skal monteringen og tilslutningerne  (til
motor, trykrelze og til magnetventilen, om forudset) udferes af faglaert
arbejdskraft.

Kontroller olieniveauet ved hjzelp af kontrolruden og hzeld eventuelt mere
olie pa, efter at have skruet deekslet af. (fig. 7a-7b).

Nu vil kompressoren veere klar til brug.

Hvis der indvirkes pa trykreleeets afbryder (eller pa veelgeanordningen
pa de modeller, der er udstyret med el-tavle, (fig. fig. 6a-6b-6c-6d),
vil kompressoren ga i gang med at pumpe luft ind gennem tankens
tilferselsrgr. Pa tostadiumsmodellerne treekkes luften ind gennem
cylinderraret, det sakaldte lavtryksrer, og forkomprimeres. Luften feres
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derefter, gennem recirkulationsslangen, ind i den sakaldte hgjtryksslange
og derefter i tanken. Denne arbejdscyklus ger det muligt at opna de hgjest
mulige tryk og luft ved 11 bar (15 bar pa specielle maskiner).

« Nar den maksimale driftstrykveerdi er naet (indstillet af producenten under

afprgvningsfasen), standser kompressoren og bortleder den overskydende
luft i hovedet og i indtagsreret, ved hjeelp af en ventil, der er placeret under
trykreleeet (pa stjerne/trekantmodellerne, ved hjeelp af en magnetventil der
saetter ind nar motoren standser).

« P& denne made forenkles den efterfolgende genstart, da hovedet ikke

leengere er under tryk. Ved brug af luft starter kompressoren automatisk
igen, nar justeringens minimumsvaerdi er naet (cirka 2 bar lavere end
justeringens maksimalveerdi).

Det er muligt at kontrollere tankens interne, nuvaerende tryk ved aflaesning
af manometeret, der udger en del af standardudstyret (fig. 4).

« Kompressorfunktionen opretholdes i denne automatiske cyklus, indtil
trykreleeets knap betjenes (eller vaelgeanordningen i el-tavlen, fig. fig. 6a-
6b-6c-6d). Vent mindst 10 sekunder, hvis kompressoren skal szettes i gang
igen efter en slukning.

« P& modeller med el-tavle, skal trykreleeet altid indstilles udfor positionen
TANDT, | (ON).

« P4 modeller, udstyret med stationer af typen tandem, er det muligt at
anvende én af de to kompressorgrupper (eventuelt i vekseldrift) eller begge
kompressorgrupper samtidig, i funktion af driftskravene. | sidstnaevnte
tilfeelde vil igangsaetningen veaere en smule forskudt, med det formal at
undgé en overdreven spidsstremabsorbering (tidsindstillet igangsaetning).



» Kun kompressorer med hjul er udstyret med en trykreduceringsventil (pa
modeller med stetteben vil driftslinien saedvanligvis veere udstyret med
en). Hvis der indvirkes pa knoppen for aben hane (ved at traekke knoppen
opad og dreje den med uret for at @ge trykket eller mod uret for at reducere
det, fig. 8), vil det veere muligt at justere lufttrykket séledes, at brugen
af pneumatisk veerktoj optimeres. Nar den onskede veerdi er indstillet,
trykkes knoppen nedad, for at blokere den.

« Det er muligt at kontrollere den indstillede trykveerdi ved hjeelp af

manometeret (p& de modeller, der er udstyret med manometer, fig. 9).

Kontroller at varktgjets luftforbrug og max driftstryk

TABEL FASTSPZANDING TOPSTYKKEBOLTE

med indstillingen pa trykregulatoren og prastationerne pa
kompressoren.

Efter endt bearbejdning, skal apparatet slukkes og stikket skal fiernes fra
stikkontakten hvorefter tanken temmes.

3 LUFTBEHOLDER (PA BEHOLDERMONTEREDE ENHEDER)

Korrosion skal forhindres: Afhzengigt af brugsforholdene kan kondensat
akkumulere inden i tanken, og skal aftappes hver dag. Dette kan geres
manuelt ved at abne draenventilen eller vha. det automatiske dreen, hvis
det er monteret pa beholderen. Alligevel erdet ngdvendigtmed en ugentlig
kontrolforkorrektfunktion af denautomatiskeventil. Dette geres ved at abne
den manuelle dreenventil og kontrollere for kondensat (fig. 13).

« Periodisk serviceeftersyn af luftbeholderen er nedvendigt, da indvendig
korrosion kan reducere stalvaeggens tykkelse, hvilket kan medfere
bristning. Den lokale lovgivning skal overholdes, hvis det kraeves. Brugen
af luftbeholderen er forbudt, hvis veegtykkelsen nar minimumvaerdien, der
er angivet i servicehandbogen til luftbeholderen (del af dokumentationen,
derfelger med enheden).

Levetiden for luftbeholderen afhzenger hovedsageligt af driftsmiljget.
Undga at installere kompressoren i snavsede og korroderende omgivelser,
da dette kan reducere beholderens levetid betydeligt.

« Beholderen eller tilsluttede komponenter ma ikke forankres direkte til jorden
eller faste strukturer. Monter trykbeholderen med vibrationsdeempere for at
undga en eventuel sveekkelse pga. vibration af beholderen under drift.
Brug beholderen inden for de tryk- og temperaturgreenser, der er angivet
pa dataskiltet og testrapporten.

« Der ma ikke foretages aendringer af denne beholder i form af svejsning,
boring eller anden mekanisk bearbejdning.

4 VEDLIGEHOLDELSE

+ Maskinens levetid afhaenger af vedligeholdelseskvaliteten.

« FOR ENHVER FORM FOR INDGREB, SKAL TRYKRELAET STILLES
| POSITIONEN »OFF«, STIKKET TRAEKKES UD AF STIKKONTAKTEN
OG TANKEN TOGMMES FULDSTANDIGT.

« Kontrollér alle skruernes opspzending og i seerdeleshed dem pa gruppens
hoved (fig. 10). Kontrollen skal udferes inden den ferste start af
kompressoren.

Nm Nm
Coppia Min. Coppia Min.
Bolt M6 ) 1
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 55
Bolt M12 76 93
Bolt M14 121 148

« Renger indsugningsfilteret i funktion af arbejdsbetingelserne og under alle
omsteendigheder efter 100 driftstimer. Udskift om nadvendigt (et tilstoppet
filter medferer en reduceret ydelse og vil, i tilfeelde af nedsat virksomhed,
medfgre en gget slitage pa kompressoren, fig. 11a-11b).

« Udskifte olien efter de forste 100 driftstimer og herefter hver 300 driftstime.
Kontroller olieniveauet med jeevne mellemrum.

« Anvend mineralolien AP CC/SC SAE 40. (API CC/SC SAE 20 er tilradelig
i kolde omgivelser). Bland aldrig forskellige olietyper. Det anbefales at
udskifte olien gjeblikkeligt, hvis der forekommer farveforandring (hvidlig =
vandforekomster — markfarvning = overophedning).

« Husk at stramme deekslet (fig. 12) omhyggeligt til og kontroller at der
ikke opstar lzekage under den efterfglgende drift. Kontroller olieniveauet,
mindst én gang om ugen, med henblik pa at sikre en korrekt, konstant
smering (fig. 7a).

« Kontroller, med javne mellemrum, remmenes opstramning da
bgjningsgraden(f) skal ligge pa cirka 1 cm (fig. 14).

TABEL 2 - VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

EFTER DE
HVER 100:E HVER 300:E
FUNKTION FORSTE 100
DRIFTSTIMER | PRIFTSTIME | DRIFTSTIME
Renggring indsugefilter o
ogleller filterskift
Olieskift* ° °
Fastspanding Kontrollen skal udferes inden den ferste start af
topstykkebolte kompressoren

Aftapning kondens i tanken | 24 h --—--> 24 h > 24 h >

Kontrol af F

* Bade den udtjente olie samt kondensvandet SKAL BORTSKAFFES i
overensstemmelse med miljgbeskyttelsesanvisningerne og den gzeldende
miljglovgivning.

Kompressoren skal skrottes ifelge lokalt gaeldende forskrifter.

5 MULIGE FEIL OG AFHIALPNING

Tilstedevaerelse af en fagleert elektriker, ved indgreb pa de elektriske komponenter (kabler, motor, trykrelze, el-tavle ...), er pakraevet.

FEJL

ARSAG

AFHJZELPNING

forseglingsstoppet.
Luftleekage pa trykreleeets ventil.

Tilbageslagsventilen fungerer ikke korrekt
pga. slitage eller store maengder snavs pa

Losn tilbageslagsventilens sekskantede hoved,
rengor saedet og skiven udfert i specielgummi
(udskift, om nedvendigt). Monter delene igen og
fastspaend omhyggeligt (fig. 15a-15b).

Kondensafledningens hane er aben.

Luk kondensafledningens hane.

Rilsan-reret er ikke sat korrekt pa trykrelaeet.

Seet rilsan-roret korrekt i trykrelzeet (fig. 16).

Overdrevet forbrug .

Mindske forbrug af trykluft.

Leekager pa samlinger og/eller slanger.

Udskift pakningerne.

Produktionsreduktion, hyppige igangsaetninger.
Lave trykveerdier.

Tilstoppet indsugningsfilter.

Renger/udskift det tilstoppede indsugningsfilter
(fig. 11a-11b).

Remglidning.

Kontroller remmenes opspaending (fig. 14).
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FEJL

ARSAG

AFHJAELPNING

Motoren og/eller kompressoren varmer
uregelmaessigt.

Utilstraekkelig udluftning.

Luft ud i lokalet.

Tilstopning af luftpassagerne.

Efterse luftfilteret og renger om nadvendigt.

Utilstreekkelig smering.

Fyld mere olie pa eller udskift olien
(fig. 17a-17b-17c).

Efter et igangsaetningsforseg, standser
kompressoren pa grund af for hgj motorindsats,

Kompressorhovedet er under tryk.

Kompressortoppen udtemmes ved at presse
pressostatknappen.

Lav temperatur.

Foreg lokaletemperaturen.

der far termomagnetbeskyttelsen til at saette ind.

Utilstraekkelig spaending.

Kontroller at spaendingen svarer til
maerkespaendingen. Fjern eventuelle
forleengerledninger.

Efter et igangsaetningsforseg, standser
kompressoren pa grund af for hgj motorindsats,

fejlagtig eller utilstraekkelig smaring.

Kontroller olieniveauet, fyld mere olie pa eller
udskift om ngdvendigt.

der far termomagnetbeskyttelsen til at szette ind.

Uduelig magnetventil.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren standser uden synlige arsager,
under drift.

Motorens termosikring har sat ind.

Kontroller olieniveauet.

Monof di deller:
Sluk og teend igen med trykreleeets knap (fig.
1a).

Genopret termomagnetsikringen (fig. 2) og start
igen (fig. 1b).

Kontakt assistancecenteret, hvis ulempen

varer ved.

Modeller med stjerne-trekantsstarter:

tryk pa termomagnetens knap, der er anbragt i
el-tavlens boks (fig. 3c) og start igen (fig. 6d)
Kontakt assistancecenteret, hvis ulempen
varer ved.

Andre modeller:

sluk og teend igen med trykrelaeets knap (fig.
1a-1b).

Kontakt assistancecenteret, hvis ulempen
varer ved.

Elektriske problemer.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren vibrerer under driften og
motorens lyd er hakkende Hvis den standser,
gar den ikke i gang igen, pa trods af at motoren
kan heres.

Monofasemotorer:
Defekt kondensator.

Lad kondensatoren udskifte.

Trefasemotorer:
En af faserne i trefaseforsyningen mangler,
sandsynligvis afbrudt af en sikring.

Undersgag sikringerne i el-tavien eller el-kassen
og uskift eventuelt skadede sikringer (fig. 18).

Unormal olieforekomst i systemet.

Overdreven oliepafyldning i gruppen.

Kontroller olieniveauet.

Segmentslitage.

Kontakt assistancecenteret.

Kondensudslip fra afledningshanen.

Snavs/sandforekomster i hanen.

Renger hanen.

Ethvert andet indgreb skal udfgres af et af de autoriserede assistancecentre, idet originale reservedele er pakraevede. Maskinsikkerheden kan

kompromitteres og garantien bortfalder automatisk hvis der udfgres maskinandringer.

37




Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

1 SAKERHETSFORESKRIFTER

BULLERVARDET mitt pa 4 meters avstand i fritt filt svarar till den
BULLERSTYRKA, som anges pa den gula etiketten pa kompressorn, minus
20 dB.

/\ VAD DU sKA GORA

« Kompressorn ska anvéndas i lampliga miljéer (med god ventilation
och en omgivningstemperatur pa mellan +5 °C och +40 °C) och
aldrig dar damm, syror, angor, explosiva eller lattantandliga gaser
férekommer.

« Uppratthall alltid ett sdkerhetsavstand pa minst4 meter mellan kompressorn
och arbetsomradet.

« Om fargférandringar uppstar pa kompressorns remskydd under lackeringen
betyder det att avstandet &r alltfor kort.

« Anslut stickkontakten till ett eluttag med réatt typ, spanning och frekvens

som uppfyller géllande foreskrifter.

Kontakter pa trefasmodeller ska monteras av personal med behérighet

som elektriker enligt lokala foreskrifter. Kontrollera vid den forsta starten

att rotationsriktningen ar korrekt och 6verensstdammer med riktningen hos
pilen pa remskyddet (modeller med plastskydd) eller pa motorn (modeller
med metallskydd).

Anvand forlangningskablar med en langd pa max. 5 meter och med

lampligt kabeltvarsnitt. Vi avrader fran att anvanda forlangningskablar av

olika langd eller adaptrar och grenuttag.

Anvand alltid och endast tryckvaktens strombrytare eller elskapets

strombrytare, for modeller som ar férsedd med sadan, for att stanga av

kompressorn.

Stang inte av kompressorn genom att dra ut stickkontakten ur eluttaget, for

att undvika aterstart med tryck i locket.

« Anvéand alltid och endast handtaget for att flytta kompressorn.

« Nar kompressorn &r i drift maste den vara placerad pa en stadig och
horisontell yta for att garantera en korrekt smorjning.

« Placera kompressorn minst 50 cm fran vaggen for att medge en optimal
luftcirkulation och garantera en korrekt avkylining.

A VAD DU INTE SKA GORA

« Rikta aldrig luftstralen mot personer, djur eller mot din egen kropp (anvand
skyddsglasodgon for att skydda égonen fran frammande partiklar som kan
blasas upp av luftstralen).

« Rikta aldrig en vatskestrale fran ett verktyg som &r anslutet till kompressorn
mot sjélva kompressorn.

«+ Anvénd inte maskinen om du &r barfota eller om du har fuktiga hander och
fotter.

« Dra inte i matningskabeln for att lossa stickkontakten ur eluttaget eller for
att flytta kompressorn.

« Se till att maskinen inte utséatts for vader och vind (regn, sol, dimma eller
sno).

« Transportera inte kompressorn med trycksatt luftbehallare.

« Utfor inga svetsningar eller mekaniska ingrepp pa luftbehallaren. Vid

defekter eller rost pa luftbehallaren ska den bytas ut fullstandigt.

« Tillat inte att kompressorn anvéands av oerfarna personer. Barn och djur ska
hallas pa ett sékert avstand fran kompressorn.

« Placera inte lattantandliga foremal eller féremal av nylon eller textil i
narheten och/eller pa kompressorn.

* Rengdr inte maskinen med brandfarliga vétskor eller I6sningsmedel.
Anvand endast en fuktig trasa och foérsakra dig om att du har dragit ut
stickkontakten ur eluttaget.

« Kompressorn ar konstruerad for att komprimera Iuft. Maskinen far inte
anvandas for nagon annan typ av gas.

« Tryckluften som erhalls fran denna maskin kan inte anvéndas inom den
farmaceutiska sektorn, livsmedelssektorn eller inom sjukvarden utan att
forst ha genomgatt sarskilda behandlingar och kan inte anvandas for att
fylla syrgastuber for dykning.

« Anvénd inte kompressorn utan skydd (remskydd) och ror inte delar som ar
i rorelse.

/N VAD DU BOR VETA

« Denna kompressor ar tillverkad for att fungera med den
intermittensfaktor som anges pa markplaten med tekniska data
(S3-50 innebar t.ex. 5 minuter drift och 5 minuter stopp), for att undvika
overhettning av elmotorn. Om temperaturen skulle bli alltfor hog pa grund
av alltfér hég spanningsupptagning I6ser motorns dverhettningsskydd ut
och bryter automatiskt spanningen.

For att underlatta aterstarten av maskinen ar det viktigt att, forutom att

utféra de anvisade momenten, trycka pa tryckvaktens knapp sa att den

forst ar i avstangt lage och sedan ater i tillslaget Iage (fig. 1a-1b).

Pa modeller av enfastyp maste du trycka pa knappen for aterstalining som

sitter pa& motorns kopplingsdosa (fig. 2).

Pa modeller av trefastyp racker det med att trycka pa tryckvaktens knapp

saattden aritillslaget age eller trycka pa knappen pa éverhettningsskyddet

inuti dosan i elskapet (fig. 3a-3b-3c).

* Modellerna av enfastyp &r forsedda med en tryckvakt med luftningsventil
med fordrojd slutning (eller en ventil som sitter pa backventilen) som
forenklar starten av motorn och det &r dérfér normalt att luft blaser ut ur
vakuumbehallaren under nagra sekunder.

« Alla kompressorer ar férsedda med en sakerhetsventil som ingriper vid
oregelbunden funktion hos tryckvakten for att garantera maskinens
sakerhet (fig. 4).

« Alla kompressorer i tvastegsutférande ar forsedda med sékerhetsventiler
pa samlingsroret for luft till luftbehallare och pa anslutningsréret mellan lagt
och hogt tryck pa locket. Sakerhetsventilerna ingriper vid felfunktion (fig.
5).

Vid anslutning av ett tryckluftsverktyg till ett tryckluftsror fran kompressorn

ar det absolut nédvandigt att avbryta luftflodet fran tryckluftsroret.

Vid anvandning av tryckluft for olika anvandningsomraden (luftpumpning,

tryckluftsverktyg, lackering, rengéringmed vattenbaserade rengéringsmedel

0.s.v.) maste anvandaren respektera och ha goda kunskaper om géllande

sakerhetsforeskrifter for varje anvandningsomrade.

2 START OCH ANVANDNING

Montera hjulen och stodfoten (eller pivothjulet for modeller som ar férsedda
med sadant) enligt anvisningarna som féljer med i férpackningen. For
modeller med fasta fotter ska satsen med framre bygel eller stétdampare
monteras om sadan finns.

Kontrollera att el-installationens data stdmmer med de data som anges pa
kompressorns maskinskylt; skillnader pa +/- 10% i férhallande till nominell
spanning kan accepteras.

« Stick in matningskabelns stickkontakt i ett lampligt eluttag och kontrollera
att knappen pa tryckvakten som sitter pa kompressorn &r i avstangt lage
"O” (OFF) (fig. 6a-6b-6c-6d).

For modeller av trefastyp ska stickkontakten anslutas till en panel som
skyddas med lampliga sakringar.

For modeller forsedda med elskap (styrenheter "Tandem” eller kontaktorer
stjgrnaltriangel) ska installationen och anslutningarna (il motorn,
tryckvakten och eventuell magnetventil) géras av kvalificerad personal.

« Kontrollera oljenivan med hjélp av synglaset och fyll eventuellt p& genom
att skruva ur luftningspluggen (fig. 7a-7b).

| detta lage ar kompressorn redo att anvandas.

Naér du trycker pa tryckvaktens strémbrytare (eller vrider pa omkopplaren for
modeller med elskap, fig. 6a-6b-6¢c-6d) startar kompressorn och pumpar
in luft i luftbehallaren via matningsroret. For modeller i tvastegsutforande
sugs luften in i cylinderloppet, som kallas loppet for lagt tryck eller
férkomprimering. Luften matas sedan in via atercirkuleringsroret, i loppet
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for hogt tryck och sedan in i luftbehallaren. Denna arbetscykel medger att
hégre tryck kan nas och Iuft erhalls med ett tryck pa 11 bar (15 bar for
specialmaskiner).

« Nar vardet for max. drifttryck (inmatat av tillverkaren vid provkérningsfasen)

nas stannar kompressorn och tdmmer ut 6verbliven luft som finns i locket

och i matningsroret via en ventil som sitter under tryckvakten (pa modeller
med stjarna/triangel téms Overbliven luft ut via en magnetventil som
aktiveras nar motorn sténgs av).

Detta forenklar nastféljande start, da inget tryck forekommer i locket. Vid

anvandning av luft aterstartar kompressorn automatiskt nar det nedre

kalibreringsvardet nas (det skiljer cirka 2 bar mellan det 6vre och nedre
kalibreringsvardet).

Trycket i luftbehallaren kan kontrolleras med hjélp av den medféljande

manometern (fig. 4).

« Kompressorn fortsatter automatiskt att fungera med denna cykel tills
tryckvaktens strombrytare trycks ned (eller nar du vrider pa elskapets
omkopplare, fig. 6a-6b-6¢c-6d). Om du vill starta kompressorn omedelbart
efter att den har sténgts av ska du vénta minst 10 sekunder innan du
startar om den.

« For modeller med elskap ska tryckvakten alltid sta i laget TILLSLAGEN
(ON).

* For modeller av typ tandem medger den medféljandes tyrenheten
att endast en av de tva kompressorenheterna anvands (de kan &ven
anvandas véxelvis), eller att bada vid behov anvédnds samtidigt. | det
sistn@mnda fallet ar starten nagot forskjuten for att undvika en alltfor stor



spanningsforbrukning vid igangséattningen (tidsinstalld start).

Endast kompressorer med hjul &r forsedda med en tryckregulator (pa

modeller med fasta fotter installeras normalt en tryck regulator pa

driftlinjen). Med hjélp av knoppen for kranen (dra den uppat och vrid den

medurs for att 6ka trycket och moturs for att minska trycket, fig. 8) kan

lufttrycket regleras for att optimera anvandningen av tryckluftsverktygen.

Nér onskat varde har stallts in trycker du knoppen nedat for att blockera

den.

Det gar att kontrollera det instéllda vérdet pa manometern (fér modeller

som ar férsedda med sadan, fig. 9).

Kontrollera att luftforbruk och max driftstryck for verktyget stammer

med instédllningen pa tryckregulatorn och med kompressorns

prestationer.

« Stang av maskinen, dra ur stickkontakten och tom luftbehallaren néar
arbetet har avslutats.

3 LUFTBEHALLARE (PA TANKMONTERADE ENHETER)

« Korrosion maste forhindras: beroende pa anvandningsforhallandena kan
kondensat samlas inuti tanken, vilket goratt denna maste témmas varje
dag. Detta kan du géra manuellt genom att 6ppna avtappningsventilen
eller med automatisk avtappning, om sadan utrustning &r monterad
pa tanken. En veckovis kontroll maste dock utféras for att se att den
automatiska ventilen fungerar som den ska. Detta maste géras genom
att den manuella avtappningsventilen éppnas for att kontrollera om nagot
kondensat kommer ut (fig. 13).

« En periodisk serviceinspektion av luftbehallaren maste goras eftersom
den inre korrosionen kan gora att stalvédggens tjocklek minskar, vilket kan
leda till att behallaren brister. Alla tillampliga lokalaféreskriftermasteféljas.
Nérvaggtjockleken  nardetminimivardesomanges i  Iuftbehallarens
servicehandbok (en del av den dokumentation som medfoljer enheten) far
luftbehallaren inte lagre anvéandas.

« Luftbehallarens livslangd beror huvudsakligen pa arbetsmiljon. Undvik att

installera kompressorn i smutsiga eller korrosiva miljder, eftersom detta

kan minska karlets livslangd drastiskt.

Forankra inte karlet eller anslutna komponenter direkt pa marken eller pa

fasta strukturer. Forse tryckkarlet med vibrationsdampare for att undvika

utmattningsbrott som orsakas av kérlets vibration vid anvandning.

« Anvand kérlet inom de grénser for tryck och temperatur som anges pa
namnplaten och i testrapporten.

« Kérlet far inte féréndras, vare sig genom svetsning, borrning eller andra
mekaniska bearbetningsmetoder.

4 UNDERHALL

* Maskinens livslangd &r avhangig av hur noggrant underhallsingreppen
utfors.

+ INNAN NAGOT INGREPP UTFORS SKA TRYCKVAKTEN STALLAS |
LAGE ”"OFF”, STICKKONTAKTEN DRAS UR OCH LUFTBEHALLAREN
TOMMAS FULLSTANDIGT.

« Kontrollera att alla skruvar ar atdragna (i synnerhet skruvarna pa enhetens
lock) (fig. 10) innan kompressorn startas for forsta gangen.

TABELL 1 - TILLDRAGNING TOPPLOCKSBULTAR

Min. Max.
&tdragningsmoment 8tdragningsmoment

Nm Nm

Bult M6 ) 1

Bult M8 22 27

Bult M10 45 55

Bult M12 76 93

Bult M14 121 148

« Rengor insugsfiltret regelbundet beroende pa omgivningsférhallandena
och atminstone var 100:e drifttimme. Byt ut filtret om det &r nédvandigt
(ett igensatt filter forsamrar kapaciteten och ett ineffektivt filter paskyndar
slitaget av kompressorn, fig. 11a-11b).

« Byt ut oljan efter de forsta 100 drifttimmarna och sedan var 300:e
drifttimme. Kontrollera regelbundet nivan.

« Anvéand mineralolja AP1 CC/SC SAE 40 (for kalla klimat rekommenderas API
CC/SC SAE 20). Olika oljekvaliteter far inte blandas. Vid fargférandringar
pa oljan (vitaktig = vatten i oljan, mérkaktig = oljan ar dverhettad) bor du
omedelbart byta ut oljan.

- Dra at pafyliningspluggen (fig. 12) ordentligt och kontrollera att inget
lackage forekommer under driften. Kontrollera oljenivan en gang i veckan
for att garantera att smorjningen sker pa ett korrekt satt (fig. 7a).

« Kontrollera regelbundet remmarnas spanning. Remmarna ska kunna
tryckas ned (f) cirka 1 cm (fig. 14).

*Bade den forbrukade oljan och  kondensvatskan MASTE
AVFALLSHANTERAS i enlighet med géllande miljoskyddsforeskrifter och
lagar.

TABEL NDERHALLSINTERVALL

EFTER DE
VAR 100:E VAR 300:E
FUNKTION FORSTA 100
DRIFTTIMMARNA | PRIFTTIMME | DRIFTTIMME
Rengéring insugsfilter O
och/eller filterskifte
Oljebyte* . .

Kontrollera att alla skruvar &r atdragna (i synnerhet
skruvarna pa enhetens lock) innan kompressorn
startas for forsta gangen.

Tilldragning
topplocksbultar

Avtappning kondens i

UL PYYINES VY I VY (R

Kontroll av remspanning Regelbundet

Kompressorn skal skrotas enligt lokalt géllande foreskrifter.

5 FELSOKNING OCH ATGARDER

Vand dig till en behérig elektriker vid ingrepp pa elektriska komponenter (kablar, motor, tryckvakt, elskdp o.s.v.).

FEL ORSAK

ATGARD

Backventilen fungerar inte korrekt pa grund av
slitage eller smuts pa anliggningsytan.

Skruva lossa backventilens sexkantiga huvud
och rengor satet och specialgummiskivan (byt
ut om den &r utsliten). Atermontera och dra at
forsiktigt (fig. 15a-15b).

Lackage av luft fran tryckvaktens ventil.

Kranen for témning av kondensvétska ar 6ppen.

Stang kranen for témning av kondensvatska.

tryckvakten.

Rilsan-réret ar inte korrekt inkopplat pa

Koppla in rilsan-roret korrekt inuti tryckvakten
(fig. 16).

Hog forbrukning.

Minska tryckluftuttag.

Minskad kapacitet, tata starter. Laga

Lackage fran kopplingar och/eller ror.

Byt packningar.

tryckvarden.

Igensattning av insugsfilter.

Rengor/byt insugsfilter (fig. 11a-11b).

Remmen slirar.

Kontrollera remspéanningen (fig. 14).




FEL

ORSAK

ATGARD

Motorn och/eller kompressorn varms upp
oregelbundet.

Otillracklig ventilation.

Forbattra ventilationen i omgivningen.

Igensattning av luftpassager.

Kontrollera och rengér eventuellt luftfiltret.

Bristfallig smorjning.

Fyll pa eller byt olja
(fig. 17a-17b-17c).

Efter ett startférsok stannar kompressorn p.g.a.
att dverhettningsskyddet 16ser ut till féljd av stor
pafrestning pa motorn.

Start med kompressorns lock trycksatt.

TO6m kompressortoppen med tryck pa
tryckregulatorknappen.

Lag temperatur.

Forbattra omgivningsférhallandena.

Otillracklig spanning.

Kontrollera att natspanningen éverensstammer
med den spanning som anges pa markplaten.
Undvik att anvanda férlangningskablar.

Efter ett startférsok stannar kompressorn p.g.a.
att dverhettningsskyddet 16ser ut till foljd av stor
pafrestning pa motorn.

Felaktig eller otillracklig smorjning.

Kontrollera oljenivan, fyll pa och byt eventuellt
olja.

Defekt magnetventil.

Kontakta serviceverkstaden.

Kompressorn stannar under drift utan anledning.

Motorns éverhettningsskydd har 16st ut.

Kontrollera oljenivan.

Modeller i gs-och forande:
Tryck pa tryckvaktens knapp sa att den forst ar
i avstangt lage och sedan ater i tillslaget 1age
(fig. 1a).

Aterstall dverhettningsskyddet (fig. 2) och
aterstarta (fig. 1b).

Om felet kvarstar, kontakta serviceverkstaden.

Modeller med kontaktor stjarnaltriangel:
Tryck pa knappen pa overhettningsskyddet som
sitter inuti elskapets box (fig. 3c) och aterstarta
(fig. 6d).

Om felet kvarstér, kontakta serviceverkstaden.

Andra modeller:

Tryck pa tryckvaktens knapp sa att den forst ar
i avstangt lage och sedan ater i tillslaget 1age
(fig. 1a-1b).

Om felet kvarstar, kontakta serviceverkstaden.

Elektriskt fel.

Kontakta serviceverkstaden.

Kompressorn vibrerar nar den ar i drift och fran
motorn hors ett oregelbundet surrande ljud. Om
motorn stannar aterstartar den inte &ven om
motorn surrar.

Motorer av enfastyp:
Defekt kondensator.

Lat byta ut kondensatorn.

Motorer av tvafastyp:
Det saknas en fas i trefassystemet fér matning,
troligtvis p.g.a. att en sakring har 16st ut.

Kontrollera sékringarna i elskapet eller i eldosan
och byt eventuellt ut de skadade sakringarna
(fig. 18).

Onormal olieméngd i systemet

Alltfér stor méngd olja inuti enheten.

Kontrollera oljenivan.

Utslitna segment.

Kontakta serviceverkstaden.

Lackage av kondensvatska fran témningskranen.

Det férekommer smuts/sand i kranen.

Rengoér kranen.

Alla 6vriga typer av ingrepp maste goras vid auktoriserade serviceverkstdader och med anvandning av originalreservdelar. Mixtring med maskinen

kan dventyra maskinens sédkerhet och medfor att garantin upphér att galla.
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Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siitd tarvittaessa ohjeita

1 KAYTTOVAROITUKSIA

4 metrin etdisyydelld vapaassa kentissd mitattu AANENPAINEEN arvo
vastaa arvoa, joka saadaan vihentimilli AANENTEHON arvosta 20
dB. Ainenteho on ilmoitettu kompressoriin kiinnitetyssa keltaisessa
etiketissa.

A SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

« Kompressoria tulee kayttda asiar ympari a (hyva
ilmanvaihto, ympérdiva Iampétila +5°C - +40°C). Ald koskaan kayta
sitd tilassa, jossa on polya, alaka rédjahtévien tai herkasti syttyvien
jauheiden, happojen, hoyryjen tai kaasujen laheisyydessa.

« Jata aina vahintdan 4 metrin turvaetdisyys kompressorin ja tydalueen
vélille.

« Jos kompressorin muovisuojus varjaéntyy maalaustoimenpiteiden aikana,
etéisyys on liian pieni.

« Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja taajuudelle sopivaan
pistorasiaan, joka on voimassa olevien maaraysten mukainen.

» Jos kaytéssa on kolmivaiheversio, pyyda sahkdasentajaa asentamaan
pistotulppa paikallisten méaaraysten mukaisesti. Tarkista ensimmaisen
kaynnistyksen yhteydessé, etté pydrimissuunta on oikea ja vastaa nuolta,
joka on merkitty hihnansuojukseen (malleissa, joissa on muovisuojus) tai
moottoriin (malleissa, joissa on metallisuojukset).

« Kéyta ainoastaan jatkojohtoja, joiden pituus on enintdan 5 metria ja joiden
poikkipinta-ala on oikea.

« Ala kdyta muun pituisia jatkojohtoja alaka sovittimia tai haaroitustulppia.

« Sammuta aina kompressori vain ja ainoastaan painekytkimen katkaisijasta
tai séhkotaulun isij niisséa mallei joissa sellainen on.
Ala sammuta kompressoria pistotulpasta, jottei paine uudelleen
kaynnistettdessa olisi paassa.

« Siirrd kompressoria ainoastaan kahvasta.

« Toiminnassa oleva kompressori tulee asettaa vakaalle ja vaakasuoralle
tasolle, jotta sen voitelu tapahtuu oikein.

« Sijoita kompressori vahintddn 50 cm paahan seinasta, jotta raitis ilma
paasee kiertimaan parhaalla mahdollisella tavalla ja asianmukainen
jaahdytys on taattu.

/N VALTETTAVAT TOIMENPITEET

« Ald koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisid, eldimid tai omaa kehoa
suojalaseja suojataksesi silmasi suihkun nostattamilta

vierasesineilta).

« Ald koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen tydkalujen nestesuihkuja
kohti kompressoria.

Ala kéyta laitetta paljain jaloin tai kédet tai jalat méarkina.

veda sahkojohdosta irrottaaksesi pistotulpan pistorasiasta tai
siirtdéksesi kompressoria.

« A3 jata laitetta sédn armoille: suojaa se sateelta, auringonpaisteelta,
sumulta, lumisateelta yms.

« Ala kuljeta kompressoria, kun sailiéssa on painetta.

« Ala korjaa siliéta hitsaamalla tai mekaanisesti. Jos siind on vikoja tai

ruostetta, se tulee vaihtaa kokonaan.

« Ald anna asiantuntemattomien henkildiden kayttdd kompressoria. Pida
lapset ja eldimet etaalla tydalueelta.

« Ala aseta syttyvid esineitd tai nailon- ja kangasmateriaaleja lahelle
kompressoria ja/tai sen paalle.

« Ald puhdista laitetta syttyvilld nesteilld tai liuottimilla. Kayta ainoastaan
kosteaa pyyhettd.Varmista ensin, ettd olet irrottanut pistotulpan
pistorasiasta.

« Kompressoria tulee kdyttdd ainoastaan ilman puristamiseen. Al kayta
laitetta muiden kaasujen puristamiseen.

« Taman laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttaa ladke-, elintarvike- tai
sairaalatarkoituksiin, ellei sille suoriteta erikoiskasittelya.Sita ei tule kayttaa
uppokaasupullojen tayttdmiseen.

- Ald kéytd kompressoria ilman suojuksia (hihnan suoja) dldka koske
likkuvia osia.

/\ TARKEITA TIETOJA

* Kompressori ol tu toimi 1 tietojen
ilmoi lla jak issuhteella (esim.S3-50 tarkoittaa 5 tydminuuttia
ja 5 pysaytysminuuttia), jotta sahkomoottori ei ylikuumene. Jos nain
kuitenkin tapahtuu, moottoriin kuuluva lampdsuoja katkaisee jannitteen
automaattisesti, kun lampétila on lilan suuren virranoton vuoksi liian
korkea.

« Laitteen uudelleenkdynnistdmisen helpottamiseksi on mainittujen
toimenpiteiden lisdksi tarkeaa vieda painekytkin ensin asentoon “"pois
paalta” ja sitten uudelleen paalle (kuvat 1a-1b).

« Joissakin yksivaiheversioissa on talléin tarpeen painaa moottorin
litinrasiassa olevaa nollauspainiketta (kuva 2).

« Kolmivaiheversioissa painekytkimen painaminen takaisin asentoon
"paalld” riittad. Vaihtoehtoisesti voi painaa sahkdtaulun rasiassa olevan
lampdsuojan painiketta (kuvat 3a-3b-3c).

* Yksivaihemalleissa on painekytkin, jossa on moottorin kaynnistymista
helpottava viivesulkeutuva ilmanpoistoventtiili (tai takaiskuventtiiliin liitetty
venttiili). Sailion ollessa tyhja on siten normaalia, etté iimanpoistoventtiilista
tulee ulos iimaa muutaman sekunnin ajan.

« Kaikissa kompressoreissa on varoventtiili, joka laukeaa jos painekytkimen
toiminnassa on héiri ja takaa nain laitteen turvallisuuden (kuva 4).

« Kaikissa  kaksivy6hykekompressoreissa on  turvaventtiilit ~ sailion
painepuolen kokoojassa ja paassa olevan matala- ja korkeapaineen
litosletkussa. Nama aktivoituvat hairidtapauksissa (kuva 5).

* Kun letkuun, jonka kautta kompressori puhaltaa paineilmaa ulos, liitetaan
paineilmatydkalu, on ilmavirta letkusta liittdmisen ajaksi ehdottomasti
katkaistaval

« Paineilmaa voidaan kayttad moniin eri tarkoituksiin (mm. ilman
pumppaukseen, paineilmatydkalujen kayttoon, maalaukseen,
vesipohjaisilla pesuaineilla pesuun jne.). Kompressorin kaytto edellyttaa,
etté kutakin yksittéista kayttdtarkoitusta koskevat méaaraykset tunnetaan ja
niitd noudatetaan.

2 KAYNNISTYS JA KAYTTO

« Asenna pydrat ja jalusta (tai kééntyvéa pyora malleissa, joissa sellainen on)
pakkauksessa toimitettujen ohjeiden mukaan. Malleissa, joissa on kiinteat
jalat, asenna etutukikokonaisuus tai mahdolliset tarindnvaimentimet.

« Tarkista, ettd kompressorin arvokilven tiedot vastaavat sahl rjestelman
todellisia arvoja; +/- 10% jannitteenvaihtelu nimellisarvosta sallitaan.

« Liita séhkojohdon pistotulppa asianmukaiseen pistorasiaan ja tarkista, etta
kompressorin painekytkimen painike on asennossa "O” (OFF) (kuvat 6a-
6b-6¢-6d).

« Kolmivaihemalleissa liitd pistotulppa sopivien sulakkeiden suojaamaan
tauluun.

 Malleissa,joissaonsahkotaulu("Tandem”-koneistotaitahtikolmiokaynnistys)
anna asennus ja moottorin, painekytkimen ja mahdollisen séhkdohjatun
venttiilin litosten teko ammattitaitoisen asentajan tehtavaksi.

« Tarkasta Oljyn maara tarkastusikkunasta katsomalla ja
tarvittaessa ruuvaamalla poistokorkki auki (kuvat 7a-7b).

« Nyt kompressori on kayttévalmis.

« Painekytkimen katkaisijaa (tai malleissa, joissa on s&hkotaulu, valitsinta)
kayttamalla (kuvat 6a-6b-6¢-6d) kompressori kéynnistyy ja alkaa
pumpata ilmaa sy6ttoletkun kautta sailioon. Kaksivyohykemalleissa ilma
imetddn ns. matalapainesylinterin putkeen ja esipuristetaan. Sitten se
tyénnetdén kiertoilmaputken kautta niin sanottuun korkeapaineputkeen
ja sieltd sailioon. Tama tydjakso mahdollistaa korkeampien paineiden
saavuttamisen ja 11 baarin iimanpaineen (erikoiskoneet 15 bar).

liséa oljya

4

« Kun on saavutettu toimintapaineen enimmaisarvo (jonka valmistaja
maarittelee laitteen testausvaiheessa), kompressori pysahtyy ja paastaa
ulos paassa ja syottéletkussa olevan liian ilman painekytkimen alla olevan
venttiilin kautta (tahtikolmiomalleissa séhkoohjatun venttiilin kautta, joka
kytkeytyy paalle moottorin pysahtyessa).

« Taman ansiosta uudelleenkdynnistys onnistuu  helpommin, kun
paassd ei ole painetta. llmaa kayttdessdan kompressori kaynnistyy
uudelleen automaattisesti, kun se saavuttaa alemman kalibrointiarvon
(ylempi ja alempi arvo eroavat toisistaan noin 2 baarilla).
Sailiossa oleva paine voidaan tarkastaa laitteen mukana toimitetulla
painemittarilla (kuva 4).

« Kompressori jatkaa toimintaansa tdman automaattijakson mukaan, kunnes
painekytkimen painiketta (tai séhkétaulun valitsinta) painetaan (kuvat 6a-
6b-6¢-6d). Jos haluat kayttaa kompressoria uudelleen, odota véhintaan 10
sekuntia sammutushetkesta ennen kuin kéynnistat sen uudelleen.

« Malleissa, joissa on sahkétaulu, painekytkimen tulee aina olla asennossa
"ON".

« "Tandem”-malleissa varusteena olevan koneiston ansiosta on mahdollista
kayttaa vain yhta kahdesta kompressoriryhmasta (haluttaessa vuorotellen)
tai molempia yhtd aikaa tarpeen mukaan. Jalkimmaisessa tapauksessa
kaynnistys tapahtuu hieman eri aikoihin, jotta valtetaan liiallinen
virrankulutus kaynnistyksessa (ajastettu kaynnistys).

« Vain pyoréllisisséa kompressoreissa on paineenalennusventtiili (malleissa,
joissa on Kiintedt jalat, tdma asennetaan normaalisti kayttolinjalle).
limanpainetta voi saataa nupista, kun hana on auki, vetamalla sita ylos ja



kiertamalla myotapaivaan paineen lisdamiseksi tai vastapaivaan paineen
vahentamiseksi (kuva 8). Nain voidaan optimoida paineilmatydkalujen
kayttd. Kun haluttu arvo on asetettu, lukitse nuppi painamalla sita alas.
« Asetettu arvo voidaan tarkistaa painemittarilla (versioissa, joissa se on,
kuva 9).
« Varmista, ettd kaytettdvdn paineilmatydkalun ilmankulutus ja
immaiskayttor ovat yht pivat pai \ asetet
paineen ja kompressorin tuottaman ilman maaran kans:
« Tyon paatteeksi pysayta laite, irrota pistotulppa ja tyhjenna 0.

3 ILMASAILIO (SAILION PAALLE ASENNETTAVAT YKSIKOT)

« Syopyminen on estettdva: lauhdetta voi kayttdolosuhteiden mukaan
kertyd sailion sisapuolelle. Lauhteenpoisto on tehtdva joka paiva.
Kondensaatioveden voi poistaa manuaalisesti avaamalla tyhjennysventtiilin
tai automaattisen lauhteenpoiston avulla, mikéli sailioén on sellainen
asennettu. Tastd huolimatta automaattisen venttiilin oikea toiminta on
tarkastettava viikoittain. Tarkastus tehdéan avaamalla késinpoistoventtiili
ja tarkastamalla, onko sailiéssa lauhdetta (kuva 13).

« limasailion saénndllinen kayttotarkastus on valttdmaton, koska sisdinen
syOpyminen voi pienentdd terdsseindman paksuutta, jolloin s&ilid voi
rikkoutua. Paikallisia sdadoksid on noudatettava tarvittaessa. limasailién
kayttd on kiellettya, kun seindmén paksuus saavuttaa ilmasailién huolto-
oppaassa ilmoitetun vahimmaisarvon. Huolto-opas on osa yksikén mukana
toimitettua dokumentaatiota.

limaséilion  kayttoikd maaraytyy padasiassa tyoskentelyolosuhteiden

mukaan. Valtd kompressorin asentamista likaiseen ja syovyttavaan

ymparistdon, koska tdma voi lyhentaa sailion kayttdikad huomattavasti.

« Ala ankkuroi séiliété tai siihen liitettyja osia suoraan maahan tai kiinteisiin
rakenteisiin. Asenna painesailioén tarinanvaimentimet, jotta valtat
mahdollisen vasymismurtuman, joka johtuu sa&ilion tarinastd kayton
aikana.

« Kayta sailiota tyyppikilvessa ja testausraportissa mainituissa lampétila-ja
painerajoissa.

» Tahéan sailioon ei saa tehda mitdan muutoksia hitsaamalla, poraamalla tai
muilla mekaanisilla keinoilla.

4 HuoLTO

« Koneen kayttoika riippuu siitd, miten hyvin sita huolletaan.

« ENNEN MITAAN HUOLTOTOIMIA VIE PAINEKYTKIN ASENTOON
”OFF”, IRROTA PISTOTULPPA JA TYHJENNA SAILIO KOKONAAN.

« Tarkista kaikkien ruuvien kiinnitys (erityisesti ryhmén paassa; kuva 10).
Tarkistus tulee suorittaa ennen kompressorin ensimmaista kaynnistysta.

TAULUKKO 1 - PAADYN ANKKURITANKOJEN KIRISTAMINEN

Nm Nm
Pultti M6 9 1
Pultti M8 22 27
Pultti M10 45 55
Pultti M12 76 93
Pultti M14 121 148

« Puhdista imusuodatin tydskentely-ympariston mukaan, joka tapauksessa
vahintaan joka 100 tunnin vélein. Vaihda se tarvittaessa (tukkeutunut
suodatin vahentaa tuottoa ja lisdd kompressorin kulumista, kuvat 11a-
11b).

« Vaihda 6ljy ensimmaisten 100 ty6tunnin jélkeen ja sen jalkeen aina 300

tunnin vélein. Tarkista sen maara saannallisesti.

Kayta mineraalidliya APl CC/SC SAE 40. (Kylmissa ilmastoissa

suositellaan APl CC/SC SAE 20.) Al4 sekoita keskenaan eri laatuja. Jos

6ljyn varissa tapahtuu muutoksia (valkean savyinen = vetta 6ljyn joukossa,
tumma = ylikuumennut), on suositeltavaa vaihtaa 6ljy valittmasti.

« Sulje hyvin korkki toimenpiteiden jélkeen (kuva 12) ja varmistu, ettei
kayton aikana vuoda. Tarkista 6ljyn méaara viikottain, jotta koneen oikea
voitelu on taattu (kuva 7a).

« Tarkasta saannollisesti hihnojen kireys: niiden likkumavaran (f) tulee olla
noin 1 cm (kuva 14).

TAULUKKO 2 VALIT

[S[e]

ENSIMMAISTEN 100 TUNNIN 300 TUNNIN
TOIMINTO 100 TUNNIN VALEIN .
JALKEEN VALEIN
Imusuodattimen
puhdistus jaltai .
suodatinelementin vaihto
Oljyn vaihto* ° .

Paadyn ankkuritankojen
kiristys

Tarkistus tulee suorittaa ennen kompressorin
ensimmaista kaynnistysta

Siilion lauhdeveden

poisto 24 h =-=-> 24 h =—=-> 24 h -

Hihnojen kiristyksen

tarkastus Saannallisin valiajoin

* Seka jatedjy ettd lauhdevesi TULEE HAVITTAA ymparistdystavallisella
tavalla ja voimassa olevien lakien mukaisesti.

Kompressori on havitettava paikallisten méaaraysten mukaisesti

5 MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET

Sahkokomponentteihin (kaapeleihin, moottoriin, painekytkimeen, sahkétauluun jne.) liittyvissa huoltotdissa pyyda apuun pateva sahkoasentaja.

VIKA

SYY KORJAUS

Takaiskuventtiili ei toimi oikein kulumisen tai
|apéssa olevan lian vuoksi.

Ruuvaa irti takaiskuventtiilin kuusiop&a, puhdista
istukka ja erikoiskumilevy (vaihda, jos kulunut).
Asenna takaisin ja kirista huolellisesti (kuvat
15a-15b).

Painekytkimen venttiilistd vuotaa ilmaa.

Lauhdeveden poistohana auki.

Sulje lauhdeveden poistohana.

oikein.

Rilsan-putkea ei ole asennettu painekytkimeen

Asenna rilsan-putki oikein painekytkimen sisaan
(kuva 16).

Kohtuuton kulutus .

Vahenna kulutustarvetta.

Heikentynyt tuotto, kaynnistyy tihedan

Liitoksissa ja/tai putkistossa vuotoja.

Uusi tiivisteet.

Alhaiset painearvot. Imusuodatin tukossa.

Puhdista/vaihda imusuodatin (kuvat 11a-11b).

Hihna luistaa.

Tarkista hihnojen kireys (kuva 14).




VIKA

SYY

KORJAUS

Moottori ja/tai kompressori lampenevét
poikkeavasti.

Riittdméatoén ilmanvaihto.

Paranna tydympaéristoa.

lima-aukkoja tukossa.

Tarkasta ja tarvittaessa puhdista ilmansuodatin.

Liian véhainen voitelu.

Lis&a oljya tai vaihda se
(kuvat 17a-17b-17c).

Kompressori yri kaynnistya, mutta
lampdsuoja pyséyttdd sen moottorin suuren
rasituksen vuoksi.

Kompressori yrittda kaynnistya, vaikka sen
paéassa on painetta.

Release the compressor’s head by using the
pressure switch’s push button.

lampétila on alhainen.

Paranna ympériston olosuhteita.

jannite riittamaton.

Tarkista, etta verkon jannite vastaa arvokilvessa
mainittua. Poista mahdolliset jatkojohdot.

Kompressori yrittaa kaynnistya, mutta
lampdsuoja pysayttaa sen moottorin suuren
rasituksen vuoksi.

Voitelu virheellinen tai riittaméaton.

Tarkista 6ljyn mééra ja lisaa tai vaihda
tarvittaessa.

Sahkoventtiili ei toimi.

Ota yhteytté Huoltokeskukseen.

Kaynnissa ollessaan kompressori pysahtyy
ilman nakyvaa syyta.

Moottorin lampdsuojan laukeaminen.

Tarkasta 6ljyn maara.

Yksivaiheiset yksivyohykemallit:

vie painekytkimen painike takaisin asentoon
"off” (kuva 1a).

nollaa lampdsuoja (kuva 2) ja kdynnista
uudelleen (kuvat 1b).

Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Mallit, joissa tahtikolmiokaynnistys:
paina lampdsuojan painiketta, joka on
sahkétaulun rasian sisalla (kuva 3c), ja
kaynnista uudestaan (kuva 6d).

Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Muut mallit:

vie painekytkimen painike takaisin asentoon "off”
ja sitten uudelleen asentoon "on” (kuva 1a-1b).
Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Sahkévika.

Ota yhteyttd Huoltokeskukseen.

Kaynnissa ollessaan kompressori tarisee ja
moottorista kuuluu poikkeavaa aanta. Jos se
pysahtyy, se ei kdynnisty uudelleen, vaikka
moottorista kuuluu &anta.

Yksivaihemoottorit:
kondensaattorissa vikaa.

Vaihdata kondensaattori.

Kolmevaihemoottori
3-vaihei syottojar a puuttuu yksi
vaihe, todennakdisesti sulakkeen laukeamisen
Vuoksi.

Tarkista sdhkotaulun siséllé tai sahkorasiassa
olevat sulakkeet ja vaihda tarvittaessa
vahingoittuneet (kuva 18).

Verkossa 6ljy3, jota ei pitéisi olla.

Kohtuuton 6ljykuormitus laiteryhman sisalla.

Tarkasta 6ljyn maara.

Osat kuluneet.

Ota yhteyttd Huoltokeskukseen.

Poistohanasta vuotaa lauhdevetta.

Likaa/hiekkaa hanassa.

Puhdista hana.

Kaikki muut mahdolliset toimenpiteet tulee antaa valtut

omin péin voi vaarantaa turvallisuutesi ja aiheuttaa takuun raukeamlsen
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tehtavéksi. Vaadi aina alkuperdisia varaosia. Koneen korjaaminen




DuAagre To TTAPOV €yXEIPiISIO 03NyIWV yia peAAOVTIKA XpRon

1 NPO®YAAZEIZ KATA TH XPHZH

H ofia Tng AKOYZITIKHEZ MIEZHZ perpnuévn ot 4 p. eAelBepou Trediou
1ooduvapei pe TNV agia Tng AKOYZTIKHEZ MIEZHZ mou dnAwvetal otnv
KiTpIVN ETIKETA, TOTTOBETNPEVN OTOV TIECTA aépa, g€ Alyétepo atré 20 dB.

A TI NPENEI NA KANQ

* O AgEPOCUNTTIECTIG TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI OTOUG KATAAAnAoug
XWwpoug (KaAd agpildopevoug, pe Bepuokpaacia mTepIBGAAovTog peTagu
+5°C ka1 +40°C) kail TTOTE TTapoucia EKPNKTIKAG 1 EUQPAEKTNG OKOVNG,
o&éwv, aTHWV, agpiwv.

» Na diatnpeite Tavta pia améoTtacn ac@aleiag TOUAGXIOTOV 4 PETPWYV aTré
TOV OEPOCUNTTIETTH KAl ATT6 TO XWPO EPYACIag.

* Tuxév XpwHaTIOUOi TTOU EVOEXOHEVWG WTTOPEI va TTapousIacTolv OTo
TTAAOTIKG TTPOCTATEUTIKO TOU INGVTA TOU QEPOCUUTTIETTH) KATA T SIGPKEI
NG Bagng, deixvouv 6T n amméoTacn Bagrg ival TTOAU WIKpr.

« EloaydyeTe 10 @Ig TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou o€ pia Tpila pe To KatdAAnAo
OxXAHa, TNV KAatdAANAN Tédon kal ouxvéTnTa, TTOU CUPHOPQWVETAI PE TOUG
10XUOVTEG KAVOVIOHOUG.

* ITIG TPIPaOIKEG €kOOOEIG {NTAOTE va yivel N ouvappoAdynon tng Tpidag
aTré e§EISIKEUPEVO TTPOOWTTIKG CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.
Mpiv até TNV TPWTN Béon ot Aeitoupyia, EAEYETE av N @opd TTEPICTPOPHG
QAVTIOTOIXEl OE AUTAV TToU BeiXvel To BEAOG TTOU UTTAPXEI OTO TTPOCTATEUTIKO
TOU IpavTa (KSOOEIG PE TTAAOTIKG TTPOCTATEUTIKG) i} OTO HOTEP (EKDOTEIG HE
HETOAAIKG TTPOCTATEUTIKO).

* Na XpnoIpoTIOIEITE TTPOEKTATEIG NAEKTPIKOU KaAwdiou péyioTou prikoug 5

HETPWYV Kal KataAAfAou Siatopng.

Agv ouvioTatal n XpAon TIPOEKTACEWY HE OIAPOPETIKG UAKOG OUTE

QVTATITOPEG Kal TIOAUMTTPIZaL.

* Na XpnoipoTToIgiTe TTAvVTa HOVO TO JIOKATITN TOU TTIECOOTATN YIa Va ORAOETE
TOV QEPOCUUTTIEDTH I} TO SIOKOTITN TOU NAEKTPIKOU Trivaka, yio Ta HOVTEAQ
oTa otroia TTpoBAETTETal. Mn OBAVETE TOV AEPOCUUTTIEDTH ByAovTag TO QIg
arré TNV TTpida yia va aTToQUYETE TNV ETTAVEKKIVNON HE TTIECT OTNV KEQAAT.

* Na XpnoiloToIEiTe TTAVTA KAl HOVO TN XEIPOAARK yia Tn pETOKivAon Tou
OUMTTIEDTA.

« Otav o oupTTieoTAG AsIToupyEi TIPETTEN va ToTToBETEITaI OE pia oTaBepr Bdon
Kal o€ opIfévTia B€on yia va eEao@alifeTal n owoTA AiTTavon.

* ToTroBeTAOTE TOV OEPOCUMTTIEOTH TOUAGXIoTOV 50 cm pakpid amd Tov
Toix0 £T01 WOTE va EMTPATIEI N TEAEIX KUKAO@Opia Spooepol aépa kal va
€§ao@aAileTal N CwoTH Yugn Tou.

A TI AEN NMPEMEI NA KANETE

* Mnv kareuBuvete TOTE Tov aépa Ot ATopa, {Wa 1 OTO OWHA Cag
(Xpno1poTToINOTE TTPOOTATEUTIKE YUAAIG yia TNV TTPOOTACIA TWV PATILV
atmd {éva owpaTa TTou PTToPET va TIVaXTouv Adyw Tng dUvaung Tou aépa).

* Mnv KkareuBuvete Tn OEOPN TWV UYPWV TIOU E€KTIVAOOETAl OTIO Tal
ouvdedepéva epyaleia TTPOG ToV iBI0 TO CUMTTIEDTH.

* Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN WE YUPVA TTOdIa i Xépia i PE BpeyHéva
Todia.

* Mnv TpaBdre 1o KaAwdIo TPOPOSOCIag yIa VA aPaAIPECETE TO QIG ATTO TNV
TIPidal Tou PEUPATOG 1 YIa TN PETAKIVNGT TOU CUMTTIEDTH.

* Mnv a@AveTe Tn OUOKEUN EKTEBNMEVN OE ATHOOQAIPIKOUG TTAPAEYOVTEG
(Bpoxn, nAIog, opixAn, Xi6vi).

* Mn PETOQEPETE TOV AEPOCUUTIIEDTH| PE TO pedepPBoudip UTTO Trieon

* Mnv kavere OUYKOANAGEIG 1 HNXAVIKEG €TTeSepyacieg oTo pedepBoudp.
STV TEPITITWON EAATTWHATWY 1) SINBPWOEWY TTPETTEI VO QVTIKATAOTOOET €€

OAoKArpou.

* Mnv emTpémeTe TN XPAON TNG OUCKEUNG aTTé aveldikeuta aropa. KpatrioTe
HaKpId a1Té To XWPOo epyaaiag Ta TTaidid A Tuxov dwa.

* Mnv TomoBeTeiTe €UPAEKTA QVTIKEIUEVA 1] TTAQOTIKA Kal UQACHATIVA
QVTIKEIMEVA KOVTA /KAl ETTAVW OTO CUMTTIEDTH.

* Mnv kaBapifete TO pnxavnua pe eU@AekTa uypd R dlaAuTeg. Na
XPNolpoTIoIEiTE Ppévo éva uypd Travi, agoU TTPWTA BYGAETE TO @IG aTTO TNV
TIPida NAEKTPIKOU PEUPATOG.

* H xprion Tou 0gpooupTTIECTH €ival aTTOAUTA GUVOEDEPEVN HE T CUMTTIEOT
agépa. Mn XpnoIPOTIOIEiTE TO UNXAvNuUa yia Kavevog €idoug Ao aépio.

* O OUPTTIECUEVOG OEPOG TTOU TIAPAYETAI OTTO AUTO TO UNXavnua dev pTropei
Va XPNOIPOTIOINGEI OTOV PAPUAKEUTIKS TOHEX, OTOV TOPED TPOPIPWY 1) OTO
VOOOKOUEIaKS Topéa, €@v dev TrponynBolv eIBIKEG eTTEGEPYATieg Kal dev
HTTOPET Va XPNOIPoTIOINGEI YIa va YEUIOETE TIG HTTOUKGAEG KaTaduong.

« MoTé pn XPNOIUOTIOIEITE TOV AEPOCUMTTIESTH XWPIG TA TIPOOTATEUTIKG
(KAPTEP INAVTA) KOl NV AYYICETE T KIVOUEVA TUAHATA.

/N TINPENEI NA SEPETE

* AUTOG O OUMTIIECTNG EXEI KATOOKEUAOTEI yio va AEIToupyei pe Tn

oxéon OIAKEKOMEVNG AEITOUPYIOG TTOU OVOYPAQETAI OTNV ETIKETA

TEXVIKWYV OTOIXEiWV (T1.X. S3-50 onpaivel 5 AeTrTd Aeitoupyiag kai 5 AeTrtd

SIOKOTING) WOTE VO ATTOPEUYETAI N UTTEPOEPUAVON TOU NAEKTPIKOU HOTEP.

ZTNV TIEPITITWON TTOU TTAPOUCIAOTEl UTTEPBEPPavon, eepBaivel n BepUIKA

ao@dAcia TTou SI0BETEl TO WOTEP DIOKOTITOVTAG QUTOHATA TNV TTaPOXH

pevparTog, 6Tav n Beppokpaacia gival TTapa oAU uwnAr Adyw uTrEPBOAIKAG
amoppdPnong PEUNATOG.

Ma va SIEUKOAUVEET N ETTAVEKKIVNON TOU PNXAVAHOTOG, €ival onUavTIKS,

EKTOG ATTO TIG EVOEIKVUOUEVEG ETTEPPRACEIG, VA TTIECETE TO KOUNTTI TOU

TNETOOTATN, ETTAVAPEPOVTAG TOV 0N Bon ofnoTo Kal PETG §avd oTn Béon

avoixTo (eik. 1a-1b).

* ZTIG HOVOQAOTIKEG EKOOTEIG Eival avaykaio n eTTEUBaON va yivel xelpokivnTa

ECOVTAG TO KOUUTTI TTOU UTTAPXEI OTO KOUTI OKPOJEKTWV TOU HOTEP (EIK. 2).

3TIG TPIPATIKEG EKDOOEIG OPKEI N XEIPOKIVNTN ETTEPBACN GTO KOUUTT TOU

TNECOOTATN, ETTAVAQEPOVTAG TO 0T BECN avoIXTO 1| GTO KOUNTT BEPUIKAG

aoc@AAeiag TTou BpioKeTal PEoa OTO KOUTi TOU NAEKTPIKOU TTivaKa (EIKOVEG

3a-3b-3c).

* O1 yovoQaoikéG kdOTEIG Eival EEOTTAIOUEVEG E TTIECOOTATN TTOU BINBETEN

Hia BaABida egaépwong pe emBpaduvopevo KAgioluo () pia BaABida

emavw oTnv avetioTpo®n PBaABida) ou SIEUKOAUVE! TV eKKivnon Tou

HOTEP Kal WG €K TOUTOU gival oUVNBES PaIVOUEVO GTav TO pedepPBoudp eival

Gdelo va Trapatnpeital egaywyn aépa amé authv TN BaABida yia pepIKE

deuTtepOAETTTa.

‘OMoi o1 agpooupTrieaTég dlaBétouv BaABida ac@aAeiag TTou eTepBaivel o€

TIEPITITWON AVWHAANG AEITOUPYiag Tou TIECOOTATN £§ao@aAifovTag €11 TNV

QACQAAEID TOU PNXAVARATOG (EIK. 4).

* OAol agpooupTeDTEG SITTAG Babpidog eival epodiaouévol e BaABideg
ac@aAegiag otnv TOAATIAR el0aywyng aépa oTo pedepBoudp kal oTO
owAfva ouvdeong peTagy XapnAng Kai uYnAig THEGNG TTOU UTTAPXEl OTNV
kepaAr. Or BaABideg autég emepPaivouv o€ TePITTwonN SducAeiToupyiag
(eik. 5).

« Katé Tn oUvdeon evog Trveupatikol epyaleiou o€ éva owArva péow Tou
OTTOiOU BIOKETEVETAI CUUTTIECUEVOG AéPAG ATTO TOV QEPOCUNTTIEDTH, TTPETTEI
OTIWOBATIOTE va SIOKOTITETAI N POI Tou aépa atd TNV ££0d0 Tou CwARVA
auTou.

* H xprion Tou Tremecpévou aépa oTIG DIAQOPEG TTPOBAETIOPEVEG XPATEIG
(pouoKwpa, TIVEUHATIKG pyaAeia, Bagr, kaBapioudg e SIAAUTEG HOVO pE
uBaTIVN BAON, KATT.) aTTaITEl TN YVWON Kal TNV THENON TwV TTPOBAETTOPEVWV
KAVOVIOHWV Yo KEBe TrepITTTwon SeXwpIoTA.

2 EKKINHZH KAI XPHZH

« ToTroBeTOTE TOUG TPOXIOKOUG Kal TO TTOdAPAKI (1) TOV TTEPIOTPEPOHEVO
TPOXIOKO yia T povTéAQ OTTOU TIPOBAETTETAI) AKOAOUBWVTAG TIG CUVOBEUTIKES
odnyieg NG ouokevaoiag. TMa TIG ekdéoelg pe oTaBEPE TTOdAPAKIA
TOTIOBETAOTE TO KIT PE TO €UTTPOOBIO AQPAKI 1) TA QVTIKPABAOMIKA, €4V
TrpoBAéTTOVTal.

EAéyETe TNV avTioToIXia TWV OTOIXEIWY TNG TIVAKISAG TOU AEPOCUNTTIEDTH
HE T TIPAYHATIKG OTOIXEIQ TNG NAEKTPIKNAG EYKATAOTACNG, €ival ETTITPETITA
diakupavaon Tng Téong +/- 10% o€ oxéon PE TNV OVOUAOTIKN TaoN.

« Eloaydayete 10 @IG Tou kKaAwdiou Tpo@odooiag oTnv KataAAnAn Trpida
EAEYXOVTAG LIOTE TO KOUTTi TOU TTIECOOTATN TTOU UTTAPXEI OTO CUPTTIEDTH VA
eival oTn 6¢on kAeloT6 “O”) (€1K. 6a-6b-6¢-6d).

[Ma TG TPIPACIKEG EKSOTEIG CUVOEDTE TO QI HE £VA TIPOOTATEUOHEVO TTIVOKA
HE TIG KATAAANAEG AOPAAEIES.

Ma TG ek3OOEIG TTOU BIABETOUV NAEKTPIKO TTVAKA (KEVTPIKEG HOVADESG
“tandem” 1 dIOKOTITEG AOTEPAG/TPIYWVO) {NTAOTE N eyKardoTacn kai ol
OUVOECEIG (OTO POTEP, OTOV TTIECOOTATN Kal oTNV nAekTpoBaABida, étrou
TIPOBAETTETAN) VA YiVOUV aTTO €GEISIKEUEVO TTPOTWTTIKG.
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« EAéygte T OTGBUN Aadiol pECw TOU QVOYVWOTN Kal EVOEXOMEVWG
OUPTTANPWOTE EEPIBLIVOVTAG TV TATTA £§0EPWONG.(EIK. 7a-7b).

+ 270 ONEIO AUTO O CUPTTIECTAG €ival £TOINOG TTPOG XPrioN.

Me To BIOKOTITN TOU TMECOOTATN (1 WE TOV €mAOyéd, OTIG €KDOOEIG HE

nNAekTPIKO TTivaka, (€1K. 6a-6b-6c-6d), o agpooupTieoTAg TIBETAl OF

AeiToupyia kal avTAei aépa Tov OTT0i0 JIOKETEVEI HETW TOU CWARVA EI0aYWYAG

aTo pegepBoudp. TG ekddoelg SITTARG Babuidag, o aépag avappo@drtal

atmmé Tov KUAIVOPO XapnArg Trieong kal TIPOCUUTTIECETAI. T OUVEXEID,

Héow Tou owARVa ETTAVAKUKAOQOPIOG, SIOXETEUETAI OTOV KUAIVOPO uywnAfig

TrEoNG Kal PETG oTo pedepBoudp. AuTOG 0 KUKAOG AEIToupyiag eTITPETTEN va

£TMITEUXBOUV UYNASTEPEG TTIETEIG KAl TTapéxeTal SiaBeaiudtnTa aépa oTta 11

bar (15 bar yia e181kd pnxavAipara).

« Otav @raoel ot péyioTtn Tieong Aeimoupyiag (€xel puBpioTei amd Tov
KATOOKEUAOTH OTn  @Aon OOKIPAG) O OEPOCUUTTIECTAG OIOKOTITEl TN
Aeitoupyia Tou ade1ddovTag TNV EMITTAEOV TTOCOTNTA GEPA TTIOU UTTAPXEI OTNV
KEQAAN Kal 0To CWARvVaA EI0ayWYAS HEow Hiag BaABidag TTou UTTapXEl oTov
TMECOOTATN (OTIG EKDOOEIG AOTEPAG/TPIYWVO PECTW HIaG NAEKTPORAABISag
Trou eTTepPaivel Pe TN SIAKOTTA AEITOUPYIAG TOU YOTEP).

« Auté emTpémrel va OIEUKOAUVOEI n eTrOpevn ekkivnan Adyw €AAelyng



Teang otV KEQAAR. XpnoIUOTIOIVTAG QEPA, O OEPOCUMTIIEOTAG
ETTOVEKKIVEITAI  autépata  6Tav  @QTAcEl  OTNV  XauNnASTEPN  TiPR
pUBuiong (2 bar TepiTTou peTAgU UWNASTEPNG Kal  XAPNASTEPNG).
O €Aeyx0g TNG TTiEONG OTO ETWTEPIKS TOU PEdEPPOUAP YivETaI PE avAyvwaon
TOU TTPOUNBEUOHEVOU HAVOUETPOU (EIK. 4).
* O agpOOUPTIIEOTAG OUVEXIZEl va AeiToupyei Je BAON QUTOV TOV auUTOPATO
KUKAO péXPI va TTaTnBei 0 SIaKOTITNG TOU TTIECOOTATN (1) Tou £TMIAOYEQ OTOV
NAEKTPIKO TTivaka, €1K. 6a-6b-6¢-6d), Eav BEAeTE va EavaypnoIPOTTOINCETE
TO OUMTTIECTA, TTPIV OTTO TNV ETTAVEKKIVNON TIEPIMEVETE TOUAAxIoTov 10
OeuTEPOAETTTA TG TN OTIYUH TTOU Tov oBroarTe.
211G €kDOOEIG PE NAEKTPIKG TTiVOKA O TTIECOOTATNG TTPETTEl VA eival TTAvTa
otn 6éon ANOIXTO | (ON).
« I1g ekddoeIg tandem n TTPOUNBEUGHEVN KEVTPIKA HOVASH ETITPETTEI TN
Xprion &vog povo aTrd Toug SUO CUMTTIECTEG (Kal e avaAAAOOOUEVN
xpnon, gav ¢ntnBei) A kal Twv d00 TAUTOXPOVA, AVAAOYa WE TIG AVAYKEG.
ZTnVv TeAeuTaia TTEPITTTWON N €kkivnan Ba gival EAa@pwg SiapopoTroinuévn
yia va atro@euxBei n uePPBOAIKA atmoppd@nan NAEKTPIKOU PEUPATOG KaTd
TNV ekkivnon (dlagopotroinuévn ekkivnon).
Moévo ol agpOCUUTTIETTEG UE KAPOTOI gival QodIacuévol Pe éva PEIWTAPA
Trieong (OTIG €kdOOEIG YE OTABEPG TTOSaPAKIA TOTTOBETEITAI CUVABWG OTN
YPapHRA XpAong). Me Tn oTpo@Iyya avoxTh (TPABWVTAG TTPOG Ta ETTAVW KAl
TTEPIOTPEPOVTAG BECIGATPOPA YIa algnon TNG TTiEONG Kal apIoTEPOTTPOP
yia peiwon, (€1k. 8) pTopeite va puBuioete TNV Tieon Tou aépa yia va
BeATiwOEi N XprioN TWV TIVEUPOTIKWY epyaleiwv.OTav emAEEeTE pia Tiun,
TECTE TN OTPOPIYYA TTPOG TA KATW VIO VA UTTAOKGPEL.
* MTropeite va emoAnBeUoeTe TNV €MAEYUEVN TP PECW TOU HOAVOUETPOU
(oTIg EKBOOEIG VIa TIG OTTOiEG TIPOBAETTETN, EIK. 9).
EAéygre £T01 WOTE N KOTAVAAWO 0EPA KA N AVWTEPN THECT EPYATiag
TOU UNXOVAHOTOG TTETIETUEVOU aéPa TTOU XPNOIPOTIOIEiTAl Va Eival
oupBaTth T60O0 PE TNV TiEDN TTou €XoUupe KaBopioel oTo pubpioThH
TiEONG TOOO KAl ME TNV TTOOOTNTA AfPA HE TNV OTTOid TPOPOBOTEITE
aTrd TO PNXAVNHA TTETIECHEVOU aépa.
* 270 TEAOG TNG EPYOTIAG 0OG, ATTOOUVOEDTE TO PNXavnpa atod Tnv Tpida Kai
adeidoTe To pedepBoudp.

AEPO®YAAKIO

3 (FIA MONAAEZ TOMOOETOYMENEZ ZE AEPO®YAAKIO)

« Mpémer va armotpémetal n diGBpwaon: avahoya Pe TIG GUVORKEG Xpriong,
EVOEXETAI VO OUCOWPEUTE CUPTTUKVWHA péoa oTo oxeio kal Ba TpéTrel va
armooTpayyigetal KaBnuePIVA. AUTO ETTITUYXAVETAI JE TO XEIPOKIVNTO Avolypa
NG BaABidag amooTpdyyiong fj, epécov To doxeio dlabETel, Pe Tn BoriBeia
NG autépatng amooTpdyyiong. Map’ 6ha autd, eival avaykaiog évag
eBdopadiaiog éAeyxog yia TN owaoTr Aeitoupyia TnG autépatng BaABidag.
AuTo TTpéTTEl va yivel avoiyovtag Tn BaABida XeIpokivnTng atroaTpdyyiong
Kal EAEyxovTag TNV UTrapgn CUPTTUKVWUATOG (1K, 13).

« ATtaiTeiTal TTEPIOBIKY £TTIBEWPNTN CUVTAPNONG TOU BEPOPUAGKIOU, KABWG

n €owtepIkn SIGBPWON UTTOPEI VA HEIDOEI TO TIEXOG TOU ATGAAIVOU

TOIXWHATOG HE KivOuvo va ekpayei. MpETel va Tnpeital n ToTTiKn vopoBeaia,

£QOOOV UTTAPXEL. H Xprion Tou agpo@UAGKIOU aTTaYOPEVETAI ATT T GTIYMR

TTOU TO TTEX0G TOU TOIXWHATOG PTAVEI TNV EAAGXIOTN TIUH, OTIWG UTTOSEIKVUETAl

OTO £YXEIPIGIO TUVTHPNONG TOU AEPOPUAGKIOU (LEPOG TNG TEKUNPIWONG TTOU

TrapadideTal Pe TN povada).

H didpkeia {wg Tou agpoPUAGKIOU 5aPTATal KUPIWG aTrd TO TTEPIBGAAOV

epyaoiag. ATTOQUYETE TNV EYKATACTAON TOU OEPOCUMTTIECTH Ot BPOUIKO

Kal JlappwTikd TEPIBAAAOV, KABWG auTd PTTOPET VO EIOE! dPACTIKE TN

diapkela {wng Tou doxeiou.

* Mnv oTepevete To doxeio i Ta avapTnuéva eaptipata ammeubeiag
oT1o damedo N Ot OTABEPEG KATAOKEUEG. TOTTOBETHOTE OTTOORECTHPEG
KPadaopwy oTo doxeio TTiEaNg, yia va amo@UyeTe mMOav aoToxio Adyw
KOTIWONG, TTpokaAoUPEVNG atrd kpadaopoUg oTo Soxeio Kard Tn xprion

« XpnolpoTroioTe To SoXEio eVTOG TwV Opiwv TTiEdNS Kal Beppokpaciag mou
ava@épovTal oTnV TIVaKISa OVOATOG Kal TNvavapopd eAEyxou.

* Aev EMTPETTETAI KAWIG PETATPOTIF) OTO CUYKEKPIUEVO SOXEIO PE EPapuoyr
nAekTpoouykOAANong, diatpnong 1 GAwv  peBAdWV  PNXAVIKAG
emegepyaoiag.

4 ZYNTHPHZH

* H Sidipkela TOU PNXavAPATog £EapTaTal amd Tnv ToIéTNTa CUVTAPNONG®
MPIN AMO OMOIAAHMOTE ENEMBAZH FYPIZTE TON MIEZOZTATH
ZTH O@EZH “KAEIZTO” (OFF), BTAATE TO KAAQAIO AMO THN MPIZA
KAI AAEIAZTE ENTEAQZ TO PEZEPBOYAP.

« EAéygre av eival kaAG o@iypéveg OAeg ol Bideg, e1dIkoTEPA oI BidEG TNG
KeQaAfig Tou ouykpoTApaTog (€1k.10). O €Aeyxog TTPETTEl va Yivel TTPIV TEBET
VIO TIPWTN QOPA O AEITOUPYia O CUNTTIECTAG.

MINAKAZ 1 - ZYZO®IZH ZYNAETIKOY A=ONA KE®QAAHZ

Nm Nm
EAdx. Potrh Méy. Poni).
M1rouAévi M6 9 "
MrrouAévi M8 22 27
MrrouAévi M10 45 55
M1rouAévi M12 76 93
MrouAévi M14 121 148

* KaBapioTe 10 giATpo avappdpnong, avaloya pe 1o TrepIBAAAov AsiToupyiag,
Kal o€ KGBe TrePITTTWOoN TouhdyioTov kéBe 100 wpeg. Edv eivar avaykaio
QVTIKOTOOTAOTE TO (UE PTTOUKWHEVO TO QIATPO N atrédoan eival XaunAdtepn
Kal €dv Oev eival aTTOTEAEOUATIKO TTPOKaAEl peyaAlTepn @Bopd TOU
QAEPOCUUTTIEDTH, €IK. 11a-11b).

« Kavre avrikardotaon Aadiol Petd amé Tig TpwTeg 100 Wpeg Aeitoupyiag Kai
oTn ouvéxela kaBe 300 WpPeG.Na EAEYXETE TAKTIKG Tn) OTABUN.

« Xpnoiyotroieite opukTéAaio APl CC/SC SAE 40. (Ma kpua KAipata

ouviotatar 7o APl CC/SC SAE 20). Mnv avauiyvUete SIaQopETIKAG

Tro16TNTag Addia.Edv Trapatnprioete ahAayég XpwpaTtog (Auko = Trapoucia

VEPOU,0KOUPO = UTTEPBEPHAIVOUEVO) CUVIOTATAI N GUESN QVTIKATAOTAON

Tou Aadiou.

Z@igTe KAAG TNV TaTTA (€1K. 12), ka1l BeBaIwBEITE OTI deV UTTAPXOUV SIAPPOES

kard n xpron.EAEyxete oe eBdopadiaia Bdon Tn oTEON Tou Aadiou yia va

egao@ahifeTal n cwoTA AiTravon (1. 7a).

*X€ TAKTIKG SIAOTAUATA VA EAEYXETE TO TEVTWHA TWV IHAVTWY Ol OTTOIOI TIPETTEN
va éxouv kapwn (f) Tepitou 1 cm (e1k. 14).

MINAKAZ 2 — AIAAEIMMATA ZYNTHPHZHZ

META TIZ
AEITOYPFIA npaTEz 100 | WASE100 | KAGE 300
QPEZ QPEX
QPEX
KaBapiotnTa @iAtpou
|aTroppo@nong kai / i o
QAVTIKATAO TG OTOIXEIOU
@IATpapiopaTog
AvTikardoTaon Aadiov* o °

Z00@Ign ouvdeTIKOU dova O éAeyxog TIPETTEI VA Yivel TIPIV TEBET yia TPWTN

KeQaAng @opd o€ AEITOUpYia 0 CUUTTIEDTHG
Ekkévwaon Zuptrikvwong o o _
peepBoudp 24h--->24h——>24h >
Egyxpiﬁwon pérpnon Téong Mepiodikd

IHAVTWY

* Téoo TO Xpnoigotroinuévo Addi 600 Kal n CUPTTUKVWHEVN uypacia MPEMEL
NA AMOPPINTONTAI oketrtopevol Tn SiagUuAagn Tou TrepIBEAAOVTOG Kal
OUHUPWVA HE TOUG ITKUOVTEG VOUOUG.

Mo To Pnxdvnpa TEMETPEVOU aéPa Kal YIa TNV A@Opoiwan Tou oTo
epIBaAlov, pérrel va akoAoudnBoUv o1 KatdAAnAeg Siadikaoicg 6TTwg
AUTEG TIPOBAETTOVTAI OTTO TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.
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5 NIOANEZ ANQMAAIEZ KAI ANTIZTOIXEZ ENITPENOMENEZ ENEMBAZEIZ
MNa eTepBaoeig o NAekTPIKG e§apTApaTA (KAAWDIA, HOTEP, TTIECOOTATNG, NAEKTPIKOG TTivVAKAG...) NTAOTE TN BoriBeia evdg NAekTPOoAGYoU

ANQMAAIA

AITIA

AYZH

Aioppory aépa améd T BaABida Tou TTIETOOTATN.

H averriotpogn BaABida, Adyw @Bopdg 1y
aKaBapoiwv oTnV TaIHoUxa, Sev AsIToupyei
owoTd.

ZeBIBWOTE TNV EEAYWVIKT KEQAAT aTTO

Vv avettioTpo®n BaABida, kabapioTe TNV
UTTOd0XA Kal TV EI8IKF AACTIXEVIO POSEAQ
(avTiKaTaoTAOTE £GV TTAPOUCIAdel Bopd).
EmavaouvappoloynoTe kal oigTe SEOVTWG (EIK.
15a-15b).

AvoIXTr) OTPO@IYYa ATTOOTPAYYIONG
GUHTTUKVWHATOG.

KAeioTe Tn oTpd@IYYa ammooTpdyyiong
GUHTTUKVWHATOG.

To owAnvdaki rilsan dev ival cwoTd
TIPOCAPHOCHEVO OTO THIECOOTATN.

MpocappdoTe cwoTd T0 GWANVAKI rilsan péoa
OTOV TTIETOCTATN (£1K. 16).

Meiwon Tng améd0o0ong, CUXVEG EKKIVATEIG.
XapnAég Tipég Trieong.

YtrepBoAikr) katavaAwan.

MeIwoTE TIG ATTAITATEIG.

Aiappoég atré Ta pakop Kai/fj TIg CWANVWOEIG.

ANNGETE TIG TOIHOUXEG.

DiATpo avappdPnoNG HTTOUKWHEVO.

KaBapioTe/avTikataoTAoTE TO PIATPO
avappéenong (eik. 11a-11b).

O 1pavrag yNoTpael.

EAéy&re 1O TEVTWpQ TOU 1WAVTa (EIK. 14).

To potép Kai/f} o oupTTEOTAG BepUaivovTal
aKavovioTa.

AVETTOPKNG AEPITHOG.

BeATihoTe 1O TrEPIBAAAOV.

MToUKWHA TWY aywywy aépa.

EAéy&re kan evdexopévwg KaBapioTe To QiATPO
aépa.

EAAertmg Aitravon.

ZUPTTANPWOTE 1} AVTIKATAOTAOTE TO AGdI
(e1k. 17a-17b-17c).

O oupTEOTAG PETE aTTd pIa TTPOCTTABEI
£KKivNONG oTapatdel ETeiTa atoé eméupaon TG
Beppikng aopdaAeiag eTreIdr {OPIOTNKE TO HOTEP.

Ekkivnon Pe TNV KEQAA) TOU CUPTTIECTH YEPATN.

EKQOPTWOTE TNV KEQAAT TOU UNXAVI HATOG
TIETMEOPEVOU QEPA EVEPYWVTAG OTO TTARKTPO
NG KATGOTAON TTiECN.

XaunAn Beppokpaaia.

BeATIWOTE TIG GUVONKEG TOU XWPOU.

QVETTAPKIG TAoN.

EAéy&re av n 1don Tou SikTUoU €ival avtioToIxn
HE AUTAV TTOU avaypa@eTal oTnV TTIvakida.
A@aip£aTE TUXOV UTTAPXOUCEG TTPOEKTATEIG.

NavBaopévn i avetrapkng Aittavon.

EAéyEre TN 0TEOUN, CUUTTANPWOTE Kal
evdeEXOUEVWG OAAGETE Ta AGDIa.

Mn amoteAeopaTikr nAekTpoBaABida.

KaAéaTe 1o KévTpo Texvikrg YTTooTipIgng.

O oupTTIETTAG, KaTd T SIGpKEIa AeIToupyiag,
OTaPATA XWPIG TTpo@avi) Adyo.

EméuBaon Tng BepUIKNG aopAaAeiag Tou HOTEP.

EAéyETe TN 0TGOUN Tou Aadiou.

Movogaoikég ekdooeig piag Baduidog:
BAATE TO KOUTT TOU TTIECOUETPOU OTN Béon
KAEIOTO Kal Eavd aTn B€an avoixTo (eik. 1a).
€TTavOTTAIOTE TN BEPUIKY) TTPOCTATIA (€1K. 2) KAl
ETTAVEKKIVAOTE (€1K. 1b).

Edv 1o mpéBAnpa Trapapével, KAIAEOTE TO
Kévtpo Texvikng YTooTApIENG.

Ek360¢Ig pE EKKIVNTAPA AOTEPA-TPIYWVO:
TECTE TO KOUNTTI TNG BEPUIKAG AOQAAEIAg TTOU
BpioKeTal GTO KEVTPO TOU KOUTIOU TOU NAEKTPIKOU
Trivaka (€1K. 3¢) Kai ETTavEKKIVAOTE (€1K. 6d).
Edv o mpoBAnua Trapapével, KaAéoTe To
Kévrpo Texvikng YmooTripigng.

AAAeg ekdoozIg:

BA&ATE TO KOUPTTI TOU TTIETOPETPOU OTN B€on
KAEIOTO kal §avd aTn B€on avoixto (sik. 1a-1b).
Edv 10 TpoPANUa TTapapével, KaAéoTe TO
Kévtpo Texvikng YmooTripigng.

HAekTpikiy BAGRN.

KaAéoTe 1o KévTpo Texvikrg YTooTripigng.

‘Otav AeiToupyei 0 CUPTTIECTAG TPICEl KAl TO POTEP
Kkavel éva akavovioTo 86puBo.Edv otaparioel
Oev ETTAVEKKIVETAI, TTAPOAO 6T 0 BEpUBOG TOU
HoTép akoUyeTal.

Movo@aoikd potép:
EAATTWHATIKOG GUMTTUKVWTAG.

AVTIKOTAOTAOTE TO CUPTTUKVWTH.

TPIPACIKA pOTEP:
2710 TPIPACIKG aUCTNUA TPOPOdOTiag AEiTrel pial
@aon, iowg €TTEIdH KANKE PIa a0PAAEIA.

EAéyETe TIG a0@AAEIEG OTOV NAEKTPIKG TTivaKa
1} 0TO KOUTi NAEKTPIKWYV EE0PTNHATWV Kal
QVTIKATOOTAOTE TIG EAATTWHATIKEG (€1K. 18).

AvwpaAn Trapoucia Aadlou oTo dikTuo.

YTepBoAik TroodTnTa Aadiou.

EAéygre Tn o1éBun Tou Aadiou.

DBopd TUNPATWY.

KahéoTe To Kévtpo Texvikrg YTooTrpigng.

Aloppor| CUPTTUKVWHATOG aTrd T aTPO@IyYya
aTmooTpAyyIong.

Mapouaia akkaBapoIWV/APPOU OTO ECWTEPIKO
NG OTPGPIVYQS.

KaBapioTe Tn o1pd@Iyya.

Omroladnimrore GAAN eméuBaon Tpémel va ekTeAsital améd Ta e§ouciodornuéva Kévrpa Texvikig YmooTApigng InTwvTag yvioia avTaAAOKTIKG.

OTroladiTToTe TAPEUBACNOTO PNXAVNHA UTTOPEI VO HEIWOEI TNV AOPAAEId TOU KAl O€ KAOe TePITTTwon ammoreAei Adyo akUpwong TNG OXETIKAG

gyyonong.
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Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci

1 ZACHOWANIE OSTROZNOSCI

Wartosé CISNIENIA AKUSTYCZNEGO zmierzona w odlegtosci 4 m w
polu swobodnym jest réowna wartosci MOCY AKUSTYCZNEJ, podanej
na zoltej etykietce zawieszonej na sprezarce minus 20 dB.

A CO NALEZY ROBIC

« Sprezarka musi by¢ uzywana w odpowiednim sSrodowisku (dobrze
wentylowanym, o temperaturze srodowiska pomigdzy +5°C, a +40°C)
i nigdy w obecnosci pytéw, kwaséw, oparéw, gazéw wybuchowych
lub palnych.

« Utrzymywac zawsze bezpieczng odlegto$¢ minimum 4 metry pomiedzy
sprezarka, a strefg pracy.

« Ewentualne przebarwienia, ktére moga pojawic¢ sie na ostonach przegrody
pasa sprezarki podczas operacji lakierowania wskazujg na odlegto$¢ zbyt
bliska.

« Wprowadzi¢ wtyczke przewodu elektrycznego do gniazda, odpowiedniego
pod wzgledem ksztaltu, napiecia i czestotliwosci oraz zgodnego z
obowigzujacymi normami.

« Co do wersji tréjfazowych, nalezy zamontowa¢ wtyczke przez personel o
kwalifikacjach elektryka, zgodnie z miejscowymi normami. Skontrolowac
przy pierwszym uruchomieniu czy kierunek obrotu jest wiasciwy i
czy odpowiada temu, wskazanemu przez strzatke umieszczong na
przegrodzie pasa (wersje z ostong plastikowa) lub na silniku (wersje z
ostong metalowa).

« Uzywa¢ przedtuzaczy przewodu elektrycznego o dtugosci maksymalnej 5
metréw i o odpowiednim przekroju przewodu.

« Doradza si¢ stosowania przedtuzaczy o réznej dtugosci jak i dopasownikéw

i wtyczek wielokrotnych.

Uzywac¢ tylko i wylacznie wylacznika presostatu w celu wytaczenia

sprezarki lub postugujac sie wytacznikiem szafy elektrycznej, dla modeli,

ktére to przewiduja. Nie wylacza¢ sprezarki poprzez odiaczenie gniazda

elektrycznego, aby unikng¢ ponownego uruchomienia z ci$nieniem w

gtowicy.

« Uzywac tylko i wytacznie raczki dla przemieszczenia sprezarki.

« Sprezarka funkcjonujgca musi by¢ umieszczona na stabilnym podiozu i
poziomo, aby zagwarantowaé wiasciwe smarowanie.

« Umiesci¢ sprezarke w odlegto$ci przynajmniej 50 cm od $ciany, aby
umozliwi¢ optymalng recyrkulacje $wiezego powietrza i zagwarantowac
wiasciwe chtodzenie.

A czeGO NIE NALEZY ROBIC

« Nie kierowa¢ nigdy strumienia powietrza w kierunku osob, zwierzat
lub w kierunku wiasnego ciata (Uzywaé okularéw ochronnych w celu
zabezpieczenia oczu przed obcymi ciatami, wzniesionymi przez
strumnien).

« Nie kierowa¢ nigdy strumienia ptynéw wypryskiwanych przez narzedzia,
potaczone do sprezarki, w kierunku samej sprezarki.

« Nie uzywac¢ urzadzenia bedac boso lub majac mokre rece lub stopy.

« Nie ciagna¢ przewodu zasilania w celu odtaczenia wtyczki z gniazda lub
aby przemiesci¢ sprezarke.

« Nie pozostawia¢ urzadzenia wystawionego na czynniki atmosferyczne
(deszcz, stofice, mgta, $nieg).

« Nie transportowa¢ sprezarki ze zbiornikiem pod cisnieniem.

« Nie wykonywa¢ spawania lub obrébek mechanicznyzch na zbiorniku. W

przypadku uszkodzenia lub korozji nalezy go wymieni¢ catkowicie.

» Nie pozwoli¢ na stosowanie sprezarki przez osoby niekompetentne.
Trzymac z dala od strefy pracy dzieci i zwierzeta.

« Nie umieszcza¢ przedmiotéw palnych lub wykonanych ze sztucznego
tworzywa lub z tkaniny blisko i/lub na sprezarce.

« Nie czysci¢ maszyny za pomocg palnych ptynéw lub rozpuszczalnikéw.
Zastosowaé tylko wilgotng $cierkg, po uprzednim upewnieniu si¢ o
roztagczeniu wtyczki z gniazda elektrycznego.

- Stosowanie sprezarki jest $cisle zwigzane ze sprezonym powietrzem. Nie
uzywa¢ maszyny z zadnym innym typem gazu.

« Powietrze sprezone wytworzone przez ta maszyne nie jest wykorzystywalne
w sektorze farmaceutycznym, spozywczym lub szpitalnym, jesli nie
zostato ono poddane specjalnej obrébce, oraz nie moze by¢ ono uzyte do
napetniania butli do nurkowania.

« Nie uzywac¢ sprezarki bez zabezpieczen (przegrody pasa) i nie dotykac
cze$ci w ruchu.

/N cO NALEZY WIEDZIEG

« Ta sprezarka jest aby funkcj ¢ ze i
przerywania podanym na tabliczce znamionowej, (na przyktad S3-50
oznacza 5 minut pracy i 5 minut znajdujacego sigju) aby unikna¢ zbyt
duzego przegrzania silnika elektrycznego. W przypadku, gdy do tego
dojdzie, zadziata zabezpieczenie termiczne, w ktére silnik jest wyposazony,
odcinajac automatycznie napiecie, kiedy temperatura jest zbyt duza z
powodu zbyt duzego pochtaniania pradu.

W celu utatwienia ponownego uruchomienia maszyny, wazne jest - poza

podanymi operacjami — zadziata¢ na przycisk presostatu, ustawiajac go

W pozycji wytaczony, a nastgpnie w pozycji wiaczony (rys. 1a-1b).

* W wersjach jednofazowych nalezy zadziata¢ recznie, naciskajac przycisk

powrotu do poprzedniego stanu, znajdujacy sig¢ na skrzynce zaciskowej

silnika (rys. 2).

W wersjach tréjfazowych wystarczy zadziata¢ recznie na przycisk

presostatu, ustawiajac go w pozycji wtaczony lub zadziata¢ na przycisk

wylacznika termicznego, umieszczonego w skrzynce szafy elektrycznej

(rys. 3a-3b-3c).

« Wersje jednofazowe sg wyposazone w presostat, wyposazony w zawor
wydechowy powietrza o opdznionym zamykaniu (lub w zawér, umieszczony
na zaworze zwrotnym), ktéry utatwia uruchomienie silnika i wobec tego
normalny jest przy pustym zbiorniku wydmuch powietrza z niego przez
kilka sekund.

« Wszystkie sprezarki sq wyposazone w zawoér bezpieczenstwa, ktéry dziata
w przypadku nieregularnego funkcjonowania presostatu, gwarantujac
bezpieczenstwo maszyny (rys. 4).

« Wszystkie sprezarki dwustopniowe sa wyposazone w zawory
bezpieczenstwa na kolektorze ttoczacym powietrze do zbiornika i na
przewodzie tacznym pomigdzy niskim, a wysokim ci$nieniem, znajdujacym
sie na gtowicy. Zadziatajg one w przypadku ztego funkcjonowania (rys.
5

« Podczas operacji potaczenia narzedzia pneumatycznego do przewodu
powietrza sprezonego, wydalanego ze sprezarki, konieczne jest odciecie
przeptywu powietrza na wyjsciu z tego przewodu.

* Uzycie powietrza sprezonego w réznych przewidzianych przypadkach
(dmuchanie, narzedzia pneumatyczne, lakierowanie, mycie z detergentami
tylko na bazie wody itp.) pociaga za soba znajomos$¢ i przestrzeganie
norm, obowigzujacych w kazdym przypadku.

2 UROCHOMIENIE I UZYTKOWANIE

« Zamontowac kota i nézke (lub koto wahajace dla modeli, w ktérych jest

ono przewidziane) przestrzegajac instrukcji zawartych w opakowaniu.

Dla wersji ze statymi nézkami nalezy zamontowa¢ komplet przedniego

wspornika lub czeéci przeciwwibrujace, jesli sa one przewidziane.

Sprawdzi¢, czy dane z tabliczki sprezarki odpowiadajg rzeczywistym

danym instalacji elektrycznej; dopuszcza sig wahanie napiecia w granicach

+/- 10% w stosunku do warto$ci znamionowe;j.

IWprowadzi¢ wtyczke przewodu zasilania do odpowiedniego gniazda,

sprawdzajac czy przycisk presostatu znajdujacego sig na sprezarce jest w

pozycji wytaczony “O” (OFF) (rys. 6a-6b-6¢c-6d).

Dla wersiji tréjfazowych potaczy¢ wtyczke do rozdzielnicy zabezpieczonej

wiasciwymi bezpiecznikami topikowymi.

Dla wersji wyposazonych w szafe elektryczng (centralki “Tandem” lub

rozruszniki gwiazdal/trojkat) nalezy wykonywac zainstalowanie i potaczenia

(do silnika, do presostatu i do elektrozaworu, tam gdzie jest przewidziany

) przez personel wykwalifikowany.

« Zweryfikowa¢ poziom oleju poprzez otwér i ewentualnie uzupetni¢
odkrecajac korek odpowietrzenia. (rys. 7a-7b).

« Teraz sprezarka jest gotowa do uzytku.
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Poprzez zadziatanie na wylacznik presostatu (lub na selektor dla wersji

z szafg elektryczna, (rys. 6a-6b-6¢c-6d), sprezarka uruchamia sie,

pompujac powietrze w kierunku przewodu ttocznego zbiornika. W wersjach

dwustopniowych powietrze jest ssane do przewodu rurowego cylindra

tkz. niskiego cisnienia i sprezenia wstepnego. Nastgpnie ttoczone jest, w

kierunku przewodu recyrkulacji , do przewodu rurowego tkz. wysokiego

ci$nienia, a potem do zbiornika. Ten cykl pracy pozwala na osiagniecie
wyzszego ci$nienia i dyspozycyjnosci powietrza o 11barach (15 baréw dla
maszyn specjalnych).

« Osiagnieta maksymalna warto$¢ cisnienia roboczego (okreslona przez
producenta w fazie proby), sprezarka zatrzymuje sig¢ , wytadowujac
powietrze, bedace zbgdnym w gtowicy i w przewodzie ttocznym, poprzez
zawor, znajdujacy sie pod presostatem (w wersjach e gwiazda/trojkat
poprzez elektrozawor, ktéry zadziata przy zatrzymaniu sie silnika).

« Pozwala to na ponowne uruchomienie, utatwione poprzez brak ci$nienia
w gtowicy. Uzywajac powietrza, sprezarka automatycznie wraca do pracy
kiedy osiagnieta jest warto$¢ dolnego wykalibrowania (okoto 2 baréw
pomiedzy gornym, a dolnym).

Mozliwe jest skontrolowanie ci$nienia obecnego wewnatrz zbiornika
poprzez odczyt warto$ci na manometrze (rys. 4).
« Sprezarka kontynuuje funkcjonowa¢ automatycznie z tym cyklem, az do



kiedy nie zadziata si¢ na wytacznik presostatu (lub selektora w szafie
elektrycznej, rys. 6a-6b-6¢c-6d), Jesli chce sig uzy¢ na nowo sprezarki,
nalezy odczeka¢ przynajmniej 10 sekund od momentu wytgczenia, przed
ponownym uruchomieniem.
« W wersjach z szafq elektryczna, presostat musi by¢ zawsze wyosiowany
w pozycji WLACZONY | (ON).
W wersjach tandem, centralka pozwala na uzytkowanie tylko jednego z
dwoéch zespotéw  sprezarek (chcac z zastosowaniem zamiennym) lub
obydwu jednoczes$nie w zaleznosci od potrzeb. W tym ostatnim wypadku
uruchomienie bedzie troche odmienne, aby unikna¢ zbyt duzego
pochtaniania pradu przy rozruchu (uruchomienie regulowane czasowo).
Tylko sprezarki wozkowe sg wyposazone w reduktor cisnienia (w
wersjach o statych noézkach zostaje normalnie zainstalowany na linii
roboczej). Dziatajac na gatke otwartego kurka (ciagnac ja w kierunku
gérnym i obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara w
celu wzrostu ci$nienia, a w kierunku przeciwnym z ruchem wskazéwek
zegara w celu zmniejszenia ci$nienia, (rys. 8) mozliwe jest wyregulowanie
ci$nienia powietrza w sposoéb, azeby zoptymalizowa¢ stosowanie narzedzi
pneumatycznych. Kiedy zostata wyznaczona chciana warto$¢, popchnaé
gatke w kierunku dotu w celu zablokowania jej.
* Mozliwe jest zweryfikowanie warto$ci nastawionej za pomocg manometru
(dla wersji, ktére to przewiduja, rys. 9).

« Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymalne cis$nienie
eksploatacji uzywanego narzedzia pneumatycznego jest
kompatybilne z ci$nieniem, ust: ym na reg ze ci$nienia

oraz z iloscig powietrza wytwarzanego przez sprezarke.
* Na zakonczenie pracy, nalezy zatrzyma¢ maszyne, roztaczy¢ wtyczke
elektryczna i oprézni¢ zbiornik.

3 ZBIORNIK POWIETRZA
(URZADZENIA MONTOWANE NA ZBIORNIKU)

« Nalezy podja¢ odpowiednie dziatania zapobiegajace powstawaniu korozji:
w zalezno$ci od warunkéw uzytkowania w zbiorniku moze gromadzi¢ si¢
kondensat, ktéry codziennie musi by¢ spuszczany. Mozna to robi¢ recznie,
otwierajac zawor spustowy, lub za pomocq spustu automatycznego, jesli
zostat zamontowany w zbiorniku. Niezaleznie od tego konieczna jest
cotygodniowa kontrola dziatania zaworu automatycznego. W tym celu
nalezy otworzy¢ zawdr spustu recznego i sprawdzi¢ stan kondensatu (rys.
13).

« Niezbedny jest okresowy przeglad serwisowy zbiornika powietrza, poniewaz
korozja we wnetrzu zbiornika moze spowodowa¢ zmniejszenie grubosci
stalowych $cianek i zagrozenie eksplozja. Jesli lokalne przepisy regulujg
to zagadnienie, nalezy ich przestrzega¢. Nie wolno uzywaé¢ zbiornika
powietrza, w ktérym grubo$¢ $cianek osiggneta minimalngwarto$é,
podang w instrukcji obstugi zbiornika powietrza (dostarczonej razem z
dokumentacja urzadzenia).

« Trwato$¢ zbiornika powietrza jest w najwigkszym stopniu uzalezniona

od warunkéw srodowiskowych. Nalezy unika¢ instalowania sprezarki w

miejscach narazonych na zabrudzenie i dziatanie czynnikéw korodujacych,

poniewaz moze to znacznie obnizy¢ trwato$¢ zbiornika.

Nie wolno kotwi¢ zbiornika ani przymocowanych do niego podzespotéw

bezposrednio do podtoza ani do statych konstrukcji. Zbiornik ci$nieniowy

nalezy zamocowac¢ na tlumikach drgan, aby nie dopusci¢ do zmeczenia
materiatu spowodowanego drganiami zbiornika.

» Podczas uzytkowania zbiornika nie wolno przekracza¢ limitéw cisnienia
i temperatury podanych na tabliczce znamionowej oraz w raporcie
testowym.

« Nie mozna dokonywaé zadnych zmian w budowie zbiornika poprzez
spawanie, wiercenie lub wprowadzanie innych przerébek mechanicznych.

4 KONSERWACJA

« Czas trwania maszyny uwarunkowany jest jakoscig utrzymania.

+ PRZED JAKAKOLWIEK INTERWENCJA USTAWIC NAPOZYCJE “OFF”
PRESOSTAT, WYLACZYC WTYCZKE | OPROZNIC CALKOWICIE
ZBIORNIK.

« Skontrolowa¢ dokrgcenie wszystkich $rub (a w szczegélnosci tych
na gtowicy zespotu) (rys. 10). Kontrole nalezy przeprowadzi¢ przed
pierwszym uruchomieniem kompresora.

TABELA 1 OKRECANIE SRUB KOTWIACYCH GLOWICE

Nm Nm
Moment Min. Moment Max.
Sruba M6 9 1
Sruba M8 22 27
Sruba M10 45 55
Sruba M12 76 93
Sruba M14 121 148

» Oczysci¢ filtr na ssaniu w zalezno$ci od $rodowiska i w kazdym razie
przynajmnej co 100 godzin. Wymieni¢ go jesli zajdzie potrzeba (filtr
zatkany prowadzi do zmniejszenia wydajnosci, natomiast jesli jest on mato
sprawny powoduje szybsze zuzycie sprezarki, rys. 11a-11b).

« Wymieni¢ olej po pierwszych 100 godzinach funkcjonowania, a nastepnie
co 300 godzin. Skontrolowa¢ okresowo jego poziom.

« Uzywa¢ oleju mineralnego APl CC/SC SAE 40. (Dla zimnego klimatu
doradza si¢ APl CC/SC SAE 20). Nie miesza¢ réznych typow oleju. Jesli
dojdzie do zmiany koloru (biatawy = obecno$¢ wody; ciemny = przegrzanie)
doradza si¢ wymieni¢ natychmiast olej.

« Dokreci¢ potem dobrze korek (rys. 12), upewniajac sie, czy nie bylo
przeciekéw podczas uzytkowania. Skontrolowaé tygodniowo poziom oleju,
aby zapewni¢ w czasie wiasciwe smarowanie, rys. 7a.

« Okresowo zweryfikowa¢ napiecie pasow, ktére musza by¢ zagiete (f) na
okoto 1 cm (rys. 14).

TABELA 2 —- PRZERWY W KONSERWACJI

PO PIERWSZYCH CO 100 CO 300
FUNRGJA 100 GODZINACH |  GODZIN GODZIN
Czyszczenie filtra
ysaj; illub °
wymiana elementu
filtrujacego
Wymiana oleju* ° .

Dokrecanie srub
kotwiacych glowice

Po uruchomieniu urzadzenia i po uptynigciu pierwszej
godziny pracy

Odprowadzanie

skroplin ze zbiornika R4 h o dllia> 24h —>..

Weryfikacja naciagu

paskow Okresowo

* Tak zuzyty olej, jak i skropliny MUSZA BYC USUNIETE wedtug zasad
ochrony $rodowiska oraz obowigzujacego prawa.

Sprezarke nalezy usuna¢ zgodnie z odpowiednimi $rodkami

przewidzianymi przez przepisy miejscowe

5 MOZLIWE USTERKI I ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCIE

Prosi¢ o pomoc wykwalifikowanego elektryka do interwencji na komponentach elektrycznych (kable, silnik, presostat, szafa elektryczna...)

USTERKA

POWOD

INTERWENCJA

Straty powietrza z zaworu presostatu.

Zawor zwrotny, ktéry z powodu zuzycia lub
zabrudzenia na styku uszczelnienia nie
wykonuje wiasciwie swej funkgji.

Odkreci¢ gtowice szesciokatng zaworu
zwrotnego, oczysci¢ gniazdo i specjalng
dyskietke gumowa (wymieni¢ jesli zuzyta).
Ponownie zamontowac i starannie dokreci¢
(rys. 15a-15b).

Kurek spustowy skroplin otwarty.

Zamkna¢ kurek spustowy skroplin.

Przewdd rurowy rilsan nie zamontowany
wiasciwie na presostacie.

Zamontowa¢ wtasciwie wewnatrz presostatu
przewdd rurowy rilsan (rys. 16).




USTERKA

POWOD

INTERWENCJA

Zmniejszenie wydajnosci, czeste uruchomienia.
Niskie wartosci ci$nienia.

Zbyt duze zuzycie.

Zmniejszy¢ zapotrzebowania na sprezone
powietrze.

Przecieki z tacznikow i/lub z przewodow
rurowych.

Wymieni¢ uszczelnienia.

Zatkanie sig filtru na ssaniu.

Oczysci¢/wymieni¢ filtr na ssaniu (rys. 11a-11b).

Zeslizgiwanie sig pasa.

Skontrolowaé napicie paséw (rys. 14).

Silnik i/lub sprezarka nagrzewajg sie
nieregularnie.

Napowietrzenie niewystarczajace.

Ulepszy¢ $rodowisko.

Zatkanie sie przelotu powietrza.

Zweryfikowaé i ewentualnie oczyscic filtr
powietrza.

Smarowanie niewystarczajace.

Uzupetni¢ lub wymieni¢ olej
(rys. 17a-17b-17c).

Sprezarka po probie startu zatrzymuje sie
przez zadziatanie protekcji termicznej z powodu
przesilenia silnika.

Uruchomienie z gtowica sprezarki zatadowana.

Oproézni¢ gtowice sprezarki weiskajac przycisk
presostatu.

Niska temperatura.

Ulepszy¢ warunki srodowiskowe.

Napigcie niewystarczajace.

Skontrolowa¢ czy napiecie w sieci odpowiada
temu, podanemu na tabliczce. Wyeliminowa¢
ewentualne przedtuzacze.

Btedne smarowanie lub niewystarczajgce.

Zweryfikowa¢ poziom, uzupetni¢ i ewentualnie
wymieni¢ olej.

Elektrozawor niesprawny.

Zgtosi¢ sig do Serwisu Technicznego.

Sprezarka podczas pracy zatrzymuje sig bez
widocznego powodu.

Interwencja protekcji termicznej silnika.

Zweryfikowaé¢ poziom oleju.

Wersije j :
zadziata¢ na przycisk presostatu ustaw1ajac go
W pozycji wytaczony (rys. 1a).

Zatozy¢ ponownie protekcje termiczna (rys. 2) i
ponownie uruchomic (rys. 1b)

Jesli anomalia powtdrzy sie to zgtosi¢ sie do
Serwisu Technicznego.

Wersje z rozrusznikiem gwiazda-tréjkat:
zadziata¢ na przycisk termiczny umieszczony
w skrzynce szafy elektrycznej (rys. 3c) i
ponownie uruchomic (rys. 6d).

Jesli anomalia powtdrzy sig to zgtosi¢ sie do
Serwisu Technicznego.

Inne wersje:

zadziata¢ na przycisk presostatu ustawiajac go
w pozycji wytaczony i nastepnie na wiaczony
(rys. 1a-1b).

Jesli anomalia powtdrzy sie to zgtosi¢ sie do
Serwisu Technicznego.

Uszkodzenie elektryczne.

Zgtosi¢ sig do Serwisu Technicznego.

Sprezarka pracujaca wibruje, a silnik wydala
nieregularny hatas. J$li sie zatrzymana, to nie
uruchamia si¢ ponownie, pomimo iz stycha¢
hatas silnika.

Silniki jednofazowe:
skraplacz uszkodzony.

Wymieni¢ skraplacz.

Silniki trojfazowe:

Brak jednej fazy w systemie trojfazowym
zasilania z powodu prawdopodobnego
przerwania jednego bezpiecznika topikowego.

Zweryfikowa¢ bezpieczniki topikowe wewnatrz
szafy elektrycznej lub skrzynki elektrycznej i
ewentualnie wymieni¢ te uszkodzone (rys. 18).

Anormalna obecnos¢ oleju w sieci.

Zbyt duza ilo$¢ oleju wewnatrz zespotu.

Zweryfikowaé¢ poziom olio.

Zuzycie segmentow.

Zgtosi¢ sig do Serwisu Technicznego.

Przecieki skroplin z kurka spustowego.

Obecnos¢ brudu /piasku wewnatrz kurka.

Doprowadzi¢ kurek do czystosci.

Jakakolwiek inna interwencja musi by¢ wykonywana przez autoryzowany Serwis Technlczny, wymagajqc oryginalnych czesci zamiennych. Zte
i i

obchodzenie sig¢ z maszyna moze narazi¢ b

raue
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a gwarancje.




Sacuvajte ove upute za upotrebu za buducu upotrebu

1 MIERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvuéni pritisak izmijeren je na razmaku od 4 m u slobodnom polju i
naznacen je na zutoj naljepnici, koja se nalazi na kompresoru, jednak je
jaéini zvuka i manji je od 20 dB.

A DOZVOLJENI POSTUPCI

« Kompresor se mora upotrebljavati u odgovaraju¢im prostorima (uz
dobro provjetravanje na temperaturi izmedu +5 °C i +40 °C), ni u
kojem sluc¢aju na mjestima gdje je izlozen prasSini, kiselinama i pari te
eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

« Uvijek odrzavajte sigurnosni razmak od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podru¢ja rada.

« Pojava bilo kakvog obojenja sigurnosnog $titnika remena na kompresoru
tijekom poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

« Utikac elektricnog kabela priklju¢ite na utiénicu odgovarajuéeg oblika,
napona i frekvencije koja je proizvedena u skladu s vaze¢im propisima.

« Na trofaznim modelima utika¢ mora ugraditi kvalificirani elektri¢ar u skladu

s lokalnim propisima. Prilikom pokretanja kompresora po prvi put, provjerite

pravilan smjer rotacije tj. da li se on poklapa s rotacijom nazna¢enom

strelicom na sigurnosnom stitniku remena (modeli s plasti¢nim sigurnosnim

Stitnikom) ili na motoru (modeli s metalnim sigurnosnim $titnikom).

Upotrebljavajte produzne kablove najvece duljine 5 metara odgovaraju¢eg

popre¢nog presjeka.

Treba izbjegavati upotrebu duljih produznih kabela, adaptera i viSestrukih

uticnica.

« Kompresor uvijek isklju¢ujte pomocu prekidaca tlacne sklopke, ili pomocu

prekidaa na elektri¢noj razvodnoj plo¢i na modelima koji su njome

opremljeni. Nikada ne iskljucujte kompresor izvlatenjem utikaca kako bi
izbjegli ponovno pokretanje kompresora s glavom pod tlakom.

Za pomicanje kompresora uvijek upotrebljavajte rucku.

Prilikom rada, kompresor mora biti postavljen na stabilnu, vodoravnu

povrsinu kako bi osigurali pravilno podmazivanje.

« Kompresor postavite najmanje 50 cm od zida kako bi omogucili optimalnu
cirkulaciju svjezeg zraka i osigurali pravilno hladenje.

A ZABRANJENI POSTUPCI

« Nikada ne usmjeravajte mlaz zraka prema osobama, Zivotinjama ili
vlastitom tijelu. (Uvijek nosite zatitne naocale kako bi zaétitili Vase oci od
predmeta u zraku koje moze podiéi mlaz zraka).

« Nikada prema kompresoru ne usmjeravajte mlaz koji sadrzi tekucine koje
raspréujete pomocu alata priklju¢enih na kompresor.

« Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s mokrim rukama ili
nogama.

« Nikada ne poteZite elektricni kabel kako bi utika¢ iskljucili iz uti¢nice ili
pomaknuli kompresor.

» Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim vremenskim uvjetima (kisa,
sunce, magla, snijeg).

« Kompresor nikada ne transportirajte dok je tlaéna posuda pod tlakom.

» Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na tlaéni posudi. U
slu€aju kvara ili korozije, zamijenite ga u potpunosti.

« Kompresor ne smiju upotrebljavati nestru¢ne osobe. Djecu i Zivotinje drzite

podalje od podrucja rada.

Nikada u blizini i/ili na kompresor ne odlazite zapaljive predmete, predmete

od najlona ili tkanine.

Nikada ne Cistite kompresor zapaljivim tekué¢inama ili otapalima. Kompresor

Cistite samo vlaznom krpom i to nakon $to ste se uvjerili da je iskljuéen iz

zidne mrezne uti¢nice.

Kompresor je namijenjen iskljucivo za tlacenje zraka. Kompresor ne smije

se upotrebljavati za nijednu drugu vrstu plina.

Zrak stlaten kompresorom ne smije se upotrebljavati u farmaceutske,

prehrambene ili bolni¢ke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije pogodan

za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bez sigurnosnog Stitnika (Stitnik

remena) kako bi sprijecili dodir pokretnih dijelova.

A STVARI KOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI

- Kako bi izbjegli prekomjerno pregrijavanje elektricnog motora,
kompresor je konstruiran za rad uz prekide kao $to je naznaceno na
ploéici s podacima (npr. $3-50 znaéi 5 minuta UKLJUCENO i 5 minuta
ISKLJUCENO). U sluéaju pregrijavanja, automatski se ukljuéuje toplinska
zastita motora, i iskljucuje napajanje ako je temperatura previsoka zbog
pretjeranog porasta potro$nje elektricne energije.

« Kako bi olaksali ponovno pokretanje, vazno je izvesti ne samo navedene
mjere nego i podesiti prekida¢ tlatne sklopke, tj. vratiti ga u poloZaj
ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj UKLJUCENO (slike 1a-1b).

« Kod jednofaznih modela, pritisnite gumb za resetiranje na priklju¢noj kutiji

motora (slika 2).

Kod trofaznih modela dovoljno je prekida¢ mijenjaca pritiska ru¢no staviti

u poziciju UKLJUCENO ili aktivirati prekida¢ termickog dijela smjesteno u

kutiji elektricne ploce (slike 3a-3b-3c).

« Jednofazni modeli su opremljeni tlaénom sklopkom s odzraénim ventilom s
odgodom zatvaranja (ili ventilom smjestenim na ventilu za zatvaranje) koji
olak$ava pokretanje motora; stoga se mlaz zraka u trajanju od nekoliko
sekundi iz tog ventila uz praznu tlaénu posudu smatra normalnim.

« Svi kompresori su opremljeni sigurnosnim ventilom koji se aktivira u slu¢aju
kvara tlacne sklopke (slika 4) kako bi se zajam¢ila sigurnost djelovanja.

« Svi dvostupanjski kompresori su opremljeni sigurnosnim ventilima na
sabirnoj cijevi za dovod zraka u tlaénu posodu te na spojnoj cijevi izmedu
niskotlaénog i visokotlatnog stupnja smjestenoj na glavi. Ovi ventili se
aktiviraju u slu¢aju nepravilnog rada (slika 5).

« Kada priklju¢ujete pneumatski alat na cijev za stlaceni zrak koji isporucuje
kompresor, obavezna se mora prekinuti protok zraka kroz cijev.

Upotreba stlatenog zraka za razli¢ite predvidene namjene (napuhavanje,
pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima na osnovi vode, itd.)
zahtijeva znanje i postivanje pravila utvrdenih za svaku pojedinu namjenu.

2 POKRETANIJE I UPOTREBA

Pri¢vrstite kotace i noge (ili kotaci¢e za modele koji su njima opremljeni)
sukladno uputama koje su isporu¢ene u pakiranju. Za modele s fiksnim
nogama, sastavite komplet za prednji nosa¢ ili ublazivage vibracija ako su
isporuceni.

Provjerite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim
podacima elektricnog sustava. Dopusteno je odstupanje od + 10% u
odnosu na nazivnu vrijednost.

Prikljucite utika¢ za napajanje u odgovarajucu uti¢nicu provjerivsi pri tom
da je prekida¢ tlacne sklopke koji se nalazi na kompresoru u polozaju »0«
(OFF — ISKLJUCENO) (slike 6a-6b-6¢c-6d).

Kod trofaznih modela, utika¢ priklju¢ite na ploéu koja je zasticena
odgovarajuéim osigurac¢ima.

Kod modela s elektric(nom razvodnom plo¢om (,Tandem* kontrolne jedinice
ili zvjezdasto/trokutasti starteri) instalaciju i spajanje (na motor, tlaénu
sklopku kao i magnetski ventil, ukoliko postoji) mora izvesti kvalificirano
osoblje.

Provjerite razinu ulja pomocu stakalca za provjeru te odvrnite ¢ep otvora za
ispustanje zraka i nadolijte ulje ako je potrebno (slike 7a-7b).

» U ovom trenutku kompresor je spreman za upotrebu.

Pritiskom prekidaca na tlaénoj sklopki (ili biraca za modele s elektricnom
razvodnom plocom, (slike 6a-6b-6¢-6d), kompresor se pokre¢e pumpajuci
zrak u spremnik kroz izlaznu cijev. Kod dvostupanjskih modela, zrak se
usisava u cijev niskotlacnog cilindra i predstlacuje. Zatim se preko obto¢ne
cijevi dovodi u cilindricnu visokotlaénu cijev i nakon toga u spremnik.
Pomoc¢u ovog radnog ciklusa moguce je postici visi tlak, uz moguénost
isporuke zraka pri tlaku od 11 bara (15 bara za posebne strojeve).
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« Nakon postizavanja najveéeg radnog tlaka (tvorni¢ki podeseno tijekom
ispitivanja) kompresor se zaustavlja, ispustajuci prekomjerni zrak koji se
nalazi u glavi i izlaznoj cijevi kroz ventil koji se nalazi ispod tlaéne sklopke
(za zvjezdasto/trokutaste verzije, kroz magnetski ventil koji se aktivira
prilikom zaustavljanja motora).

» Nedostatak pretlaka u glavi olakSava slijede¢e pokretanje motora. Kada
se upotrebljava zrak, kompresor se pokre¢e automatski kada je postignuta
niza podesena vrijednost (razlika izmedu donje i gornje vrijednosti je
otprilike 2 bara).

Tlak unutar tlatne posude moZe se provjeravati na isporuéenom
manometru (slika 4).

« Kompresor automatski nastavlja rad s ovim radnim ciklusom dok se

ne promijeni polozaj prekidaca tlacne sklopke (ili biraca na elektri¢noj

razvodnoj ploci) (slike 6a-6b-6c-6d). Da bi ponovno upotrijebili kompresor,
pricekajte najmanje 10 sekundi nakon $to se iskljucio prije ponovnog
pokretanja.

Kod modela s elektric(nom razvodnom plo¢om, tla¢na sklopka mora uvijek

biti u poloZaju »l« (ON - UKLJUCENO).

Kod tandem modela isporucena kontrolna jedinica omogucuje upotrebu

samo jedne od dvije kompresorske grupe (po potrebi s naizmjeni¢nom

upotrebom) ili obje istovremeno u skladu s potrebama. U ovom drugom
slucaju, pokretanje ée biti neznatno vremenski razmaknuto kako bi se
izbjegao nagli porast potrosnje elektricne energije prilikom pokretanja

(vremenski upravljano pokretanje).

« Samo kompresori s ugradenim kotac¢ima imaju regulator tlaka (kod modela
s nepomi¢nim nogama, regulator je obi¢no ugraden na korisnickoj cijevi).
Tlak zraka se moze podeSavati okretanjem gumba na otvorenom ventilu
zbog optimiranja upotrebe pneumatskih alata (povlaéenjem gumba prema



gore te okretanjem u smjeru kazaljki na satu za povecanje tlaka ili suprotno
kazaljkama na satu za smanjenje tlaka) (slika 8). Kada podesite Zeljeni
tlak, pritisnite gumb nadolje kako bi ga blokirali.

« Podesena vrijednost moze se provjeravati manometrom (za modele koji su
njime opremljeni, slika 9).

« Potrebno je provijeriti, dali se potreba zraka i maksimalan radni pritisak

uporabljenog pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom ljen
nar u pritiska i sa kolici zraka, koju stvara kompresor.

« Kada zavrsite s radom, zaustavite kompresor, izvucite utika¢ i ispraznite
tlacnu posudu.

TABLICA 1 - PRITEZANJE KOMPRESORSKE \"/3
Minimalni moment Nm
sile Nm Obrtni moment max
i pr Vijak M6 9 1

Vijak M8 22 27
Vijak M10 45 55
Vijak M12 76 93
Vijak M14 121 148

3 SPREMNIK ZRAKA
(KOD JEDINICA MONTIRANIH NA SPREMNIKU)

« Neophodno je sprijeéiti pojavu korozije: zavisno od uvjeta uporabe,
u unutrasnjosti spremnika moze se sakupiti kondenzat koji se tada
mora svakodnevno prazniti. To je mogucée Ciniti ruéno otvaranjem
ispusnog ventila ili putem automatskog ispusta kad je ovaj montiran
na spremniku. Jednom tjedno neophodno je vrSiti kontrolu pravilnog
funkcioniranja automatskog ventila i to tako da se otvori ruéni ispusni ventil
te da se provjeri eventualna prisutnost kondenzata (slika 13).

» Neophodno je povremeno provjeravati spremnik zraka jer djelovanje

unutrasnje korozije moze stanjiti eli¢nu stijenku spremnika te tako dovesti

do eksplozije. Preporucuje se zadovoljiti odgovarajuce lokalne propise.

Uporaba spremnika zraka nije dozvoljena kada debljina stijenke spremnika

dostigne najnizu vrijednost navedenu u odgovarajuéem priru¢niku za

odrzavanje (dio dokumentacije isporu¢ene uz proizvod).

Vijek trajanje spremnika zraka zavisi isklju¢ivo od uvjeta u radnom prostoru.

Izbjegavaijte uporabu kompresora u prljavim i korozivnim prostorima kako

biste zastitili spremnik i produljili njegov vijek trajanja.

« Spremnik ili njegovi djelovi ne smiju se postaviti direktno na pod ili na fiksne
strukture. Montirati tlani spremnik opremljen antivibracijskim tamponima
radi zastite od eventualnih oSteé¢enja nastalih uslijed vibriranja spremnika
u radu.

« Koristiti spremnik u skladu s vrijednostima temperature i tlaka navedenim

na plo¢ici sa podacima ili u probnom izvjeséu.

Na ovom spremniku ne smiju se vrsiti mijenjanja zavarivanjem, buSenjem

ili drugim mehanickim radovima.

4 ODRZAVANJE

« Radni vijek stroja ovisi o kvaliteti odrzavanja.

+ PRIJE BILO KAKVOG RADA PODESITE TLACNU SKLOPKU U
POLOZAJ ISKLJUCENO, IZVUCITE UTIKAC | U POTPUNOSTI
ISPRAZNITE TLACNU POSUDU.

« Kontrolirati pritegnutost svih vijaka, a posebno onih na glavi sklopa (sl. 10).
Kontrola se mora izvrsiti prije prvog pokretanja kompresora.

« Ocistite usisni filtar u skladu s vrstom okoline ali u svakom slu¢aju najmanje
svakih 100 sati. Ako je potrebno, zamijenite filtar (zacepljen filtar uzrokuje
smanjenje snage a smanjena snaga pojacano habanje kompresora (slike
11a-11b).

« Promijenite ulje nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih 300 sati.
Razinu ulja provjeravajte u redovitim razmacima.

« Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije API CC/SC SAE 40. (Za hladnija
podneblja preporucuje se upotreba gradacije APl CC/SC SAE 20). Nikada
ne mijeSajte ulja razli¢itih gradacija. Ako ulje promijeni boju (bjelkasto
= prisutnost vode; tamno = pregrijano), preporudljivo je ulie zamijeniti
odmah.

« Nakon nadolijevanja, pritegnite ¢ep (slika 12) uz provjeru da nema curenja
tijekom upotrebe. Jednom tjedno provjerite razinu ulja kako bi osigurali
pravovremeno podmazivanje (slika 7a).

« Povremeno provjerite zategnutost remena koji moraju imati otklon (f) od
oko 1 cm (slika 14).

TABLICA 2 - INTERVALI ODRZAVA

NAKON
FUNKCIJA PRVIH 100 SVASKEIWO SVAKIH 300
SATI SATI
Ciscenje usisnog filtra ifili R
zamjena filtra
Promjena ulja* ° .

Zatezanje vijka
kompresorske glave

Kontrola se mora izvrSiti prije prvog pokretanja
kompresora

Praznjenje kondenzata iz

2 24h--->24h—->24h >
tlacne posude

remena

* Rabljeno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom
okolisa i vaze¢im zakonodavstvom.

IstroSen kompresor potrebno je ukloniti odgovaraju¢e vazec¢im
propisima.

5 MOGUCI PROBLEMI U RADU I ODGOVARAJUCA DOZVOLIENE MIERE ZA POMOC

Prilikom zahvata na elektriénim komponentama (kabeli, motor, tla¢na sklopka, elektri¢na razvodna ploca itd.) zatrazite pomo¢ kvalificiranog elektri¢ara.

SMETNJE

UZROK

PomoC

Nedovoljno provjetravanje.

Pobolj$ajte provjetravanje u okruzenju
kompresora.

Motor ifili kompresor se prekomjerno
pregrijavaju.

Zatvaranje otvora za zrak.

Provjerite i ako je potrebno ofistite filtar za zrak.

Nedovoljno podmazivanje.

Nadolijte ili promijenite ulje
(slike 17a-17b-17c).

Pokretanje uz napunjenu glavu kompresora.

Ispustite tlak u glavi kompresora pomoc¢u
prekidaca na tlaénoj sklopki.

Niska temperatura.

Pobolj$ajte provjetravanje u okruzenju stroja.

Nakon poku$aja pokretanja kompresora,
kompresor se iskljuCuje zbog aktiviranja
toplinske zastite zbog preopterecenja motora.

Prenizak napon.

Provijerite da li mreZni napon odgovara naponu
na plo¢ici s podacima. Uklonite bilo kakve
produzne kabele.

Nepravilno ili nedovoljno podmazivanje.

Provijerite razinu, nadolijte te promijenite ulje ako
je potrebno.

Neucinkovit magnetski ventil.

Nazovite servisni centar.




SMETNJE

UZROK

POMOC

Curenje zraka iz ventila tla¢ne sklopke.

Provjerite da li ventil za blokiranje ne funkcionira
pravilno zbog habanja ili prljavstine na brtvi.

Odvrnite Sesterokutnu glavu ventila za bloki-
ranje, ocistite kuciste i poseban gumeni disk
(zamijenite ako je istroSen). Ponovno sastavite i
pazljivo pritegnite (slike 15a-15b).

Otvoren ventil za praznjenje kondenzata.

Zatvorite ventil za praZnjenje kondenzata.

Poliamidna cijev nije pravilno ugurana u tlac¢nu
sklopku.

Pravilno ugurajte poliamidnu cijev u tlacnu
sklopku (slika 16).

Smanjena snaga, ucestalo pokretanje. Niske
vrijednosti tlaka.

Pretjerano visoka potro$nja.

Smanijite potrodnju stlatenog zraka.

Curenje na spojevima i/ili cijevima.

Promijenite brtve.

Zacepljenje usisnog filtra.

Ocistite/zamijenite usisni filtar (slike 11a-11b).

Proklizavanje remena.

Provjerite zategnutost remena (slika 14).

Tijekom rada kompresor prestaje raditi bez
ociglednog razloga.

Ukljucivanje zastite motora od toplinskog
preopretecenja.

Provijerite razinu ulja.

ipanjski, fazni
Pritisnite gumb na tlaénoj sklopki kako bi ga
vratili u polozaj ISKLJUCENO (slika 1a).
Resetirajte zastitu od toplinskog preopterecenja
(slika 2) a onda ponovno pokrenite kompresor
(slika 1d).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Modeli sa starterom zvjezdaltrokut:
Pritisnite prekidac termo zastite koji se nalazi
u elektriénom razvodnom ormaricu (slika 3c) i
ponovno pokrenite kompresor (slika 6d).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Ostali modeli:

Pritisnite gumb na tlacnoj sklopki kako bi ga
vratili u polozaj ISKLUUCENO a onda ponovno u
polozaj UKLJUCENO (slike 1a-1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Elektriéni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tijekom rada a iz motora se
Cuje nepravilan zujajuci zvuk. Ako se zaustavi,
kompresor se ne moZe pokrenuti iako se zvuk
motora i dalje ¢uje.

Jednofazni motori:
Pokvaren kondenzator.

Zamijenite kondenzator.

Trofazni motori:
Jedna od faza trofaznog napajanja nedostaje
vjerojatno zbog pregorenog osiguraca.

Provjerite osigurace na elektri¢noj razvodnoj
plogi ili u elektricnom razvodnom ormaric¢u
te po potrebi zamijenite one koji su osteceni
(slika 18).

Neobi¢na prisutnost ulja u sustavu.

Previe ulja u unutrasnjosti bloka.

Provijerite razinu ulja.

Klipni prsteni su istroseni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za praznjenje.

Prijav&tina/pijesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smiju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih dijelova. Zahvati na kompresuru mogu narusiti njegovu
sigurnost te u bilo kojem slu¢aju uzrokuju ponistavanje jamstva.
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Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejse uporabe

1 VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

ZVOCNI TLAK, ki je izmerjen na razdalji 4 m v prostem zvoénem
polju in je naveden na rumeni etiketi, ki se nahaja na kompresoriju, je
ekvivalenten JAKOSTI ZVOKA ter je manjsi od 20 dB.

/\ VVsAKEM sLUCAJU

« Kompresor se sme uporabljati samo v ustreznem okolju (dobro
prezracevanje in temperatura okolice od +5 °C do +40 °C) in nikoli v
blizini prahu, kislin, hlapov ali eksplozivnih ali gorljivih plinov.

* Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno zagotovite varnostno
razdaljo najmanj 4 metre.

« Ce se med lakiranjem na oblogi zas¢itnega jermena kompresorja pojavlja
barva, je to znak, da je omenjena razdalja premajhna.

« Vtika¢ elektricnega kabla vtaknite v vti¢nico ustrezne oblike, z ustrezno

napetostjo in frekvenco, ki ustreza veljavnim predpisom.

Pri tri-fazni razliGici mora vtic montirati elektrikar, v skladu z lokalno

veljavnimi predpisi. Pri prvem zagonu preverite, ¢e je smer vrtenja pravilna

in da ta ustreza puscici, ki se nahaja na oblogi jermena (pri razliCici s

plasticno zascitno oblogo) ali puscici na motorju (pri razli€ici s kovinsko

za&¢itno oblogo).

Uporabite elektri¢ni podalj$evalni kabel z maksimalno dolZino 5 metrov ter

ustreznega preseka.

Uporaba daljih kablov ali adapterjev in ve¢-polnih vti¢ev ni priporocljiva.

Za izkljucitev kompresorja vedno uporabljajte tlacno stikalo ali pri ustrezno

predvidenih modelih, stikalo, ki se nahaja na elektri¢ni stikalni plosci.

Kompresorja nikoli ne izklju€ujte z odstranjevanjem vti¢a iz mrezne vti€nice,

na ta nacin se boste izognili ponovnemu zagonu glave pod tlakom.

« Za prestavljanje kompresorja vedno uporabljajte samo ustrezen ro¢aj.

« Kompresor mora biti med obratovanjem postavljen na stabilno in ravno
podlago, s ¢imer se zagotovi pravilno mazanje.

« Zaradi optimalnega kroZenja svezega zraka ter zagotavljanja predpisanega
hlajenja kompresorja, morate tega postaviti najmanj 50 cm od stene.

/\ VNOBENEM SLUCAJU

« Zratnega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam, Zivalim ali proti
lastnemu telesu (uporabljajte zascitna ocala za za$¢ito o¢i pred tujki, ki bi
lahko izstopali iz zraénega snopa).

« Curek tekoCine iz orodja prikljuéenega na kompresor ne smete v nobenem
slu€aju usmerjati proti kompresorju.

« Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

« Pri odstranjevanju vti¢a iz mrezne vti¢nice ali pri premikanju kompresorja,
ne vlecite za napajalni kabel.

« Kompresor za$¢itite pred Skodljivimi vremenskimi vplivi (deZ, sonce, megla,
sneg).

« Kompresorja ne premikaijte, ko je tlaéna posoda pod tlakom.

« Na tla&ni posodi ne izvajajte nobenih varilnih ali mehanskih del. Ce pride do
napake ali rjavenja, je potrebno kompletnega zamenjati.

« Kompresorja ne smejo uporabljati nepoucene osebe. Otroci in Zivali ne

smejo biti blizu delovnega obmocja.

V blizino in/ali na kompresor ne odlagajte gorljivih objektov ali predmetov iz
najlona in tkanin.

Kompresorja ne istite z gorljivimi teko¢inami ali topili. Uporabljajte samo
vlazno krpo in se pred tem prepricajte, da je vti¢ priklju¢nega kabla izvliecen
iz mrezne vticnice.

Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme biti uporabljan za
stiskanje drugih plinov.

Stisnjeni zrak, ki ga proizvaja ta kompresor, ni uporaben za podrocja
farmacije, prehrane ali za podrocja bolni$nic, razen po posebnih dodatnih
pripravah, prav tako se ne sme uporabljati za polnjenje jeklenk z zrakom
za potapljace.

Kompresorja ne uporabljajte brez zas¢itnih priprav (3€itnik jermena) ter se
izogibajte dotikanja premikajocih delov.

/N KAJ NAJ BI OBVEZNO VEDELI

« Ta kompresor je predviden za prekinjajoce obratovanje, pod pogoji
navedenimi na napisni tablici (tako na primer ozna¢ba S$3-50 pomeni
5 minut delovanja in 5 minut mirovanja), s ¢imer se izognemo
prekomernemu segrevanju elektromotorja. Ce do tega kljub temu
pride, se avtomati¢no aktivira toplotna zascita za varovanje motorja, ki
pri previsoki temperaturi, zaradi prevelike tokovne porabe, avtomati¢éno
prekine napajanje.

« Zaradi za$¢ite ponovnega zagona stroja, je potrebno poleg navedenih
ukrepov, aktivirati tudi tlacno stikalo in ga najprej prestaviti v polozaj
izklju¢eno ter nato v polozaj vklju¢eno (prikaz 1a-1b).

« Pri enofaznih razli¢icah je potrebno rocno aktivirati povratno stikalo na
prikljuéni dozi motorja (prikaz 2).

« Pri trifazni razli¢ici zado$¢a ro€no aktiviranje gumba, tako da ga prestavite
v polozaj vklju€eno. Za konec morate aktivirati temperaturno stikalo v
notranjosti stikalne omarice (slika 3a-3b-3c).

« Enofazne razlic¢ice so opremljene s tlacnim stikalom z odzragevalnim
ventilom z zakasnjeno zaporo (ali z dodatnim ventilom, ki se nahaja na
zapornem ventilu), kar olaj$a zagon motorja in zaradi tega se pri prazni
tlacni posodi izstopanje zraénega snopa v trajanju nekaj sekund smatra za
obi¢ajni pojav.

« Vsi kompresorji so opremljeni z varnostnim ventilom, ki deluje v slu¢aju
obratovalnih motenj tlacnega stikala ter s tem zagotavlja varno delovanje
(prikaz 4).

« Vsi dvostopenjski kompresorji so opremljeni z varnostnim ventilom na
zbiralni cevi za dotok zraka do tlaéne posode, kot tudi na povezovalni
cevi med nizkotlaénim in visokotlaénim obmocjem, ki se nahajata na glavi
(prikaz 5).

« Pred priklju¢evanjem pnevmatskega orodja na cev stisnjenega zraka
povezano s kompresorjem, je potrebno izstopajoci zracni tok iz cevi v
vsakem slucaju prekiniti.

*Uporaba stisnjenega zraka pri posameznih predvidenih vrstah uporabe
(napihovanje, pnevmatsko orodje, lakiranje, pranje s Ccistili samo na
vodni osnovi, itd.), zahteva posebna znanja in v posameznih slucajih tudi
upostevanje ustreznih veljavnih predpisov.

2 ZAGON IN UPORABA

* Montirajte kolesa in noge (ali vrtete se kolo pri modelih, kjer je to

predvideno) ter pri tem sledite navodilom, ki so prilozena embalazi. Pri

razli¢icah s fiksno stoje€imi nogami, montirajte set s sprednjim rocajem ali
morebitne predvidene blaZilnike tresljajev.

Primerjati je potrebno ujemanje podatkov iz napisne tablice kompresorja

s podatki prisotnega elektricnega omrezja; dopustno je razlikovanje

napetosti +/- 10 %, glede na nominalno vrednost.

« Vti€ napajalnega kabla vtaknite v ustrezno vti€nico ter preverite, ¢e

stoji tlacno stikalo, ki se nahaja na kompresorju, v polozaju «O» (OFF-

IZKLJUCENO) (prikaz 6a-6b-6c-6d).

Pri tri-fazni razli€ici prikljucite vtic¢ na stikalno plo$co, ki je varovana z

ustreznimi varovalkami.

Pri razli¢icah opremljenih z elektri¢no stikalno plo$¢o («Tandem»-centrale

ali zagon zvezdaltrikot), mora instalacijo ter prikljucevanje (na motor,

na tlacno stikalo, kot tudi na magnetni ventil, ¢e je predviden), izvrsiti
strokovno osebje.

Na kontrolnem steklu preverite nivo olja in ga po potrebi dolijte preko

zamaska za odzracevanje (prikaz 7a-7b).

« Sedaj je kompresor pripravljen za obratovanje.

« Po vkljucitvi tlacnega stikala (ali izbiralnega stikala pri razli¢icah z elektricno
stikalno plo$¢o) (prikaz 6a-6b-6¢c-6d), se kompresor aktivira in zacne
¢rpati zrak preko tlane cevi v tla¢no posodo. Pri dvostopenijskih razlicicah
se zrak sesa v nizkotlacno cilindri¢no cev in tam stiska. Nato se usmerja
preko obtocne cevi v visoko tla¢no cilindriéno cev ter nato v rezervoar.
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Omenjeni delovni ciklus zagotavlja doseganje vi§jih vrednosti tlaka,
kot tudi razpoloZljivost zraka s tlakom 11 barov (15 barov pri specialnih
kompresorijih).

« Ko je dosezena zgornja umerjena vrednost delovnega tlaka (proizvajalec
ga nastavi med postopkom preizku$anja), se kompresor zaustavi in izpusti
odvecen zrak iz glave, kot tudi iz dovodne zracne cevi, preko ventila, ki
je vgrajen pod tlaénim stikalom (pri razli¢icah zvezda/trikot pa preko
magnetnega ventila, ki se vklopi ob mirovanju motorja).

« To omogoca lazji ponovni zagon, ker se tlak v glavi zmanj$a. Pri porabi
zraka se zazene kompresor avtomati¢no, ko je dosezena spodnja
nastavljena vrednost (med zgornjo in spodnjo vrednostjo znasa pribl. 2
bara).

Tlak, ki je prisoten v tlacni posodi, se lahko kontrolira z odgitavanjem na
dodanem manometru (prikaz 4).

« Kompresor nadaljuje z delovanjem v tem ciklusu avtomati¢nega
obratovanja tako dolgo, dokler se ne aktivira tlacno stikalo (ali izbiralno
stikalo, ki se nahaja na elektri¢ni stikalni plosci) (prikaz 6a-6b-6c-6d). Pri
ponovni uporabi kompresorja je potrebno pred Zelenim ponovnim zagonom
pocakati najmanj 10 sekund od trenutka izklopa.

« Pri razli¢éicah opremljenih z elektri¢no stikalno plo$co, je potrebno tlacno
stikalo vedno prilagoditi polozaju VKLJUCENO | (ON - VKLJUCENO).

« Pri dvojnih («Tandem») razli¢icah omogoc¢a ob dobavi priloZzena centrala
uporabo samo enega od obeh blokov kompresorja (po Zelji z izmeni¢no
uporabo) ali po potrebi soasno uporabo obeh. V zadnjem omenjenem
slu¢aju poteka zagon rahlo zamaknjen, s ¢imer se onemogodi prevelika
tokovna poraba (zagon s ¢asovnim vezjem).



« Samo premicni kompresorji so opremljeni z reducirnim tlaénim ventilom
(pri razliicah s fiksno stoje¢imi nogami, je ta obi¢ajno namescen na
strani uporabnika). Z uginkovanjem na ventil pri odprti pipi (s potegom
tega navzgor in vrtenjem v smeri urinega kazalca za dvigovanije tlaka ali v
nasprotni smeri za njegovo zmanj$evanje (prikaz 8), se lahko zra¢ni tlak
regulira, kar pripomore pri uporabi doloéenega pnevmatskega orodja. Ko
je Zelena vrednost nastavljena, potisnite regulator navzdol in ga blokirajte.

+ Nastavljena vrednost se lahko kontrolira na osnovi manometra (pri tistih
razli¢icah, pri katerih je ta predviden, prikaz 9).

« Potrebno je preveriti, e se poraba zraka in maksimalni delovni tlak
uporabljenega pr k orodja, uj; s tlakom nastavljenim
na regulatorju tlaka in s koli¢ino zraka, ki jo ustvarja kompresor.

« Kompresor po kon¢anem delu izkljudite, izvlecite elektri¢ni vti¢ in izpraznite
tla¢no posodo.

3 REZERVOAR ZA ZRAK
(PRI ENOTAH, NAMESCENIH NA REZERVOARJU)

« Treba je prepreciti korozijo: V rezervoarju se lahko, odvisno od pogojev
uporabe, nabira kondenzat, ki ga je treba odvajati vsak dan. To lahko
opravite ro¢no tako, da odprete odto¢ni ventil, ali samodejno, ¢e rezervoar
to omogoca. V vsakem primeru pa je treba enkrat na teden preveriti, ali
samodejni ventil deluje pravilno. To naredite tako, da odprete ventil za
ro€ni odvod in preverite, alije prisoten kondenzat (prikaz 13).

« Obcasno je treba izvesti servisni pregled rezervoarja za zrak, saj se
lahko zaradi korozije v notranjosti zmanjSa debelina jeklene stene, zaradi
Cesar lahko rezervoar raznese. Upostevati je treba lokalne predpise, e
obstajajo. Ko je doseZena najniZja vrednost debeline stene, ki je navedena
v servisnem priro¢niku za rezervoar za zrak (del dokumentacije, ki je bila
priloZzena enoti), rezervoarja za zrak ni ve¢ dovoljeno uporabljati.

« Zivlienjska doba rezervoarja za zrakje odvisna predvsem od delovnega
okolja. Kompresorja ne namescajte v umazano ali korozivno okolje, ker se
lahko v tem primeru znatno skraj$a Zivljenjska doba posode.

« Posode ali priklju¢enih komponent ne sidrajte neposredno v tla ali na toge
konstrukcije. Pri namestitvi tlaéne posode uporabite blazilnike tresljajev,
ki preprecujejo morebitne okvare zaradi utrujenosti materiala, ki jih
povzrocajo tresljaji posode med uporabo.

» Posodo uporabljajte znotraj mejnih vrednosti tlaka in temperature, ki so
navedene na ploscici s podatki in v preizkusnem porogilu.

« Te posode ni dovolijeno spreminjati z varjenjem, vrtanjem ali drugimi
mehanskimi postopki.

4 VZDRZEVANJE

« Zivljenjska doba kompresorja je odvisna od njegovega vzdrzevanja.

« PRED VSAKIM UKREPOM JE POTREBNO TLACNO VAROVALO
PREMAKNITI V POLOZAJ «0» (OFF-IZKLJUCENO), 1ZVLECI VTIC
PRIKLJUCNEGA KABLA TER POPOLNOMA IZPRAZNITI TLACNO
POSODO.

« Preverite, ¢e so vsi vijaki trdno zategnjeni, posebno vijaki kompresorske
glave (slika 10). Vijake morate preveriti preden prvic zaZenete
kompresor.

TABELA 1 - ZATEGOVANJE VIJAKOV KOMPRESORSKE GLAVE

Nm i i Nm
Sornik vijak M6 9 1"
Sornik vijak M8 22 27
Sornik vijak M10 45 55
Sornik vijak M12 76 93
Sornik vijak M14 121 148

« Sesalni filter Cistite odvisno od razmer v prostoru, vendar v vsakem
slu¢aju na vsakih 100 ur. Po potrebi ga zamenjajte (zamasen filter ima
za posledico manj$o zmogljivost, manj$a zmogljivost pa povzro¢a vecjo
obrabo kompresorja, prikaz 11a-11b).

« Zamenjavo olja izvrSite po prvih 100 urah obratovanja ter nato vsakih 300
ur. Redno preverjajte nivo olja.

« Lahko uporabljate mineralno olje tipa APl CC/SC SAE 40. (V hladnejsih
klimatskih podrogjih se priporoca API CC/SC SAE 20). Razli¢nih kakovosti
olia v nobenem sluéaju ne mesajte med sabo. Ce nastopijo barvne
spremembe (belkasto = olje vsebuje vodo; temnejSe = pregrevanje), je
priporogljivo olje nemudoma zamenjati.

« Zamas$ek nato ponovno dobro privijte (prikaz 12) in se prepricajte, da med
uporabo ne pride do pu$€anja. Izvajajte tedensko kontrolo nivoja olja, s
¢imer zagotovite pravilno mazanje v celotnem ¢asovnem obdobju (prikaz
7a).

« Redno izvréujte kontrolo napetja jermena, ki mora imeti poves (f) pribl 1 cm
(prikaz 14).

TABELA 2 - INTERVALI VZDRZEVA

PO PRVIH 100 | VSAKIH 100 VSAKIH 300
FUNKCIJA URAH UR UR
Ciséenje zraénega filtra in/ali o
zamenjava filtra
Zamenjava olja* ° .

Zategovanje vijakov

FompresCTSRelul 0 Pri zagonu in po prvi uri obratovanja

Praznjenje kondenzata iz

= 240> 24 h > 24 h >
tlaéne posode

Redno

Kontrola napetja jermena

« Rabljeno olje in kondenzat JE POTREBNO HRANITI v skladu z varovanjem
okolja i veljavno zakonodajo.

Kompresor je potrebno odstraniti v skladu z veljavno zakonodajo.

5 MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO

Pri posegih v elektri¢ne sestavne sklope (kabel, motor, tla¢no stikalo, elektri¢na stikalna plo$¢a ...), uporabite pomo¢ kvalificiranega elektrikarja.

MOTNJA

VZROK

UKREP

izvr8uje pravilno.
Puscanije iz ventila tlaénega stikala.

Zaporni ventil, ki svoje funkcije zaradi izra-
bljenosti ali umazanije na tesnilnem delu, ne

Odvijte 8est-robo glavo zapornega ventila,
ocistite lezi$¢e in specialno gumijasto podlozko
(Ce je izrabljena jo zamenjajte). Ponovno vgra-
dite in skrbno privijte (prikaz 15a-15b).

Odprta pipa za izpu$€anje kondenzata.

Zaprite pipo za izpu$¢anje kondenzata.

stikalo.

Rilsan cev ni pravilno zaskogena v tla¢no

Poskrbite, da rilsan cev pravilno zaskogi v tlaéno
stikalo (prikaz 16).

Prevelika poraba zraka.

Zmanj$ajte porabo zraka.

Zmanj$anje zmogljivosti, pogosti zagoni motorja.

Pusc¢anje na povezovalnih delih in/ali ceveh.

Ponovno zatesnite.

Nizke vrednosti tlaka.

Zamasitev sesalnega filtra.

Ocistite/zamenjajte sesalni filter (prikaz
11a-11b).

Zdrsavanje jermena.

Kontrolirajte napetje jermena (prikaz 14).

Pomanjkljivo prezracevanje.

I1zbolj$ajte pogoje v prostoru.

Motor in/ali kompresor se prekomerno pre-
grevata.

Zamaseni prehodi zraka.

Preverite zra¢ni filter in ga po potrebi odistite.

Slabo mazanje.

Nalijte olje ali ga zamenjajte
(prikaz 17a-17b-17c).




MOTNJA

VZROK

UKREP

Kompresor se po poskusu zagona zaustavi,
zaradi aktiviranja toplotne zascite, ki je posl-
edica prevelike obremenitve motorja.

Zagon pri polni kompresorski glavi.

Spredniji del kompresorja izpraznite z aktiviran-
jem tlaénega gumba.

Prenizka temperatura.

I1zbolj$ajte pogoje v prostoru.

Slaba napetost.

Kontrolirajte, e napetost omrezja ustreza
podatkom. Odstranite morebitne podalj$ke.

Kompresor se po poskusu zagona zaustavi,
zaradi aktiviranja toplotne zascite, ki je posl-
edica prevelike obremenitve motorja

Mazanje napacno ali slabo.

Preverite nivo olja, ga dolijte ali po potrebi
izvrite zamenjavo.

Magnetni ventil nima u¢inka.

Poklicite servisno sluzbo.

Kompresor se med obratovanjem zaustavi, brez
ocitnega razloga.

Aktiviranje toplotne za&¢ite motorja.

Preverite nivo olja.

Enofazne razlicice z eno stopnjo:

Aktivirajte tlacno stikalo in ga nastavite v poloZaj
Izklop ter nato ponovno v poloZaj Vklop (prikaz
1a).

Ponovno sprostite toplotno zasc¢ito (prikaz 2) in
izvrSite ponovni zagon (prikaz 1b)

Ce je motnja $e vedno prisotna, poklicite
servisno sluzbo.

Razli¢ice z zagonskim na¢inom zvezda/
trikot:

Aktivirajte stikalo, ki se nahaja v elektricni
stikalni omarici (prikaz 3c) in ga ponovno
zazenite (prikaz 6d).

Ce je motnja e vedno prisotna, pokligite
servisno sluzbo.

Ostale razlicice:

Aktivirajte stikalo tlatnega stikala in ga nastavite
v poloZaj »izklju€eno« ter nato ponovno v
polozaj »vkljuéeno« (prikaz 1a-1b).

Ce je motnja e vedno prisotna, pokligite
servisno sluzbo.

Elektricna motnja.

Poklicite servisno sluzbo.

Kompresor med obratovanjem vibrira in motor
oddaja neobicajen brne¢ hrup. Ko se zaustavi,
ga ve¢ ni mozno zagnati, kljub temu, da motor
brni.

Enofazni motorji:
Kondenzator v okvari.

Potrebna je zamenjava kondenzatorja.

Trifazni motorji:
Manjka ena od faz v trifaznem napajalnem sis-
temu, verjetno zaradi prekinitve ene od varovalk.

Preverite varovalke v elektri¢ni omarici ali v
stikalni omarici in po$kodovano varovalko
zamenjajte (prikaz 18).

Prevelika koli¢ina olja v cevovodih.

Preve¢ olja v bloku.

Preverite nivo olja.

Izrabljeni batni obrocki.

Poklicite servisno sluzbo.

Puscanje kondenzata iz izpustne pipe.

Umazanija/pesek v pipi.

Ocistite pipo.

Vse preostale ukrepe morajo izvrsiti pooblasceni centri servisne sluzbe, z uporabo originalnih nadomestnih delov. Zaradi poseganja v kompresor,

lahko negativno vplivate na varnost, prav tako pa tudi ustrezna garancija v vsakem slu¢aju izgubi svojo veljavnost.
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Orizze meg a kézikonyvet a jovében valé tanulmanyozashoz

1 HASZNALATTAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

A HANGNYOMAS 4 m tavolsagban, erétér nélkiili térben mért értéke
megegyezik a kompresszoron elhelyezett, a sarga cimkén feltiintetett
HANGNYOMAS értékével, kevesebb mint 20 dB.

A AMIT TENNI KELL

* A kompresszort csak kor ja (jol
kornyezeti hémérséklet + 5 °C és + 40 °C kozott), és soha por, sav,
g6z, robbané vagy gyulékony gaz jelenlétében.

« Tartsa be mindig a legalabb 4 méteres biztonsagi tavolsagot a kompresszor
és a munkaterilet kozott.

« A lakkozasi miiveletek kdézben megjelend esetleges elszinezédések a
kompresszor mianyag védéburkolatan azt jelzik, hogy a tavolsag tul kicsi.

* Az elektromos vezeték dugoéjat csak olyan halézati csatlakozéba dugja,
mely alkalmas forma, fesziiltség és frekvencia szempontjabdl, és megfelel
az érvényben 1évé elirasoknak.

* A haromfazisi tipus esetén a csatlakozd dugd felszerelését csak
szakképzett villanyszerel6 végezze az érvényben 1év6 el6irasoknak
megfeleléen. Ellendrizze az els6 beinditaskor, hogy a forgas iranya helyes,
és megegyezik azzal, amit a szijvédén (mianyag védéberendezéssel
ellatott valtozatok), vagy a motoron (fém védberendezéssel ellatott
véltozatok) lathaté nyil jelez.

Hasznaljon maximum 5 méter hosszu elektromos vezeték hosszabbitét,

és a kabel atméréje megfelelé legyen. Nem ajanlatos mas hosszusagu

és atmérdjli hosszabbitokat, Ugyszintén adaptereket vagy elosztokat
hasznalni.

* A kompresszor kikapcsolasahoz mindig és kizarélag a nyomaskapcsold
kapcsoldjat hasznalja, vagy pedig hasznalja az elektromos kapcsolétabla
kapcsoldjat azoknal a modelleknél, melyeken van. Ne kapcsolja ki a
kompresszort a dugé kihtzasaval, hogy elkeriilie az ujbdli bekapcsoléast
nyomas alatt levé kompresszorfejjel.

« A kompresszor athelyezésekor mindig és kizardlag fogantyut hasznalja.

« A miikédésben lévé kompresszort egy stabil vizszintes tartészerkezetre
kell helyezni, hogy biztositsa a megfelel6 olajozast.

* Helyezze a kompresszort a faltél legalabb 50 cm-re, hogy lehetévé tegye a
friss levegd optimalis keringését, és a megfeleld lehdilést.

A AMIT NEM szABAD TENNI

« Soha ne iranyitsa a légsugarat személyek, dllatok vagy a sajat teste felé
(Hasznaljon védészemiiveget, hogy védje a szemét a légsugar altal felvert
idegen testek ellen).

« Soha neiranyitsa a kompresszorhoz kapcsolt szerszamokbdl fecskendezett
folyadék sugarat a kompresszor felé.

« Nem haszndlja a berendezést mezitlab vagy vizes kézzel és labbal.

« Ne hlzza a csatlakozé vezetéket a dugd kihizasahoz, vagy a kompresszor
athelyezéséhez.

« Ne tegye ki a berendezést az idéjaras viszontagsagainak (es6, napsiités,
kod, ho).

« Ne szallitsa a kompresszort nyomas alatt 1év6 tartallyal.

« A tartdlyon ne végezzen hegesztést vagy gépi megmunkalast.
Meghibasodas vagy rozsdasodas esetén teljes egészében ki kell cserélni.

« Ne engedélyezze a kompresszor hasznalatat nem képzett személyeknek.
Tartsa tavol a gyerekeket és az llatokat a munkaterilettl.

« Ne helyezzen a kompresszorhoz kozel és/vagy a kompresszorra gyulékony
targyakat vagy nylonbdl és szévetbdl késziilt targyakat.

« Ne tisztitsa a gépet gyulékony folyadékokkal vagy oldoszerekkel. Csak
nedves rongyot hasznaljon és el6tte bizonyosodjon meg arrél, hogy a
dugét kihuzta a halézati csatlakozébol.

« Akompresszor hasznalata szigortan a légsUritéshez kétédik. Ne hasznélja
a gépet semmiféle mas gaztipussal.

« A gép altal eléallitott siritett levegd nem hasznalhatd gyodgyszerészeti,
élelmiszeri vagy korhazi téren, illetve csak killénleges eljaras utan, és nem
hasznélhaté buvar palackok toltésére.

* Ne haszndlja a kompresszort védéberendezések nélkiil (szijvédd), és ne
érintse meg a mozgasban levé részeket.

/N TUDNIVALOK

+ A kompresszor a gyartasanak megfeleléen a miiszaki adatokat
tartalmazé technikai adat tablan meghatarozott kihagyasi arannyal
miikodik (példaul S3-50 azt jelenti, hogy a kompresszor 5 percig
miikodik és 5 percig all) azért, hogy megel6zze a elektromotor tulsagos
tulheviilését. Abban az esetben, ha ez mégis megtérténne, miikédésbe 1ép
a hévédelem, mellyel a motor rendelkezik, és ha a h6mérséklet til magas,
automatikusan megszakitja az elektromos aramot a tllsagos aramfelvétel
miatt.

. Hogy megkonnyitse a gép u]boll beinditasat, fontos, hogy a megadott

kiviil  vi a nyomaskapcsoldkapcsoldjat a
kikapcsolt helyzetbe és utana Gjbdl a bekapcsolt helyzetbe (1a-1b abra).

* Néhany egy fazisu tipus esetén kézzel kell beavatkozni ugy, hogy

megnyomja a motor kapocsszekrényén elhelyezett visszadllitasi
nyomégombot (2. dbra).
« A haromfazisu tipusnal elég kézzel beavatkozni ugy, hogy a

nyomaskapcsoléd gombjat visszadllita a bekapcsolt helyzetbe, vagy
pedig az elektromos kapcsolétabla szekrényében elhelyezett hévédelem
kapcsolon kell kozbelépni (3a-3b-3c abra).

*« Az egyfazisi tipusok rendelkeznek késleltetett zarasu levegd
leeresztészeleppel felszerelt nyomaskapcsoléval (vagy pedig egy, a
visszacsapdszelepre szerelt szeleppel), mely elésegiti a motor beinditasat
és ezért szabalyszer(, hogy néhany percig levegd jon a szelepbdl, ha a
tartaly Ures.

* Minden kompresszor rendelkezik biztonsagi szeleppel, mely a

nyomaskapcsolé rendellenes lzemelése esetén miikodésbe I1ép, ezzel

garantélja a gép biztonsagat (4. abra).

QAz Osszes kétfokozati kompresszor el van latva a tartalyba vezetd

légbeszivas gylijtécson, és a fejen elhelyezett alacsony, és magas nyomas

kozotti csatlakoztatds csévon elhelyezett biztonsagi szelepekkel Ezek
kozbelépnek hibas miikodés esetén (5. abra).

« Egy pneumatikus szerszdmnak a kompresszorbdl kibocsatott siritett
levegd csdvére vald felszerelési miivelete alatt feltétlenil szilkséges a
magabdl a csébdl torténd levegdkiaramlas megszakitasa.

« Asliritett levegé felhasznalasa a kiilonféle elirt alkalmazasokhoz (felfuvas,
pneumatikus szerszamok, lakkozas, tisztitas csak vizalapu tisztitoszerrel
stb.) megkivanja az egyes esetekre érvényes elGirasok ismeretét és
betartasat.

2 BEINDITAS ES UZEMELTETES

« Szerelje fel a kerekeket és a labat (vagy pedig a csapozott kereket

azoknal a modelleknél, melyeknél van), a csomagolasban talalhaté kiséré

utasitasok kovetésével. Ardgzitett labbal rendelkezé valtozatoknal szerelje

fel az ellilsé kengyel készletet, vagy ha van, a vibracié gatlot.

Ellenérizze, hogy a kompresszor tablajan feltiintetett adatok megegyeznek-

e az elektromos berendezés adataival; a névértékhez képest +/- 10%-os

feszliltségvaltozas megengedett.

Kapcsolja be a elektromos vezeték dugojat egy megfeleld halozati

csatlakozéba, mikdzben ellenérzi, hogy a kompresszoron talalhaté

nyomaskapcsolé gombja kikapcsolt, ,0” (OFF) helyzetben van (6a-6b-6c-

6d abra).

« A haromfazisu valtozatoknal a dugé egy megfelelé biztositékokkal védett
kapcsolétablahoz csatlakoztassa.

« Az elektromos kapcsoldtablaval ellatott valtozatoknal —(,Tandem”

kapcsolétabla vagy csillag-delta inditok) a felszerelést és a bekotéseket

(a motorhoz, a nyomaskapcsoléhoz és ahol van, a magnesszelepekhez)

képzett személyzettel végeztesse el.

Ellenérizze az olajszintet a nézén keresztiil és esetleg toltse fel a tartalyt a

zarédugo kicsavarasaval (7a-7b abra).

« Ekkor a kompresszor készen all az lizemeléshez.

« A nyomasszint méré kapcsoléjan kdzbelépve (vagy pedig a szelektoron

56

az elektromos kapcsoldtablaval rendelkezé valtozatoknal (6a-6b-6c-
6d abra), a kompresszor leveg6ét pumpalva beindul, beengedve azt a
tartdlyba a légbeszivas csovon keresztiil. A kétfokozatu valtozatoknal a
levegd beszivas a henger ugynevezett alacsony nyomas csévén keresztll
torténik, és a gép el6sdiriti. Ezutan bekeriil az recirkulacié csévon keresztiil
az Ugynevezett magas nyomas csébe, majd a tartalyba. Ez a munkaciklus
lehetévé teszi magasabb nyomasszintek elérését, és 11 bar nyomasu
levegd biztositasat (15 bar specidlis gépeknél).

Ha a kompresszor eléri (a vizsgalati fazisban a gyart6 altal beallitott)
maximadlis mikodési nyomds értéket, a kompresszor ledll, és a
nyomaskapcsolé alatt elhelyezett szelepen keresztil kiengedi a
kompresszorfejben és a légbeszivas csében jelen levd levegéfelesleget (a
csillag-delta valtozatoknal egy magnesszelep segitségével, mely a motor
ledllasakor Iép kdzbe).

« Ez lehet6vé teszi a rakovetkezd Ujboli beinditast, amelyet megkonnyiti
a nyomashidny a kompresszorfejpen. A kompresszor a levegd
felhasznalasaval automatikusan Gjra beindul, mikor eléri az als6 beallitott
értéket (korllbellll 2 bar a fels6 és az also6 érték kozétt).

A tartaly belsejében levd nyomast a manométer leolvasasaval lehet
ellendrizni (4. abra).

A kompresszor tovabb miikédik ebben az automatikus ciklusban, mig ki
nem kapcsoljdk a nyomaskapcsolé kapcsoléjaval (vagy az elektromos
kapcsolétabla szelektoraval, 6a-6b-6c-6d abra). Ha ismételten hasznalni



akarja a kompresszort, varjon a kikapcsolastél szamitva legalabb 10
masodpercet, miel6tt Gjbdl beinditja.

*« Az elektromos kapcsolétablaval —rendelkezé  valtozatoknal a
nyomaskapcsolét mindig a BEKAPCSOLT | (ON) helyzetbe kell allitani.

« A tandem véltozatoknal a mellékelt kapcsolotabla lehetévé teszi a két

kompresszor csoport kéziil csak az egyiknek a hasznalatat (esetleg

felvaltva hasznalva ©ket), vagy pedig mindkettét egyidejlleg, a

kivanalmaknak megfeleléen. Ez utobbi esetben a beindulas késleltetett

lesz, hogy elkertiljiik a kezdeti tulsdgos aramfelvételt (id6zitett indulas).

Csak a kerekes kompresszorok vannak ellatva nyomdascsokkentd

szeleppel (a rogzitett labbal rendelkezé valtozatoknal rendszerint a

léghaldzatra szerelik). Nyitott csappal a kezelégomb segitségével (felfelé

huzva és az éramutatd jarasaval megegyezé iranyba tekerve néveli a

nyomast és az éramutatd jarasaval ellentétes iranyba csokkenti, (8. abra)

lehetséges a nyomast szabalyozni, igy optimalissa teheti a pneumatikus

szerszamok hasznalatat. Mikor bedllitotta a kivant értéket, nyomja lefelé a

kezelégombot a régzitéshez.

A bedllitott értéket ellendrizheti a manométeren keresztiil (azoknal a

tipusoknal, ahol ezt a berendezés tartalmazza, 9. abra).

« Ellendrizzitk, hogy a hasznalni kivant pneumatikus szerszam
levegé fogyasztasa és maximalis lizemi nyomasa megegyezik-e a
nyomasszabalyzon beallitott nyomas értékével és a kompresszor
altal kibocsatott levegé mennyiségével.

« A munka befejeztével dllitsa le a gépet, hlizza ki a halézati csatlakozot és
uritse ki a tartalyt.

3 LEGTARTALY (TARTALYRA SZERELT BERENDEZESEKEN)

* A korrézist meg kell elézni: a haszndlat kérlilményeitsl fliggden
kondenzatum gyllhet fel a tartaly belsejében; ezt minden nap Uriteni
kell. A miivelet kézi Uton végezhetd el az Uritészelep megnyitasaval vagy
automatikus Uritéssel, ha fel van szerelve ezzel a tartaly. Az automatikus
szelep megfelel6 miikddését hetente ellendrizni kell. Ehhez nyissa meg
a kézi leeresztészelepet, és ellendrizze, hogy van-e kondenzatum (13.
abra).

« A légtartalyt idészakonként meg kell vizsgalni, mivel a belsé korrézid
elvékonyithatja az acélfalat, ez pedig térésveszélyt okoz. Be kell tartani a
vonatkozo helyi elSirasokat. A légtartalyt tilos hasznalni, ha a falvastagsag
elérte a légtartaly szervizkézikdnyvében megjelolt minimumot (a kézikdnyv
a készllékkel szallitott dokumentacioé része).

« A légtartaly Gzemélettartama féleg a mikodési kérilményektdl fligg. Ne
allitsa a kompresszort piszkos, korrodalé hatast kérnyezetbe, mert ez
jelent6sen lecsokkentheti a tartaly élettartamat.

* Ne rogzitse a tartalyt vagy a hozza tartozé Gsszetevbket kdzvetleniil a
talajhoz, illetve fix berendezésekhez. Szerelje fel a tulnyomasos tartalyt
rezgéscsillapitékkal, hogy elkeriilje a tartaly hasznalat kdzbeni rezgése
altal okozott esetleges faradasos torést.

« A tartdlyt az adattdblan és a tesztjelentésben megjelélt nyomas- és

hémérsékleti hatarértékek kozott hasznalja.

A tartalyon tilos hegesztéssel, furassal vagy mas mechanikai eljarasokkal

valtoztatéasokat végezni.

4 KARBANTARTAS

« A gép élettartamat befolyasolja a karbantartds minésége.

« BARMILYEN BEAVATKOZAS ELOTT ELOSZOR TEGYE A
NYOMASKAPCSOLOT ,,OFF” ALLASBA, KAPCSOLJA KI AHALOZATI
CSATLAKOZOT, ES URITSE KI TELJESEN A TARTALYT.

« Ellenérizze, hogy minden csavar szorosra van huzva, féleg a hengerfejen
levék (10. abra). Az ellendrzést a kompresszor elsé beinditasa el6tt
végezze el.

BLAZAT - A FEJ FESZITOINEK BEFOGASA

Nm Nm
Min. nyomaték Max. nyomaték
Fejes csavar M6 9 1
Fejes csavar M8 22 27
Fejes csavar M10 45 55
Fejes csavar M12 76 93
Fejes csavar M14 121 148

« Tisztitsa ki a légbeszivas szlir6t a munkakdrnyezettdl fliggéen, de
mindenképpen legaldbb 100 oranként. Ha sziikséges, cserélie ki
(az eltomddott szliré kisebb hatasfokot okoz és ha nem hatékony, a
kompresszor nagyobb mértékii elhasznalédasat idézi eld). (11a-11b.
abra).

« Az els6 100 munkaora utan cserélje az olajat és azt kévetéen 300 éranként.
Az olajszintet id6szakosan ellendrizze.

« Hasznaljon API CC/SC SAE 40 asvanyi olajat. (A hideg klimaknal a API
CC/SC SAE 20 ajanlott). Ne keverjen 6ssze kiildnbdzé minéségli olajakat.
Ha szin valtozasok torténnek (fehéres = viz jelenléte; sotét = tulhevdilt)
tanacsos azonnal kicserélni az olajat.

« Jol hlizza szorosra a visszaallitasnal a zarodugot (12. abra), meggy6zédve
arrol, hogy ne legyen szivargas hasznalat kdzben. Hetenként ellenérizze
az olajszintet, hogy tartésan biztositsa a helyes olajozast, (fig. 7a).

« Szabalyos id6kozonként ellenérizze a szijak feszilését, melyeknek
korilbelul 1 cm bésége (f) legyen (14. abra).

EGZESENEK IDEJE

§ AZ ELSO 100 100 300
MUKODES MUNKAORA ORANKENT ORANKENT
UTAN
Az elszivo sziird tisztitasa
és/vagy a sziirbegység .
cseréje
Olajcsere* . .
. - 3 Az ellendrzést a kompresszor elsé beinditasa el6tt
A fej feszitéinek befogasa végezze el
A kondenztartaly kiliritése 24 h > 24 h > 24 h >
A szalag i égé o
ellendrzése

* Mind faradt olajat, mind a kondenzacios folyadékot a kérnyezetvédelem és
a hatalyos jogszabalyok betartasaval ARTALMATLANITANI KELL.

A kompresszort a helyi eléirt modon  kell

megsemmisiteni

torvények altal

5 LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT BEAVATKOZASOK

Kérje szakképzett villanyszereld segitségét az elektromos alkatrészeken torténé beavatkozasokhoz (kabelek, nyomasszintmérd, elektromos

kapcsolétabla...)

RENDELLENESSEG

BEAVATKOZAS

A visszacsapodszelep kopas, vagy piszkos
Z&r6iitkdzé miatt nem miikédik rendesen.

Csavarja le a visszacsap6szelep hatszog(i fejét,
tisztitsa ki a helyét és a kiilénleges gumibetétet
(ha elkopott, cserélje ki). Szerelje dssze és
gondosan csavarozza vissza (15a-15b abra).

Levegészivargas a nyomaskapcsold szelepébdl.

Lecsapddott folyadék elvezet6 csap nyitva van.

Zarja el a lecsapodott folyadék elvezet6 csapot.

Arilsan csé nincs helyesen a
nyomasszintmérébe illesztve.

llessze helyesen a rilsan csévet a
nyomasszintmérébe (16. abra).




RENDELLENESSEG

OK

BEAVATKOZAS

Teljesitmény csokkenése, gyakori beindulas.
Alacsony nyomasértékek.

Tul nagy levegéfogyasztas.

Csokkenteni a s(ritett levegd felhasznalasat.

Szivargasok a csatlakozasokbdl, és/vagy
csovekbdl.

Kicserélni a tomitéseket.

Alégbeszivas sziir6 el van tdomddve.

Tisztitsa meg/cserélje ki a légbeszivas szlirét
(11a-11b abra).

Szij csuszas.

Ellenérizze a szijak fesziilését (14. abra).

A motor és/vagy a kompresszor szabalytalanul
melegszik.

Elégtelen levegézés.

Javitani kell a munka kérnyezetét.

A szellézényilasok el vannak dugulva.

Ellenérizze és esetleqg tisztitsa ki a légszlrét.

Elégtelen olajozas.

Az olajat téltse utana, vagy cserélje ki (17a-17b-
17c abra).

A kompresszor egy beindulasi kisérlet utan
ledll, mert kdzbelép a hévédelem a motor nagy
eréfeszitése miatt.

Indulas teli kompresszorfejjel.

Scaricare la testa del compressore agendo sul
pulsante del pressostato.

alacsony hémérséklet.

Javitani kell a kdrnyezeti feltételeket.

elégtelen fesziiltség.

Ellenérizze, hogy a haldzati fesziiltség megfelel
a gyari tablan levének. Tavolitsa el az esetleges
hosszabbitokat.

helytelen, vagy elégtelen olajozas.

Ellenérizze az olajszintet, az olajat téltse utana,
és esetleg cserélje ki.

Rossz a magnesszelep.

Hivja a Vevészolgalatot.

A kompresszor menet kézben gyakran leall
latszolag ok nélkil.

Hévédelem Gizembe lépése a motor tulheviilése
miatt.

Ellenérizze az olajszintet.

Egyfazisu egy stadiumu valtozatok:allitsa
vissza a nyomaskapcsold kapcsolojat a
kikapcsolt helyzetbe és utana Ujbdl a bekapcsolt
helyzetbe (1. Abra).

Allitsa helyre a hévédelmet (2. Abra), és inditsa
be Ujra (1b Abra).

Ha a kellemetlenség nem mdlik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Csillag-delta inditéval rendelkezé valtozatok:
Mikodtesse hévedelemnek az elektromos
kapcsolétabla szekrényében (3¢ abra)
elhelyezett kapcsoléjat, és inditsa be Ujra (6d
abra).

Ha a kellemetlenség nem muilik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Egyéb valtozatok:

allitsa vissza a nyomaskapcsold kapcsoldjat a
kikapcsolt helyzetbe és utana ujbol a bekapcsolt
helyzetbe (1a-1b. abra).

Ha a kellemetlenség nem mulik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Elektromos meghibasodas.

Hivja a Vevdszolgalatot.

A kompresszor menet kézben vibral, és a motor
szabalytalan zigast ad ki.Ha leall, nem indul
Ujra, annak ellenére, hogy zig a motor.

Egyfazisi motorok:
hibas kondenzator.

Cseréltesse ki a kondenzatort.

Haromfazisu motorok:

Hianyzik egy fazis a haromfazisu taplalas
rendszerbdl egy biztositék valoszinil
kdzbelépése miatt.

Ellenérizze a biztositékokat az elektromos
kapcsolétablan bellil, és esetleg cserélje ki a
meghibasodottakat (18. abra).

Olaj rendellenes jelenléte a halézatban.

Tul sok olaj a kompresszorban.

Ellenérizze az olajszintet.

Alkatrészek elkopasa.

Hivja a Vevdszolgalatot.

Lecsapodott folyadék szivargasa az elvezetd
csapbol.

Piszok/homok van a vizleereszt6é csapban.

Tisztitsa meg a csapot.

Minden egyéb b az

k kell elvég

végez, az kockaztathatja a blztonségot es mlndenkeppen érvényteleniti a vonatkozé garanciat.
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iiik, eredeti alkatrészek igénylésével. Ha a gépen moédositasokat




Ulozte tuto prirucku s pokyny pro pouz

1 BEZPECNOSTNI POKYNY

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU naméfena ze 4 metri ve volném poli
se rovna hodnoté AKUSTICKEHO VYKONU uvedené na zlutém Stitku,
ktery je umistény na kompresoru, méné nez 20 dB.

A DOVOLENE UKONY

« Kompresor Ize pouzivat pouze ve vhodném prostiedi (s dobrym
vétranim, o teploté vzduchu mezi +5°C a +40°C). Nesmi byt pouzivan
za pfitomnosti prachu, kyselin, vypart, vybusnych nebo vznétlivych
plynu.

» Dodrzujte vzdy bezpecnostni vzdalenost (minimainé 4 metry) mezi
kompresorem a pracovistém.

« Pokud se pii stfikani barvy dostane barva na ochranny kryt femenu, je
vzdalenost pracovisté od kompresoru pfili§ mala.

« Zasuvka, do které je zapojena zastrcka elektrického kabelu, musi odpovidat
svym tvarem, napétim a kmitoctem platnym normam.

« U tfifazovych verzi zajistéte, aby vidlici zapojil kvalifikovany elektrikar podle

mistnich predpist. Pfi prvnim spusténi zkontrolujte, zda je smér rotace

spravny, tj. zda odpovida sméru Sipky vyznacené na krytu femenu (u verze

s ochrannym krytem z umélé hmoty) nebo na motoru (u verze s kovovym

ochrannym krytem).

Pouzivejte maximalné 5 metrt dlouhy prodiuZovaci kabel s dostatecnym

prafezem.

Pouziti del$iho prodluZovaciho kabelu, adaptért &i vicenasobnych zasuvek

nedoporucujeme.

Vypinejte kompresor vyhradné pomoci spinafe presostatu nebo u

nékterych modell vypinaéem na elektrickém rozvadéci. Nevypinejte

kompresor vytaZzenim kabelu ze zasuvky, aby v hlavé kompresoru nebyl
pfi dal$im spusténi tlak.

« Pro pfesun kompresoru pouzivejte vyhradné pfislusny pojezdovy tchyt.

« Zapnuty kompresor musi byt umistény na stabilni vodorovné plose, aby byl
zaruéen spravny prubéh mazani.

* Kompresor se musi nachazet nejméné 50 cm od zdi, aby byl zaru¢eny
spravny obéh Cerstvého vzduchu pro chlazeni kompresoru pfi praci.

A NEDOVOLENE UKONY

« Nemifte nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo proti sobé (pouzivejte
ochranné bryle pro chranéni o¢i pfed vniknutim cizich téles, které by se
proudem vzduchu mohly dostat do ovzdusi).

» Nemiite nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného naradi, smérem na
kompresor.

« Pfi praci s kompresorem je tfeba mit vzdy fadnou obuv a suché nohy a
ruce.

« PFi vytahovani ze zasuvky nebo pfi pfesouvani kompresoru netahejte za
elektricky pripojovaci kabel.

 Nevystavujte kompresor atmosférickym vlivam (dést, slunce, mlha, snih).

» Nepremistujte kompresor, pokud je v nadrzi tlak.

» Neprovadeéjte zadné mechanické zasahy ani nesvarujte nadrz kompresoru.
P¥i zjisténi vady nebo koroze na nadrzi je tfeba ji vyménit za novou.

na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

« Nedovolte, aby kompresor pouzivaly nezkuSené osoby. Zajistéte, aby se
v pracovnim prostoru kompresoru nepohybovaly déti nebo zvitata.

» Nepokladejte hoflavé pfredméty nebo prfedméty z umélé hmoty &i tkaniny
do blizkosti kompresoru nebo na néj.

« Necistéte kompresor za pomoci hoflavych kapalin nebo fedidel. Pouzivejte
pouze vlhky hadr a zajistéte, aby pfipojovaci kabel byl vypojen ze zasuvky
elektrického proudu.

« Kompresor pracuje vyhradné se stlatenym vzduchem. NepouZivejte jej pro
Zadny druh plynu.

« Stlaceny vzduch, vyprodukovany timto kompresorem, nelze pouzivat
v potravinafském, farmaceutickém a zdravotnickém sektoru (je to mozné
pouze po provedeni patficnych Uprav) a nelze jej pouzivat pro plnéni
potapécskych lahvi.

« NepouZivejte kompresor bez ochranného krytu femenu a nedotykejte se
&asti, které jsou v pohybu.

/N cO JE TREBA VEDET

« Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval pferuSované v poméru
uvedeném na S$titku s technickymi udaji (napf. $3-50 znamena 5
minut provozu a 5 minut prestavky) a zabranilo se tak pfiliSnému
zahfati elektrického motoru. Motor je vybaveny tepelnym ochrannym
spinacem, ktery automaticky prerusi privod elektrického proudu, pokud by
doslo k prilisnému zvySeni teploty pfi odbéru proudu.

* Pro lepsi prubéh spousténi kompresoru je kromé uvedenych operaci
dulezité vypnout a znovu zapnout spinac presostatu (obr. 1a-1b).

+ U jednofazovych verzi je pak tfeba stisknout tlacitko pro obnoveni chodu,
které se nachazi na skfini svorkovnice motoru (obr. 2).

« U tfifazovych verzi staci ruéné zapnout spinac presostatu anebo stisknout
tlacitko ochranného spinace, které se nachazi uvnitt skfifiky elektrického
rozvadéce (obr 3a-3b-3c).

« Jednofazové verze jsou pro lepsi spousténi motoru vybavené presostatem
s ventilem pro vypousténi vzduchu se zpozdénym uzaviranim a nebo
klapkou na zpétném ventilu. Kratky vystup vzduchu z prazdné nadrze je
tedy normaini.

« V8echny kompresory jsou vybaveny pojistnym ventilem, ktery v pfipadé
$patného fungovani presostatu zasahne a zaru¢i tak bezpeény chod
kompresoru (obr. 4).

« V8echny dvoustupriové kompresory jsou vybaveny pojistnym ventilem u
pfivodu vzduchu do nadrze a u spojovaci hadice na hlavé kompresoru mezi
nizkym a vysokym tlakem. | tyto ventily zasahnou v pfipadé nespravného
fungovani (obr. 5).

« Pfi montazi pneumatického naradi na hadici se stlacenym vzduchem,
produkovanym kompresorem, je bezpodmine¢né nutné zastavit vystup
vzduchu z hadice.

« Pfi pouziti stlaceného vzduchu prorizné Ucely (nafukovani, prace s
pneumatickym naradim, stfikani barvy, myti Cisticimi prostfedky s obsahem
vody apod.) je tfeba znat a respektovat predpisy pro jednotlivé pfipady
pouZiti.

2 ZAPNUTI A POUZITE

« Podle pfiloZzenych pokyn(i pfimontujte kolecka a opérnou patku (u nékterych
modell kolecko s otoénym Eepem). U verzi s pevnymi nozkami pfimontujte
predni opérny trmen, pfipadné tlumici podloZky.

Zkontrolujte, jestli Udaje na vyrobnim &titku kompresoru zodpovidaji

udajum elektrické sité; je povolena zména napéti +/-10% vzhledem na

nominalni hodnotu.

Zkontrolujte, zda je spina¢ presostatu na kompresoru v pozici O (OFF

— vypnuty, obr. 6a-6b-6c-6d) a vsunte zastrcku napajeciho kabelu do

zasuvky.

« U tfifdzovych verzi zapojte zastr¢ku do rozvadéce chranéného vhodnymi

pojistkami.

Instalaci a zapojeni modelli s elektrickym rozvadécem (fidici jednotky

Tandem nebo zapojeni hvézda-trojihelnik) mohou provadét vyhradné

kvalifikovani pracovnici.

« Pies pruhledovy hledacek zkontrolujte hladinu oleje. V pfipadé potieby
povolte vypoustéci zatku a olej dolijte (obr. 7a-7b).

« Nyni je kompresor pfipraveny k pouZziti.

« Spina¢em na presostatu (nebo volicem u verzi s elektrickym rozvadééem
- obr. 6a-6b-6c-6d) spustite kompresor, ktery zac¢ne cerpat vzduch
a vpoustét ho pfivodni hadici do tlakové nadrze. U dvoustupriovych
kompresor( je vzduch nasavany do viozky valce nizkého tlaku a pfedbézné
stlageny. Potom je vpoustény trubkou recirkulace do viozky vysokého tlaku
a pak do nadrze. Tento pracovni cyklus umoZiiuje dosahnout vyssiho tlaku
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vzduchu a to az na 11 bar (15 bar u specidlnich pfistroju).

« Pfi dosazeni maximalni nastavené hodnoty (zadané vyrobcem ve fazi
kolaudace) se kompresor zastavi a odleh¢ovacim ventilem, ktery se
nachazi pod presostatem, vypusti pfebyte¢ny vzduch z hlavy kompresoru
a z privodni hadice (u verzi se zapojenim hvézda-trojihelnik je namisto
odleh¢ovaciho ventilu elektromagneticky ventil, ktery zasahne pfi zastaveni
motoru).

« Tento systém usnadni budouci spusténi, protoZze v hlavé kompresoru
nebude zadny tlak. Jakmile kompresor dosahne dolni nastavenou hodnotu,
automaticky se opét spusti (cca 2 bar mezi horni a dolni hodnotou).
Hodnotu tlaku v nadrzi Ize kontrolovat na manometru, ktery je soucasti
vybavy kompresoru (obr. 4).

« Kompresor pak automaticky pracuje, dokud jej nevypnete spinaéem na
presostatu nebo voli¢em na elektrickém rozvadéci (obr. 6a-6b-6c-6d). Nez
kompresor znovu zapnete, vyckejte alespori 10 sekund od jeho vypnuti.

« U verzi s elektrickym rozvadééem musi byt presostat vzdy v pozici
ZAPNUTO | (ON).

« U verzi typu Tandem je mozné diky pfidruzené Fidici jednotce pouzit jen
jeden ze dvou kompresorovych agregatu (i stfidavé) nebo oba souasné
podle potieby. V tom pfipadé je nutné provést spusténi odstupriované, aby
se vyloucila pfilisna spotfeba elektrické energie pfi rozjezdu (naasované
spousténi).

« Pouze kompresory s kolecky jsou opatieny redukénim ventilem tlaku (u
verzi s pevnymi nozickami je tento ventil instalovany na vedeni). Kulatym
tlaGitkem pfi otevieni ventilu Ize regulovat tlak vzduchu a optimalizovat




tak praci s pneumatickym naradim (zvySeni tlaku - vytahnéte tlacitko a
otocte ve smyslu hodinovych rucic¢ek, snizeni tlaku - vytahnéte tlacitko a
otocte proti smyslu hodinovych rucicek, obr. 8). Po nastaveni poZzadované
hodnoty tlacitko zajistéte tak, Ze je zatlacite.
« Nastavenou hodnotu mulzete kontrolovat na manometru (u modelu, které
jim jsou vybavené - obr. 9).
. Zkontrolujte jestli je spotifeba vzduchu a maximalni provozni tlak
tického nastroje tibilni s tlakem nastavenym na
regulatoru tlaku a s mnozstvim vzduchu dodavanym z kompresoru.
Po ukonceni prace skompresorem stroj zastavte, odpojte ze sité
elektrického napéti a vypustte vzduch z nadrze.

3 VZDUSNIK (U JEDNOTEK S UCHYCENIM NA VZDUSNIKU)

« Je nutno predejit korozi: v zavislosti na podminkach uziti se mulze
uvnitf nadrze hromadit kondenzat, ktery je nutné kazdy den vypoustét.
Vypousténi Ize provést ruéné, a to otevienim odvodiiovaciho ventilu, nebo
pomoci samocinného vypousténi, pokud je u nadrze k dispozici. Pfesto je
v8ak nutné kazdy tyden zkontrolovat spravnou funkénost automatického
ventilu. To se provadi otevfenim ventilu ru¢niho vypousténi a kontrolou
pfitomnosti kondenzatu (obr. 13).

« Je vyzadovana pravidelna provozni kontrola vzdu$niku, protoZe koroze

uvnitf by snizovala tloustku ocelového plaste, coz s sebou nese riziko

protrzeni. Pokud se mistni nafizeni vztahuji na provoz, je nutné dbat
jejich dodrzovani. Je zakdzano pouzivat vzdusnik, pokud tloustka plasté

dosahne minimalni hodnoty uvedené v pfiru¢ce udrzby vzdusniku (jeden z

dokument, ktery byl dodan spolu s jednotkou).

Zivotnost vzdusniku je zavisla zejména na provoznich podminkach.

Vyvarujte se instalaci kompresoru ve $pinavém a korozivnim prostfedi,

které by vyrazné zkrétilo Zivotnost nadoby.

« Nadobu a jeji soucasti neupeviiujte pfimo kzemi ani k pevné konstrukci.
Tlakovou nadobu osadte tlumici vibraci, abyste zabranili moznému
poruseni Unavou, které by bylo zpusobeno vibracemi nadoby béhem
provozu.

« Nadobu zatéZujte pouze v ramci limitu tlaku a teploty uvedenych na
tovarnim $titku a ve zkusebni zpravé.

* Nadoba nesmi byt zadnym zplisobem upravovana, at jiz jde o svafovani,
vrtani nebo jinou mechanickou €innost.

4 UDRZBA

« Zivotnost kompresoru zalezi na kvalité provadéné tdrzby.

+ PRED PROVADENIM JAKEHOKOLI ZASAHU PREPNETE PRESOSTAT
DO POZICE OFF, ODPOJTE KOMPRESOR ZE SITE ELEKTRICKEHO
NAPETI A VYPUSTTE VZDUCH Z NADRZE.

« Zkontrolujte utaZeni vSech Sroubu (zejména Sroubd hlavy agregatu) (obr.
10). Kontrolu je nutné provést pfed prvnim uvedenim kompresoru do
provozu.

BULKA 1 — UTAHOV. VOREK HLAVICE

Nm Nm
min. utahovaci max. utahovaci
moment moment
Sroub M6 9 1
Sroub M8 22 27
Sroub M10 45 55
Sroub M12 76 93
Sroub M14 121 148

- Cistéte odsavaci filtr podle toho, v jakém prostfedi kompresor pracuje.
V kazdém pripadé ho vycistéte vZdy po 100 hodinach prace a v pfipadé
potfeby ho vymérite (zaneseny filtr je divodem snizeni vykonu, jeho
ucpani zpUsobuje vétsi opotfebeni kompresoru, obr. 11a-11b.

« Vymérite olej po prvnich 100 odpracovanych hodinach a pak vzdy po 300
hodinach provozu. Pravidelné kontrolujte hladinu oleje.

« Pouzivejte mineralni olej API CC/SC SAE 40 (pro provoz v severskych
zemich doporucujeme typ APl CC/SC SAE 20). Nemichejte rtizné druhy
oleje. Pokud by do$lo ke zméné barvy oleje, je tfeba jej okamzité vyménit
(bélavy = voda v oleji, ztmavnuti = prehraty olej).

« Dobfe utahujte plnici uzavér (obr. 12), ujistéte se, zda nedochdzi k unikim
oleje béhem provozu. Kazdy tyden kontrolujte hladinu oleje, aby bylo
zaruc¢eno spravné mazani (obr. 7a).i

« Pravidelné kontrolujte napnuti fement. Jejich pruhyb (f) ma byt cca 1 cm
(obr. 14).

BULKA 2 - INTERVALY UDRZBY

PO PRVNICH | PO KAZDYCH | PO KAZDYCH
FUNKCE 100 100 300
HODINACH HODINACH HODINACH
Cisténi nasavaciho filtru
al/nebo vyména filtracniho .
prvku
Vyména oleje* . .

Kontrolu je nutné provést pred prvnim uvedenim

Utahovani svorek hlavice Kompresoru do provozu,

Vypusténi kondenzované

vody z nadrze 24h—->24h—->24h >

Kontrola napnuti fement Pravidelné

* Jak pouzity olej tak kondenzat MUSI BYT ZPRACOVANY s ohledem na
ochranu prostfedi a podle platnych zakonu.

Likvidace kompresoru musi byt provedena v souladu s nafizenimi
predmétné mistni normativy.

5 MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY

V pfipadé poruch v elektrické ¢asti kompresoru (v kabelech, motoru, presostatu, elektrickém rozvadéci apod.) si vyZadejte zakrok kvalifikovaného

elektrikare.

PORUCHA

PRICINA

ZASAH

Unik vzduchu z ventilu presostatu.

Zpétny ventil je opotfebeny nebo znecistény na
tésnicim okraji a neplni spravné svoji funkci.

Odsroubuijte Sestihranny talif zpétného ventilu,
vycistéte sedlo a kotoucek ze specialni gumy
(vymérite jej, pokud je opotfebeny). Namontujte
zpét a fadné utahnéte (obr. 15a-15b).

Ventil pro odvod kondenzatu je otevieny.

Zavrete ventil pro odvod kondenzatu.

presostatu.

Trubicka z rilsanu neni spravné pfipojena k

Pfipojte spravné trubicku z rilsanu k presostatu
(obr. 16).

Prili$ velka spotieba.

Snizte potfebu stlaceného vzduchu.

Snizena vykonnost. Casté spousténi. Nizké

Uniky ze spojti a/nebo hadic.

Opravte tésnéni.

hodnoty tlaku.

Ucpani odsavaciho filtru.

Vycistéte/vymérite odsavaci filtr (obr. 11a-11b).

Prokluzovani femene.

Zkontrolujte napnuti fement (obr. 14).
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PORUCHA PRICINA ZASAH

Nedostate¢na ventilace. ZlepSete podminky prostfedi.

Motor alnebo kompresor se pfilié zahfiva. Ucpani prichodu vzduchu. Zkontrolujte, pfipadné vymérite vzduchovy filtr.

Doplrite nebo vymérite olej

Spainé mazéni. (obr. 17a-17b-17c).

Vyprazdnéte hlavu kompresoru pomoci tlacitka

V hlavé kompresoru je pfi spousténi vzduch. presostatu.

Pfi pokusu o spusténi se kompresor zastavi,

protoze zaséhl ochranny spinad pi prehFati Nizka teplota. ZlepSete podminky prostiedi.

motoru. Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti
Nedostate¢né napéti. na Stitku kompresoru. Vyluéte pfipadné
prodluzovaci kabely.
Pfi pokusu o spusténi se kompresor zastavi, Nespravné nebo nedostatetné mazéni. Zlkgntrolujte hladinu oleje, doplrite nebo vymérite
protoZe zasahl ochranny spina¢ pfi prehrati olej.
motoru. Elektromagneticky ventil nefunguje. Kontaktujte Technicky servis.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Jednofazové verze:

Vypnéte spina¢ presostatu a znovu ho zapnéte
(obr. 1a).

Znovu zapnéte ochranny spinac (obr. 2) a
spustte kompresor (obr. 1b).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Verze se zapojenim hvézda-trojuhelnik:
Znovu zapnéte ochranny spinac¢ uvnitf skfitiky
el. rozvadéce (obr. 3c) a spustte kompresor
(obr. 6d).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Zasah ochranného spinac¢e motoru.
Kompresor se béhem chodu nahle zastavi.

Ostatni verze:

Vypnéte spina¢ presostatu a znovu ho zapnéte
(obr. 1a-1b).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Porucha v elektrické ¢asti. Kontaktujte Technicky servis.

Jednofazové motory:

vadny kondenzator. Nechejte vyménit kondenzator.

Kompresor za chodu vibruje a motor vydava
nepravidelny zvuk. Kdyz se zastavi, uz se

ti i kdyz ot (e Trifazové motory: Zkontrolujte pojistky uvnitf el. rozvadéce nebo
nespustl, I kdyZ Zglolortioal ieh Chybi jedna faze trifazového systému, el. skfifiky a pfipadné vyméiite vadné pojistky
pravdépodobna vada u nékteré z pojistek. (obr. 18).
P¥ilisné mnoZstvi oleje v agregatu. Zkontrolujte hladinu oleje.
Nezvykla pfitomnost oleje ve vedeni.
Opotiebené segmenty. Kontaktujte Technicky servis.
Uniky kondenzatu z odvodového ventilu. PFitomnost necistot/pisku uvnitf ventilu. Vygistéte ventil.

Zasahy, neuvedené v této tabulce, mohou provadét vyhradné autorizované Technické servisy, které si v pfipadé potieby vyzadaji originalni
nahradni dily. Jakykoli neodborny zasah muize byt nebezpeény a v kazdém pfipadé rusi zaruku na pfislu$sny kompresor.
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Uschovaijte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut’

1 POUZITIE OPATRENI

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namerana z 4m vo vofnom poli je
rovnaka ako hodnota AKUSTICKEHO VYKONU uvedena na zltom oznaéeni
umiestnenom na kompresore, menej ako 20 dB.

A €O TREBA ROBIT

« Kompresor sa musi pouzivat vo vhodnom prostredi (dobre
prevetravanom, s teplotou prostredia v rozmedzi od +5°C az +40°C) a
nikdy sa nesmie pouzivat' v praS§nom a kyslom prostredi, v prostredi
s vyparmi, s vybusnymi alebo horfavymi plynmi.

Vzdy dodrzte bezpe¢nu vzdialenost, aspori 4 metre, medzi kompresorom

a pracovnou zénou.

Pripadné sfarbenia, ktoré sa moézu vyskytnut na ochrannych krytoch

remenia kompresoru pocas lakovacich  prac, poukazuju na prili§ blizku

vzdialenost.

« Zasuiite vidlicu, zastréku elektrického kablu do zasuvky, vhodnej ¢o do
formy, napétia a frekvencie a konformnej, zhodnej s platnymi pravnymi
normami.

« Pri trojfazovych verziach dajte namontovat' vidlicu, zastréku pracovnikovi
s kvalifikaciou elektrikara podla platnych miestnych noriem. Pri prvom
spusteni skontrolujte, ¢i je smer ota€ania spravny a ¢i zodpoveda smeru,
zobrazenom na Sipke, umiestnenej na ochrannych krytoch remena (verzie
s plastickou ochranou) alebo na motore (verzie s kovovymi ochranami).

« Pouzivajte predlZzovacky elektrického k&blu s maximalnou dizkou 5 metrov
a s adekvatnym prierezom kablu.

« Nedoporucuje sa pouzivat predizovacky odlisnych dlZok a prierezov, ako
aj adaptéry a multizasuvky.

« Na vypnutie kompresora pouZivajte vzdy a vyluéne vypina¢ presostatu
alebo vypina¢ na rozvodnej doske, u tych modelov, kde sa vyskytuje.
Nevypinajte kompresor vypojenim ho z elektrickej zasuvky, aby sa
zabranilo restartu, opatovnému spusteniu s tlakom v hlave.

« Pri prestivani kompresora pouzivajte vzdy a jedine rukovat.

« Kompresor vo funkénej prevadzke musi byt umiestneny na stabilnej
podlozke a v horizontélnej polohe, aby sa zabezpecilo jeho spravne
mazanie.

« Postavte kompresor do vzdialenosti aspori 50 cm od mdru, aby sa
umoznila optimalna recirkulacia erstvého vzduchu a zarugilo jeho spravne
ochladovanie.

/A €0 sa NESMIE rosit

« Nikdy nenasmerujte prud vzduchu na osoby, zvierata alebo smerom na
vlastné telo (pouzivajte ochranné okuliare na ochranu oéi proti vniknutiu
cudzich telies, nadvihnutych pridom vzduchu).

« Nikdy nenasmerujte prad tekutin z postrekovacich nastrojov, napojenych
na kompresor, smerom na samotny kompresor.

« Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi nohami alebo s mokrymi rukami a
nohami.

« Netahajte napajaci kabel pri vypinani vidlice, zastréky zo zasuvky alebo pri
prestvani kompresora.

« Nenechavajte pristroj vystaveny atmosferickym vplyvom (dazdu, sinku,
hmle, snehu).

« Neprevazajte kompresor s nadrzou pod tlakom.

» Nevykonavajte zvéranie alebo mechanické prace na nadrzi. V pripade
zéavad alebo kordzii sa doporucuje kompletne vymenit nadrz.

» Nedovolte pouzivat kompresor neodbornym a nesklUsenym osobam.

Detom a zvieratdm zabrarite pristup do pracovnej zény.

Nekladte horfavé predmety alebo nylénové a latkové predmety do blizkosti

alalebo na kompresor.

Nedistite strojné zariadenie s horfavymi tekutymi prostriedkami alebo

riedidlami. PouZivajte jedine navlhéenu utierku a presvedcte sa, &i ste

vypojili vidlicu, zastréku z elektrickej zasuvky.

Pouzivanie kompresora je Uzko spojené so stlaenym vzduchom.

Nepouzivajte strojné zariadenie pre Ziaden iny typ plynu.

Stlaceny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa neméze

pouzivat vo farmaceutickom, potravinarskom alebo v nemocni¢nom

sektore bez $pecidlneho upravenia a nesmie sa pouzivat ani na plnenie

potapacskych bomb.

Nepouzivajte kompresor bez ochran (ochranny kryt remeiia) a nedotykajte

sa Casti, ktoré su v pohybe.

A €0 TREBA VEDIET

« Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so vztahom prerusenia,
Specifikovanym na Stitku s technickymi udajmi (napriklad: S3-
50 znamena 5 minut pracovnej ¢innosti a 5 minut prestavky), aby sa
prediSlo nadmernému prehriatiu elektrického motora. V pripade, Ze by sa
vyskytlo prehriatie, zasiahne tepelna ochrana, ktorou je motor vybaveny
a automaticky sa prerusi privod elektrického prudu, ked je teplota prili§
vysoka z dévodu nadmerného absorbovania pradu.

« Na ulahéenie znovu-sp ia strojného zariadenia je dolezité, okrem

uvedenych operacii, manipulovat’ s tlacitkom presostatu, uviest’ ho

do polohy vypnuty a potom znova do polohy zapnuty (obr. 1a-1b).

Pri jednofazovych verziach je treba zasiahnut rucne, stlacenim

restartovacieho, obnovovacieho tla¢itka, umiestneného na svorkovnicovom

panely motora (obr. 2).

Pri trojfazovych verziach postaci zakroCit ruéne na tladitko presostatu

a vratit ho spat do polohy zapnuty alebo zasiahnut na tepelné tlacitko,

umiestnené vo vnutri skrinky elektrického rozvadzaca (obrazky 3a-3b-3c).

« Jednofazové verzie maju presostat vybaveny vypustacim ventilom
vzduchu s oneskorenym zatvaranim (alebo ventilom, umiestnenym na
spatnom ventile), ktory ulah¢uje rozbeh motora a preto je normalne, Ze aj
pri prazdnej nadrzi, vychadza z nej vzduch po niekolko sekund.

* VSetky kompresory sU vybavené poistnym ventilom, ktory zasiahne v

pripade nespravneho fungovania presostatu a tym zaruéi bezpe&nost

strojného zariadenia (obr. 4).

V8etky dvojstupriové kompresory st vybavené poistnymi ventiimi na

kolektore, privodnom potrubi vzduchu do nadrze a na prepojovacej rurke

medzi nizkym a vysokym tlakom, umiestnenej na hlave. Ventily zasiahn

v pripade nespravneho fungovania (obr. 5).

« Pocas operacie napojenia pneumatického pristroja na rarku stlaceného
vzduchu dodévaného z kompresora, je absolutne délezité prerusit prud
vzduchu vo vystupe zo samotnej rarky.

« Pouzitie stlateného vzduchu na iné ugely ako boli navrhnuté (napr.
nafukovanie, pneumatické nastroje, lakovanie, umyvanie s Ccistiacimi
prostriedkami len na baze vody, atd') si vyZzaduje znalost a reSpektovanie
noriem, platnych v jednotlivych pripadoch.

2 SPUSTENIE DO PREVADZKY A POUZITIE

« Namontujte kolieskd a nozicku (alebo pivotné koliesko pre modely,
u ktorych sa dodava) podla navodu, ktory je prilozeny v baleni. Pre
verze s pevnymi nozi¢kami, namontujte stpravu prednych patiek alebo
protivibra¢né podperky, ak st nimi vybavené. Skontrolujte si, ¢i elektrické
udaje na $titku zodpovedaju redlnym charakteristikdm zariadenia (napatie
a vykon).

« Skontrolujte, ¢i udaje na vyrobnom $titku kompresora zodpovedaju tdajom
elektrickej siete; je povolend odchylka napatia +/-10% vzhladom na
nominalnu hodnotu.

« Zapojte vidlicu, zastréku elektrického kabla do prislusnej zasuvky a overte
si, ¢i tlacitko presostatu, umiestnené na kompresore, je vo vypnutej polohe
«O» (OFF) (obr. 6a-6b-6¢-6d).

« Pri trojfazovych verziach zapojte vidlicu,
chraneného vhodnymi poistkami.

« Pri verziach, vybavenych elektrickym rozvadzadom (stanice “Tandem”
alebo spustace hviezda-trojuholnik) dajte  namontovat instalaciu
a napojenia (na motor, na presostat a na elektroventil, ak je vo vybaveni)
kvalifikovanému personalu.

« Skontrolujte hladinu oleja pomocou priezornika a podla potreby olej
dopliite po odskrutkovani odvzdu$iiovacieho uzaveru (obr. 7a-7b).

« Teraz je kompresor pripraveny na pouZitie.

zastréku do rozvadzaca,
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« Pdsobenim na vypinac presostatu (alebo na selektor, prepina¢ pri verziach

s elektrickym rozvadzacom (obr. 6a-6b-6c-6d), kompresor sa erpanim

vzduchu uvedie do chodu a vhana vzduch do privodnej rarky v nadrzi.

V dvojstupiiovych verziach sa vzduch nasava do tribky valca, nazyvanej

nizkym tlakom a predpéatim. Potom sa vharia cez recirkulovaciu rurku do

trubky, nazyvanej vysokym tlakom a potom do nadrZe. Tento pracovny

cyklus umozni dosiahnut vyssie tlaky a disponibilitu vzduchu na 11bar (15

bar pre $pecialne strojné zariadenia).

Po dosiahnuti maximélnej hodnoty prevadzkového tlaku (nastavenej

vyrobcom v kolaudacénej faze), kompresor sa zastavi a vypusti nadbyto¢ny

vzduch, pritomny v hlave a privodnej rurke, cez ventiléek umiestneny pod
presostatom (vo verzidch hviezda-trojuholnik pomocou elektroventilu,
ktory zasiahne pri zastaveni sa motoru).

» Tymto sa dosiahne ulahéenie nasledovného znovu-spustenia v dosledku
nepritomnosti  tlaku v hlave. ZuZitkovanim vzduchu sa kompresor
automaticky znova uvedie do chodu, ked sa dosiahne dolna kalibrovacia
hodnota (asi 2 bary medzi hornou a dolnou hodnotou).

Tlak, pritomny vo vnuatri nadrze, je mozné kontrolovat prostrednictvom
od¢itavania na prilozenom manometre (obr. 4).

« Kompresor pokracuje v prevadzke tohto automatického cyklu az dovtedy,
kym sa nezasiahne na vypina¢ presostatu(alebo na selektor, prepinac pri
verziach s elektrickym rozvadzaom, obr. 6a-6b-6¢c-6d). Ak sa pozaduje
znova spustit kompresor do prevadzky, pockajte aspori 10 sekdnd od



momentu vypnutia predtym ako ho restartujete, znova uvediete do chodu.
Vo verziéch s elektrickym rozvadzatom presostat musi byt vzdy nastaveny
do polohy ZAPNUTY | (ON).
« Vo verziach s tandemom, dodavana stanica umoziiuje pouzitie len jednej
z dvoch skupin kompresorov (pripadne s alternativnym pouzitim) alebo
obidvoch suéasne, v zavislosti od potrieb. V tomto poslednom pripade
sa bude spustenie do prevadzky mierne odliSovat, aby sa zabranilo
nadmernému absorbovaniu prudu na zaciatku (temporizovany, spomaleny
start).
Len kompresory s podvozkom su vybavené redukénym ventilom tlaku
vzduchu (vo verzidch s pevnymi noZickami sa norméine instaluje
na pouzivanu linku). Pésobenim na rukovat pri otvorenom kohutiku
(potiahnutim smerom dohora a ota¢anim v smere chodu hodinovych
ruci¢iek na zvySenie tlaku a proti smeru chodu hodinovych ruci¢iek na
zniZenie tlaku, (obr. 8) je moZné regulovat tlak vzduchu takym spbésobom,
aby sa €o najlepSie vyuZivali pneumatické pristroje. Potom, ako ste
nastavili poZzadovanu hodnotu, zatlaéte na rukovét, aby ste ju zablokovali.
Nastavent hodnotu je mozné overit pomocou manometra (pri verziach,
ktoré st nim dotované, obr. 9).
« Skontrolujte, ¢i su spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy
tlak pneumatického nastroja, ktory ma byt pouzity, kompatibilné s
r 1ym tlakom nar latore tlaku a s vom dodavaného
vzduchu z kompresoru.
« Po ukonéeni prace zastavte strojné zariadenie, odpojte elektricku vidlicu,
zastréku a vyprazdnite nadrz.

3 NADRZ NA STLACENY VZDUCH il
(NA JEDNOTKACH NAMONTOVANYCH NA NADRZI)

« Je nevyhnutné zabranit’ vzniku korézii: podla podmienok pouzivania,
vo vnutri nadrze sa moéze akumulovat’ kondenzat a ten sa musi kazdy
den vypustat. Tuto operaciu je moZné vykonavat ruéne a to otvorenim
vypustacieho ventilu, alebo prostrednictvom automatického vypustania,
ak je toto namontované v nadrzi. Napriek tomu je nevyhnutné vykonavat,
jeden raz do tydria, kontrolu spravneho fungovania automatického ventilu.
Za tym ucelom, otvorte ventil ruéného vypustania a prekontrolujte pripadnu
pritomnost kondenzatu (obr. 13).

« Je potrebné periodicky kontrolovat nadrz na stladeny vzduch, pretoze
vnutornd korézia moéze znizit hrubku ocelovej steny s naslednym rizikom
expldzii, vybuchov. V pripade aplikacie noriem, dodrZujte miestne predpisy.
Nadrz na stlaceny vzduch sa nesmie pouzivat vtedy, ked hribka steny
dosiahne minimalnu hodnotu, ktora je uvedena v prislusnej priru¢ke pre
udrzbu (¢ast dokumentacie dodavana spolu s jednotkou).

« Zivotnost nadrZe na stlageny vzduch zavisi predovéetkym od pracovného
prostredia. Vyhnite sa instalacii kompresora v znecistenom a korozivnom
prostredi, pretoZe tieto faktory by vyznamne zniZili Zivotnost nadrze.

« Neukotvujte nadrz alebo prislusné sucasti priamo na zem alebo na pevné
podlahy. Namontujte tlakovi nadrz na protivibraéné podlozky (tampdny),
aby sa vyhlo porucham z nadmerného namahania zapri¢ineného z vibracii
nadrze pocas jej pouzivania.

« Pri pouzivani nadrze resSpektujte limity teploty a tlaku, ktoré st uvedené na
udajovom &titku a v skisobnej sprave.

» Nevykonavaijte ziadne modifikacie na tejto nadrzi prostrednictvom zvarania,
vitania alebo inych metéd strojného opracovavania.

4 UDRZBA
« Zivotnost strojného zariadenia je podmienena kvalitou udrzby.
* PRED AKYMKOLVEK ZASAHOM PREPNITE PRESOSTAT DO POLOHY

“OFF” (Vypnuty), ODPOJTE VIDLICU, ZASTRCKU A KOMPLETNE
VYPRAZDNITE NADRZ.

« Skontrolujte utiahnutie vSetkych skrutiek (Specialne skrutky hlavy sustavy)
(obr. 10). Kontrolu je nutné previest pred prvym uvedenim kompresora do
chodu.

BULKA 1 — UTIAHNUTIE SVORIEK HLAVICE

Nm Nm
Min. Moment Max. Moment
Skrutka M6 g 1"
Skrutka M8 22 27
Skrutka M10 45 55
Skrutka M12 76 93
Skrutka M14 121 148

« Ocistite nasavaci filter v zavislosti od znecistenia pracovného prostredia
a aspori po kazdych 100 odpracovanych hodinach. Podla potreby
ho vymerite (zaneseny filter determinuje mensiu vykonnost, zatial ¢o
neucinny, upchany filter sposobuje vacsie opotrebovanie kompresora)
(obr. 11a-11b).

« Vymerite olej po prvych 100 hodinach prevadzky a nasledne po kazdych
300 hodinach. Periodicky kontrolujte hladinu oleja.

« Pouzivajte mineralny olej APl CC/SC SAE 40. (Pre chladné klimatické
oblasti sa doporucuje API CC/SC SAE 20). NemieSajte dokopy odlisné
kvality olejov. Ak sa prejavia zmeny farby (belava = pritomnost vody;
tmava = prehriatie), doporu¢uje sa ihned vymenit olej.

« Uzaver po doplneni dobre utiahnite (obr. 12) a uistite sa, ¢i neprepusta
pocas prevadzky. Raz do tyzdia prekontrolujte hladinu oleja, aby sa
véasne zarucila spravna lubrifikacia, mazanie (obr. 7a).

« Periodicky kontrolujte napatie remerov, ktoré musia mat ohybanie,
prehnutie (f) asi 1 cm (obr. 14).

* Tak vypusteny olej ako aj kondenzacia MUSIA BYT ZLIKVIDOVANE v
zmysle ochrany Zivotného prostredia a platnych pravnych noriem.

TABULKA 2 — INTERVALY UDRZBY

POPRVYCH | |kA7DYCH 100 | kAZDYCH 300
FUNKCIA 100 HODIN !
HODINACH HODIN
Cistenie nasavacieho filtra
alalebo vymena filtracného .
prvku
Vymena oleja* . .

Kontrolu je nutné previest pred prvym uvedenim

Utiahnutie svoriek hlavice kompresora do chodu.

Vypustenie kondenzovanej | 5, o4p o oah .

vody z nadrzky
Kontrola napnutia remenic Pravidelne
Kompresor musi byt zlik 1y podla pr ych noriem danej

krajiny.

5 MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIL A RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE
Poziadajte o pomoc kvalifikovaného elektrikara, aby vykonal zasahy na elektrickych suciastkach (kable, motor, presostat, elektricky rozvadzac...)

ANOMALIA

PRICINA

ZAKROK

Unikanie vzduchu z ventilu presostatu.

Spatny ventil, ktory z dévodu opotrebovania
alebo znedistenia v tesniacej drazke, nevykonava
spravne svoju funkciu.

Odskrutkujte $esthrannu hlavu spatného ventilu,
vycistite sedlo a disk zo Specialnej gumy (ak
je opotrebovany, vymerite ho). Zaskrutkujte a
dosledne utiahnite ventil (obr. 15a-15b).

Otvoreny odvzdus$iiovaci kohutik kondenzacie.

Zatvorte odvzdu$iiovaci kohutik kondenzécie.

Rurka rilsan nie je spravne zapojena do
presostatu.

Spravne zapojte rurku rilsan dovnutra presostatu
(obr. 16).
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ANOMALIA

PRICINA

ZAKROK

Znizenie vykonnosti, Casté spustenia sa chodu.
Nizke tlakové hodnoty.

Nadmerné spotreby.

Znizte potrebu po stlaéenom vzduchu.

Unikania zo spojov a/alebo potrubi.

Vymerfite tesnenia.

Upchanie, zanesenia nasavacieho filtra.

Vycistite / vymerfite nasavaci filter

11a-11b).

(obr.

Preklzévanie remena.

Skontrolujte napatie remefia
(obr. 14).

Motor a/alebo kompresor sa nepravidelne
zahrievaju.

Nedostatocné prevetravanie.

Zlepsite prostredie.

Upchanie vzdusnych priechodov.

Skontrolujte a pripadne oéistite vzduchovy filter.

Nedostato¢né mazanie, lubrifikacia.

Doplrite alebo vymerite olej
(obr. 17a-17b-17c).

Po pokuse o rozbeh, kompresor sa zastavi z
dévodu zasiahnutia tepelnych ochran nasledkom
velkého namahania motora.

Rozbeh s nabitou hlavou kompresora.

Vyprazdnite hlavu kompresora tak, Ze stlacite
tlacidlo tlakomeru.

Nizka teplota.

Zlepsite podmienky prostredia.

Prekontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda

Nedostatoéné napétie. napétiu, udavanému na S§titku. Odstrante
pripadné predlZovacky.
Chybné alebo nedostato¢né mazanie, Skontrolujte hladinu, dopliite a pripadne

lubrifikécia.

vymeiite olej.

Neucinny elektroventil.

Zavolajte do Servisného strediska.

Kompresor sa zastavi poCas prevadzky bez
zjavnych motivov.

Zasiahla tepelna ochrana motora.

Skontrolujte hladinu oleja.

Jednofazové jednostupriové verzie:
Zasiahnite na tlacitko presostatu, otoéte ho do
polohy Vypnuty a znova ho otoéte do polohy
Zapnuty (obr. 1a).

Znovu-nastavte tepelni ochranu (obr. 2) a
reétartujte (obr. 1b).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do Servisného
strediska.

Verzie so spustacom hviezda-trojuholnik:
Zasiahnite na tepelné tlacitko, umiestnené vo
vnutri skrinky elektrického rozvadzaca (obr. 3c)
a restartujte (obr. 6d).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do Servisného
strediska.

Iné verzie:

Zasiahnite na tladitko presostatu, oto¢te ho do
polohy Vypnuty a znova ho oto¢te do polohy
Zapnuty (obr. 1a-1b).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do Servisného
strediska.

Elektricka porucha.

Zavolajte do Servisného strediska.

Kompresor poéas prevadzky vibruje a motor
vydéava nepravidelny zvuk. Ak sa zastavi, viac
nenastartuje a to aj napriek tomu, Ze je pocut
zvuk motora.

Jednofazové motory:
zavadny kondenzator.

Dajte vymenit kondenzator.

Trojfazové motory:

Chyba jedna faza v trojfazovom systéme
pripojenia, pravdepodobne z dévodu prerusenia
poistky.

Skontrolujte poistky vo vnutri elektrického
rozvadzaca alebo v elektrickej skrinke a pripadne
poskodené poistky vymerite

(obr. 18).

Anomalna pritomnost oleja v sieti.

Nadmerné davkovanie oleja vo vnutri skupiny.

Skontrolujte hladinu oleja.

Opotrebovanie segmentov.

Zavolajte do Servisného strediska.

Unik kondenzacie z odvzdusfiovacieho kohutika.

Pritomnost necistoty / piesku vo vnutri kohutika.

Postarajte sa o vycistenie kohutika.

Akékol'vek iné zasahy musi vykonavat' personal z autorizovanych Servisnych stredisk a musi

o ie originalnych nahradnych dielov.

Poskodenie strojného zariadenia moze narusit’ bezpecnost' a v kazdom pripade rusi platnost’ prislu$nej zaruky.
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CoxpaHsinTe AaHHOe PyKOBOACTEO B TeYeHUe BCero nepuoaa aKcnnyaraumm komnpeccopa

1 MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTH

3HavyeHne AKYCTUYECKOINO [ABJEHMUA, wusmepeHHoro Ha 4 m
B none, THO AKYCTUYECKOM
MOLLHOCTH, 0603HauyeHHOW Ha XENTOW 3ITUKETKe, PACMONIOXEHHON Ha
Komnpeccope, muHyc 20 dB.

A NPABUNA PABOTbI

« Komnpeccop pomkeH pa6otaTb B XOPOLWO BEHTUIMPYEMbIX

, npu patype ot +5°C pgo +40°C. B Bo3ayxe

NOMeWeHNs He [OMKHO CoAepXKaTbCA MbIM, NapoB  KMUCIIOT,

B3pPbLIBOONACHLIX UMK NErko BOCMONaMEHSIOWMXCA XKUAKOCTEN unn
rasos.

« BesonacHoe paccTtosiHne oT paboTaloLLero Komnpeccopa — He MeHee 4 M
[10 MECTa OCHOBHOII paboTbl.

« Ecnu 6pbI3ru pacnbinsemMoi npy NoMoLLM KoMrnpeccopa Kpackv nonaaaiot
Ha 3alNTHBIA KOXYX PEMEHHOrO MpUBOAA, 3HAYUT KOMMPEccop CToWUT
CIMLLKOM Bnn3Ko K MecTy paboTl.

+ CeTeBOW pa3bem AnNs BUMKM 3MEKTPONpoBoAa AOIKEH COOTBETCTBOBAThL
el no opme, HanpsHKeHUIo, YacToTe U COOTBETCTBOBATL AECTBYIOLLMM
Hopmamu TB.

« [Ins TpexdpasHbIX dnekTpoaBuraTeneil BUNKY 3MeKTPONpoBoaa AOMKHEH
yCTaHaBnvBaTb TOMbKO KBaNMUMUUMPOBAHHBLIN  3NekTpuk, cobnioaas
feiicTeylolMe  Hopmatubl. [Py MEpBOM  BKIKOYEHWN  MpoOBEpLTE
HanpaeneHve BpalLEHUsi poTopa, KOTOpoe [OMKHO CoBMajaTh CO
CTPernkoii Ha 3aLLMTHOM KOXyxe MpuBoAa (B MOAENSIX C NNacTMacCoBbIM
KOXYXOM) UMW Ha ABuratene (B MOAENSIX C METANUYECKAM KOXYXOM).

+ Mpu  MCMONL30BaHWUM YANUHUTENS ANWHA ero kabens He [JomkHa
npesbIllaTh 5 M, @ €ro CeyeHne [OMKHO COOTBETCTBOBATb CEYEHMIO
kabensi komnpeccopa.

* He pekomeHayeTcs MCNONb30BaTh YANMHUTENM Gonblued  AnuHbl,
MHOTOKOHTAKTHbIE LUTEMNCENU UM NepexofHbIe YCTPOCTBa.

* BbikntovaiiTe koMnpeccop BCerda v TONMbKO Npy NOMOLLYW BbiKItouaTens,
pacnonoXeHHOTo Ha pene AaBneHusi, MMGO NPy MOMOLLM BbIKIOYaTENs!
QMeKTPOLUMTa, €CNIN OH UMEETCS B UCMOMNb3yeMoln BaMn moaenu. YTobbl
nocrie OCTaHOBKM KOMMPECCOp He 3anyckarncs C BbICOKUM AaBneHneMm B
TONOBHO YaCTW, HE HIKOIZA He BbIKITIoYalTe ero, NpoCTo BbIHAMAs BUNKY
"3 cetu.

« MepemeLyasi KOMNPECCOp, TSIHUTE €ro TOMbKO 3a NpeAHa3HaueHHyK A

3TOro CKODY.

YcTaHasnusaiite paGoTatoLuii Komnpeccop Ha ycToiunsomn

rOPU3OHTaNbHON NOBEPXHOCTW: 3TO FapaHTUPYeT NPaBUNbHYK CMasKy

BCEX €r0 Y3/10B.

Yto6bl ObecneunTb HOpMarnbHbIA MPUTOK OXMaXAaroWero Bosdyxa K

paboTaloLLiemMy KOMNPeccopy, He yCTaHaBNMBAWTE €ro Y CTeHbI Grivke Yem

Ha 50 cm.

A HE nENAVTE 3aTOro

+ Hanpaenstb CTpyl cXaToro BO3dyxa Ha MIOAEW, XMBOTHbIX UNM Ha
cobcTBeHHoe Teno. (UTobbl co CTpyelt cxaToro Bo3ayxa B rnasa He nonanm
Merikue YacTuLbl NbINK, HaeBaiiTe 3allNUTHbIE O4KM).

* HanpaensTb CTpyto CkaToro Boszlyxa B CTOPOHY CaMoro Komnpeccopa.

« Pabotatb 6e3 3awuTHOM 06yBW, KacaTbcsi paboTalollero komnpeccopa
MOKPbIMW pyKamu n/unn Horamu.

« Pesko fiepraTb 3MeKTPONpoBO/, NUTaHUSI, BbIKMKYAsS KOMMPECCOp U3 CeTu,
UMK TSHYTb 3@ HEro, NbITasiCb CABUHYTb KOMMPECCOP C MecTa.

* OcTaBnaTb  KOMMpeccop noa  BO3feWCTBMEM  HeBnaronpusiTHbIX
aTMocepHbIX ABMNEHWI (A0XAb, MPSMble COMHEYHbIE NyYu, TYMaH, CHer).

* MepeBo31TbL KOMNPECCOP C MecTa Ha MeCTo, He COPOCHB NpeABapUTENLHO
[aBneHne n3 pecueepa.

* Mpon3BOAUTL MEXaHW4YECKUA PEMOHT WnM cBapky pecuBepa. [pn

o6HapyeH1n AedEeKTOB UMK NPU3HAKOB KOPPO3UM MeTanna HeoBXoauMo

€ro NOMHOCTbI0 3aMEHUTb.

[onyckaTe k paboTe C KOMNPECCOPOM HeKBanMMULIMPOBAHHbIA Wnn

HeonMbITHLIA NepcoHan. He pa3peluaiite npubnukatbCs K Komnpeccopy

[ETAM U XMBOTHbIM. Pa3MellaTb psioM C KOMMPECCOPOM  Jierko

BOCMNaMEHSIIOWMECs NpeAMeTbl WK KNacTb Ha KOpryc Kommpeccopa

M3[enus U3 HeiiNoHa 1 ApYrvX Nerko BOCMaMEHSIOWNXCS TKaHe.

« MpoTupaTb  KOpryc — KOMMpeccopa  Merko  BOCMMaMEeHSILWMUMNCS
XNOKOCTAMU. MoNb3yiTeCh UCKIIOYUTENBHO CMOYEHHOM B BOAE BETOLLLIO.
He 3abyasTe npeBapuUTenbHO OTKMIOUNTL KOMMPECCOP OT 3MEKTPOCETH.

* Mcnonb3oBaTk KOMMPECCOp A1A CKaTUs MHOTO rasa, Kpome Bo3zyxa.

* [laHHbIN KOMMpeccop paspaboTaH TOMbKO ANsi TEXHUYeCKux Hyxa. B

GonbHuLax, B hapMaLeBTVKe 1 NS MPUTOTOBNEHUS! MALLIW K KOMNPEeccopy

HeobXoAMMO NOACOEAUHSTL YCTPOINCTBO MpeABapUTENbHON MOATOTOBKN

BO3/lyxa. Henb3s NpUMeHsTL KOMNPECCop A1 HANOMHEHWS! aKBaNaHroB.

BkntoyaTb komnpeccop B paboTy 6es 3aluTHOrO KoXyxa PeMeHHOro

npnBO/a W KacaTbCs €ro ABWMXYLLNXCS YacTei.

/\ 4T0 HADO 3HATE

« Bo wu3bexaHnme upe3MepHOro neperpeBa 3rnekTpoaBuUratens
KoMnpeccop pa6oTaeT B ABYXCT 7] p 0
BKITIOYEHUS!, COOTHOWIEHME MeXAY MPOAOIKUTENLHOCTLIO PaboThl
1 BbIKMIOYEHUEM YKa3aHO Ha T
(Hanpumep, S3-50 o3HavaeT 5 MUHYT paboTbl M 5 MUHYT ocTaHoBKW). B
cnyyae neperpesa cpabaTbiBaeT 3alyTHas TepMonapa, YCTaHOBMeHHas
Ha anekTpoABUraTene.

[insinnaBHOCTM NyckaBuratens, KPOMe yka3aHHOrO BbllLie, nepeknioyatens

pene AaBneHnsi HEOGXOANMO NEPEBECTU CHAYarna B MONOKEHUE BbIKI.»,

a 3aTeM CHOBA B MOJIOXeHWe «BKI.» (puc. 1a-1b).

* Y ofHOasHbIX SNEKTpoABUraTenel, Koraa OHI OTKIKYAIOTCS BCHeACTBIe
neperpesa, CHOBa BKIIOYUTL [Buratenb B paBoTy MOXHO TOMbKO
BbIKIIOYATENEM Ha KNeMMHOI kopobke camoro auratens (puc. 2).

Y Tpexda3HbIX [ABUrateneil  [OCTATOMHO  BPYYHYl  MepeBecTn
nepekrioyaTenb pene AaBneHne B MoNoXeHUe «BKIIOYEHO» UM HaxaTb
nepekrioyaTens TepMOnapbl, PAcMoNOXeHHbIN Ha anekTpowuTe (puc 3a-
3b-3c).

« Ans  obecreyeHns nnaBHOrO Mycka B OAHOMA3HBIX ABUraTensx

NPelycCMOTPEHO pene AaBMeHWs C BbiMyCKHbIM BO3/YLUHLIM KranaHom

3aMe[/IeHHOr0  AeiCTBIA (MW C  AOMOMHUTENbHLIM  Ha  CTOMOPHOM

knanaHe). MoaToMy npu NOPOXHEM pecuBepe BbIXOA W3 BO3MYLIHOMO

KnanaHa HeGONbLIOV CTPyM BO3yXa B TEUEHUE HECKOMNbKUX CeKyH[,

SIBNSIETCS HOPMAIbHbBIM.

[ins noBblweHNs Ge3onacHoCTU paboTkl BCe KOMMPeccopbl 060pyAoBaHbI

NPeAoXpaHUTENbHLIM  KnanaHoMm, cpabarbiBalowyM npu oTkase pene

Aasnexus (puc. 4).

Y BCex ABYXCTyMeH4YaTbiX KOMMPECCOPOB MpeoXpaHuUTerlbHbIe KnanaHb!

YCTaHaBNMBAIOTCS Ha KONNEKTope HanopHOro maTtpy6ka pecvBepa v Ha

peLMpKyNsLYOHHON Tpy6e Mexay HU3KOHAMOPHBIM U BbICOKOHANOPHBLIM

UMNMHAPaMKM B TOMOBHOM 4acTu komnpeccopa. OHu cpabaTbiBatoT B

aBapuiiHbIx cnyyasx (puc. 5).

« MoACOeANHSAS K LUNaHry KOMNpeccopa NHEBMOWHCTPYMEHT, He 3abbiBaiiTe
nepekpbIBaTh BO3AYLUHbIA KpaH.

+ Mpyn 1cnonb3oBaHWN CXaToro Bo3ayxa (HapyeaHue, pacribineHve yYepes
NHEBMOVHCTPYMEHT, OKpacka, MOMKa pacTBOpaMu Ha BOAHOW OCHOBE W

n.) cobnioaarTe Bce npasuna T Ans KaX[oro KOHKPETHOTO Cryyast.

C Texi

2 NYCK M 3KCNNYATALMSA

« YCTaHOBUTE KOMeca W HOXKY (B HEKOTOPbIX MOAENSX  LUAPHUPHO
3aKpenneHHble) cnegys  WHCTpykumn. Ecnu komnpecop  cHabxeH
HEMOABWXHBIMU UMW BUGPALIMOHHO YCTORYMBLIMI HOXKaMU, YCTaHOBUTE
nepesHiolo CKOBY MM MHOW MPEAYCMOTPEHHBIN KOMNNEKT AeTanen.

« MpoBepbTe, 4TOGLI NapameTpbl, yKasaHHble Ha 3aBOACKOW Tabnuuke,
COOTBETCTBOBANM (haKTUHECKUM MapameTpam 3MEKTPUYECKON MPOBOAKY;
[AonycTumoe koneGaHue HanpsikeHus cocTaensiet + 10% oT HOMUHANBHOMO
3HaYeHus.

« BcraButb BUNKY nuTatowlero kabens B po3eTKy; nepekriovatens pene
[AaBneHusi Npu 3TOM JOMKeH HaxoauTbes B nonoxerun «Ox» (BbIKIT) (puc.
6a-6b-6¢-6d).

« ins TpexdasHbIX SneKTpoaBUraTenen BUMKa AOMKHA MOACOEANHSATHLCS
K 3neKTpowmTy, O0BOpPYAOBAHHOMY COOTBETCTBYIOLMMW  MIABKUMU
NpeaoXpaHnTENsaMU.

« AN mopeneit KOMNPECCOPOB C 3nekTpowmTom (6nok ynpasneHus
“Tandem” wnu nyckatenb C COEAVHEHMEM «3Be3[a-TPeyronbHUK»)
yCTaHOBKa 3MeKTpoLUUTa 1 NOACOEANHEHNS BCEX HEOGXOANMBIX KOHTAKTOB
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(Ha anekTpoaBuraTene, pene [aBNeHUs, OMNEKTPOKNanaHe) [AomkHa
BbINOMHATLCS TOMBKO KBANMMULMPOBAHHBIM NEPCOHAMNOM.

* Mo KOHTPOMLHOMY rrasky NPOBEPLTE YPOBEHb Macna, Npu HeoBGXoAUMOCTH
OTBUHTUTE KPbILUKY MAaC/IOHANMBHOTO OTBEPCTUS W AonenTe Macna (puc.
7a-7b).

« Tenepb KOMMpPeccop roToB k pabote.

Mpu nepeBoae BbikMiouaTens pene JaBneHns (UNK nepekniovaTens Ha

QMeKTpoLMTE) B MONOXEHWe «nyck» (puc. 6a-6b-6¢-6d) komnpeccop

HauMHaeT paGoTaTb, noaaBas BO3AYX Yepe3  HarHeTaTerlbHbIf

natpy6ok B pecusep. B AByXCTyneHuaTbiX MOAENsSX BO3AyX MoAaeTcs

B TUMb3y TaK Ha3blBaEMOrO «HW3KOHAMOPHOrO» UMMMHAPa W 3aTeM B

LUUNWHAP «NPeaBapuTENbHOrO cxkatusi». [0 peunpkynsuvoHHoi Tpy6e

NpeABapUTENbLHO CXaTbIi BO3AYX NEPEXOANT B IMMb3Y «BbICOKOHANOPHOTO»

UMNUHApa v oTTyAa - B pecusep. Takoi pabounit LIKN No3BoNsieT nonyyarb

6ornee BbICOKOE NO CPABHEHUIO C APYTMMU MofensiMmu Aaenexune — 11 6ap

(15 Gap B KOMMpeccopax crneuuasnbHOro HasHa4YeHust).

Mocre Toro, kak AOCTUrHYTO MakcuUManbHoe paGoyee JaBneHue (3agaeTcs

NPOM3BOAUTENEM B XOAE MCMbITAHWI), KOMMPEeccop OCTaHaBNNBaeTcs,

M3NWLIEK BO3JyXa B TOMOBKE M B HanopHOM natpybke cryckaetcs



Yepes knanaH c6poca nog pene AaeneHust (MPy COEANHEHWSIX «3Be3aa-
TPEeyronbHUK» — Yepe3 arekTpoknanaH, cpabarbiBaloLniA NpyU OCTAHOBKE
fAsuratens).
* 3TUM cHUMAETCs M3BbITOYHOE AaBneHVe B FONIOBHOM YacTu KoMnpeccopa,
M Harpyska Ha [iBuratenb nNpu nocneayioliem nycke cHukaetcsi. Mo mepe
pacxofioBaHWs BO3Ayxa [aBeHue B pecuBepe NafaeT W Kak TONbKO
[OCTUTHET HWkKHero npedena (pasHuUa MeXay BEpXHUM W HUKHUM
ypoBHeM cocTaensieT 2 Gapa), aneKTpoABUraTeNnb aBTOMATUYECKU BHOBb
BKIo4aeTcs B paboTy.
dakTuyeckoe [aBreHWe B pecuBepe MoKasbiBAeTCsl Ha MaHoOMeTpe,
BXOZSILLEM B KOMMMEKT NocTaBku. (puc. 4).
B aBTOMaTW4YecKOM pexume NOMepeMeHHOro Mycka W OCTAHOBKM
Komnpeccop paboTaeT [o Tex Mop, Noka BbiKMiodaTenb pene AaBneHus
(Mnu Ha anekTpoLuTe, cM. puc. 6a-6b-6¢-6d) He ByeT BbIKIIOUEH.
+ B Moaensx C aMekTpoWMTOM BbiKMouYaTenb pene AaBreHust [OMKeH
BCerga HaxoanTbest B nonoxeHun BKI1. 1 (ON).
« Briok ynpaBnenus «Tandem», NnpefycMOTPEHHbIN B HEKOTOPbLIX MOAENsX,
NO3BONSAET UCMOMbL30BaTh ABa KOMMPECCOpa — NOMEepPeMEeHHO Unu, npu
HeobXxoAMMocTy, oiHoBpeMeHHo. B nocneaHem cryyae, 4toGbl 3bexatsb
NUKOBOTO MOTPEBNEHNsI 3NEKTPOSHEPTN, MYCK BTOPOTO OTHOCUTENBbHO
nepBeoro ByaeT BCeraa HEMHOTO CABUHYT MO BPEMEHW.
PeyKUMOHHBIM KnanaHoM AasneHust 0GopyAyoTCs TOMbKO KOMMPECCOpbI
Ha Tenexke (B crnyyae Mofeneit Ha HOXKax Takue knanaHbl 06bl4HO
yCTaHaBNMBalOTCS  Ha JMHWM  nofjauu Bo3dyxa). [pu paGote ¢
NHEBMOVHCTPYMEHTOM [JaBNEeHE MOXHO PerynupoBath MoBopaiusas
py4Ky KnanaHa npu OTKPbITOM KpaHe: MOAHSTb BBEPX W MOBEPHYTb
No 4acoBOil CTPErnKke ANs MOBbLILEHUS AABMEHUS U MPOTUB — Afs ero
yMeHblUeHns (puc. 8). [Monyuus onTuManbHoe Ans paboTbl AaBnexue,
3a6noKMpyiTe KnanaH B Hy)XXHOM, CHOBa ONYCTUB €10 PyuKy BHU3.
[laBneHne MOXHO NPOBEPUTL MO MaHOMETPY (B MOLENSX, I1e OH BXOAUT B
KOMMMEKT NocTaBku, puUc. 9).

. ﬂpoaepvn'b, 4TOGbI pacxon Bo3ayxa n MakCUMnbHoOe
JKcnnyaTtauMoHHoe paaBrneHWe nNHeBMTUYeCKoro UHCTpyMeHTa
6binu COBMEeCTUMBbI c AaBneHuem, YCTaHOBME€HHbIM Ha

perynstope AaBneHusi, U C KONWYECTBOM BO3[yXa, NoAaBaemMoro
KoMnpeccopom

* Mo oKkoH4aHun pasDTbl OCTaHOBWUTE KOMMpPEeCCop, OTKNKYUTE ero ot cetun
nuTaHua u C6pOCbTe AaeneHve n3 pecusepa.

3 BO3AYLUHBIV PECUBEP (HA BJIOKAX,
MPEAHASHAYEHHbBIX 411 YCTAHOBKU HA PE3EPBYAPE)

CreayeT npuHATb Mepbl MO  NPEeOTBPALLEHNI0  KOPPO3UM:  Npu
UCMOMb30BaHMM  OBOPYAOBAHWS B  ONPEAENEHHbIX YCMOBUSX BHYTPU
Gaka MOXeT CKannuBaTbCsl KOHAEHCAT, KOTOpbIii HeobxoauMo yaansiTb
exeIHeBHO. DTO MOXHO [ienaTb BPY4HYI0, OTKPbLIBAs APEHaXHbIi knana,
Uni C MOMOLLBIO YCTPOCTBA aBTOMATU4ECKOTO ipeHaxa, ecriv pesepayap
UM OcHallieH. B nio6om cnyyae, HeobxoarMo NpoBOANTL eXEHEeAenbHYHo
npoeepky paboTbl aBTOMATMYecKOro knanaHa. 3TO MOXHO AenaTtb
BPYUHYI0, OTKpbIBas PYYHOW APEHaXHbIF KnamaH v CrvBas KoHAeHcaT
(puc. 13).

PekomeHAayeTCs NpoBOAWTL PerynapHble NpoBepkn paboTbl BO3AYLUHOMO

pecuBepa, Tak kak B Clly4ae BO3HMKHOBEHMS| KOPPO3UM Ha €ro BHYTPEHHE

NOBEPXHOCTI MOXET NPOU3ONTU UCTOHYEHNE €r0 CTEHOK, 4YTO MOXET CTaTb

npuyMHON B3pbiBa. Bce paboTbl AOMKHBI MPOBOAUTLCS B COOTBETCTBUM

Cc  TpeGOBaHMSIMM  MECTHOrO  3aKOHOAaTenbCTBa.  3anpeLlaercs

UCMOMNb30BaHNe BO3AYLIHOMO pecuBepa, €CnW TOMWWUHA €ro CTEeHOK

He MpeBbIAeT MWUHUManNbHOE [OMNyCTUMOE 3HayeHue, ykalaHHoe B

PYKOBOZICTBE MO TEXHUYECKOMY OBCIYXMBaHMIO BO3AYLIHOTO pecusepa

(3Ta AOKYMEHTaLMs MOCTaBNAETCS BMECTE C 0G0PYAOBaHMEM).

+ Cpok cryxGbl BO3AYLIHOTO PecuBepa 3aBUCWT, IMaBHbIM 0Gpa3oMm, OT
YCroBuWIA ero akcnnyaTtauun. He crieayeT ycTaHaBnvBaThb KOMMpeccop B
YCIOBUSIX MNOBBILIEHHOW 3arpsi3HEHHOCTU W BO3[EMCTBUS arpeccuBHbIX
cpefl, KOTopble MOryT Bbl3BaTb KOPPO3WO, TaK Kak 3TO CyLIECTBEHHO
COKpaTUT CPOK Cryx6bl pesepsyapa.

* He pekomeHayeTcs 3akpennsiTb pe3epsyap U CMEXHbIE C HUM KOMMOHEHTbI
Ha Momy W [pYyrux XecTKMX KOHCTpykumusix. Bo usbexanne nonomku
pesepByapa BbICOKOTO AaBNeHIs! B pe3yribTare YCTanoCTHOTO HaMpshKeHusi,
BbI3BAHHOrO BUGpaLMell pesepByapa B MpOLECCE 3IKCTMyaTauuu, npu
YCTaHOBKe pe3epByapa BbICOKOrO aBneH1st pPEKOMEHYeTCs UCNoNb3oBaTh
Aemncbepbl BUGpaLMi.

+ 3HaueHMs AaBneHns U TemnepaTtypbl Mpu WCMONb30BaHUM pesepsyapa
[IOMKHbI  COOTBETCTBOBATL /AWana3oHaM, YKasaHHbIM Ha NacropTHOW
Tabnuyke 1 B CBUETENBCTBE O NMPOBEPKE.

* He ponyckaitcsi niobble W3MEHEHUs KOHCTPYKLMM pe3epByapa C

UCMOMb30BAHMEM CBapkWM, CBEPNEHWS UMM APYMMX  MEeXaHU4ecKux

MeTO0B.

4 TEXHWYECKOE OBC/TY)XUBAHUE

Cpok cryGbl KOMMNPeccopa BO MHOrOM 3aBUCWT OT MPaBUIbHOTO

TEXHUYECKOTO 0BCIYXMBaHUS.

+ 00 HAYANA JOBbIX PABOT MO TEXOBCHY)XWBAHUIO
NEPEBEOWUTE NEPEKIMIOYATENb PENE OABEHUA B MONOXEHUE
«BbIKN.», OTKMIOYUTE KABESIb OT CETU 3NEKTPOMUTAHUA U
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CTPABUTE BO3YX U3 PECUBEPA.

« MNpoBepbTe 3aTsHKKy BCEX BUHTOB, B 0COBEHHOCTU, B FOMOBHOIA YacTu y3na
(puc. 10). KoHTponb HeoBXoaWMO NPOBECTU Nepef NepBbiM 3anyckom
KOMMpeccopa.

ABJIULIA 1 - 3AT. BAHUE BOJITOB KPbILWKW LWNTUHOPA
MuH. MmomeHT Makc. MmomeHT
3aTsKku, Hm 3aTskku, Hm

Bont M6 9 1

Bont M8 22 27
Bont M10 45 55
Bont M12 76 93
Bont M14 121 148

« MpoBepsiiTe 4MCTOTY BO3AYLIHOrO chunbTpa Ha Bcace Kaxable 100
4acoB, Npw 3arpsi3HEHHOM BO3lyxe nomelleHust — valle. CBoeBpeMeHHO
3aMeHsiiTe ero (3arpsisHeHHbI hUNLTP NPUBOAUT K CHukeHuo KO
KOMMpeccopa 1 npexaeBpeMeHHoMy 13HoCy ero yacten, puc. 11a-11b.

« Mocne nepsbix 100 YacoB paboTbl CMeHUTe Macno; B AanbHenlem
3ameHsiiTe ero Yyepe3s kaxable 300 yacos. Mepuoanyeckuili nposepsiite
YPOBEHb Macna.

* Wcnonb3yiite MuHepanbHoe macrno mapku APl CC/SC SAE 40 (ons
xornogHoro knumarosa pekomenayetcs APl CC/SC SAE 20). Hukorga
He CMeluMBaiiTe pasHble Mapku Macna. Ecrnu macno meHsieT cBoi
HOpManbHbIN LBET (CBETNee 0bbl4HOro = nonana BoAa; TeMHee 06bI4HOro
= neperperock), HeMeANeHHo 3aMeHuTe.

« Mocne cMeHbI Macna TLIATENbHO 3aBePHIUTE KPbILLIKY HaNMBHOTO OTBEPCTUS
(puc. 12), npoBepbTe Ha yTeuKy Bo Bpems paboTbl komnpeccopa. YTobbl
Bce pafoTaloliMe 4acTu KOMMPEeccopa [OCTaTO4HO CMasbiBamnuchb,
exeHefenbHO NpoBepsifiTe ypoBEHb Macna (puc. 7a).

TAB/IUUA 2 —- BPEMEHHbIE NPOMEXYTKU MEXOY

TEXHUYECKUM OBCIYXXUBAHUEM

cnycra
PABOTA nEPBLIE 100 | KAKALE 100 | KAKALIE 500
YACOB YACOB
Yuctka punstpa
BCachIBaHNsA M/MNN 3ameHa .
¢unLTpylowero anemeHTa
3ameHa macna* . .

3atsrusaxue 6ontos KOHTpOTb HEOBX0AUMO NPOBECTY Nepe] NepBbIM

W3baBneHue oT KoHAeHcaTa

Lk el 24 h > 24 D <omee> 24 h s>

MpoBepka HanNpsXEHHOCTN

pemHen Mepeoaunyecku

« Mepuoanyeckn nposepsinTe HaTsHkeHue pemHen npusoaa: nporu6 (f)
[OMKeH cocTaBnaTk okono 1 cm (puc. 14).

* OTpaBoTaHHOe Macro U KOHAEHCAT [JOMKHbI CIMBATLCS B COOTBETCTBUN C

nevicTayowmMn Hopmamn OXPAHBI OKPY>KAIOLLEEV CPE[bI.
Konpeccop pgomkeH 6biTb nepepaboTaH crnefys COOTBETCTBYHOLWUM
KaHanam, npeflyCMOTPEHHbIMN MECTHLIMU HOpMaTUBaMM



5 BO3MOXXHbIE HEMOJIAIKU U CMOCOBbI UX YCTPAHEHUSA

Henonaakw B anekTpuyeckon Yactu (kabenu, aneKTpoaBuraTeb, pene AaBNeHUs, SNEKTPOLLUT U T.M.) AO/MKHbI YCTPaHATLCS KBaIMPULMPOBAHHbBIM
3MIEKTPUKOM.

HEMONAOKKU MPU4YUHDI CNOCOBbI YCTPAHEHUA

OTBUHTUTB LIECTUrPaHHYIO FONIOBKY CTOMOPHOTO
KnanaHa, O4UCTUTb CEeANOBUHY U PE3NHOBYIO
CTONOPHBIN KNanaH U3HOCKUINCA UMK 3arpAsHEH. Npoknaaky (3aMeHUTb, eCnu U3HOLLeHa).
MpVBUHTUTL FOMOBKY U aKKypaTHO 3aTsiHYTb
(puc. 15a-15b).

He 3aKpbIT KpaH cnycka KoHAeHcaTta. SaKpblTh KpaH.

BospyLwuHbIi knanaH pene AaBneHust
nponyckaeT BO3AyX.

PunbcaHoBasi Tpy6ka, COeaMHEHHas C pene

MocTaBuTb NpaBunbHO Tpy6GKy (pUc. 16).
[aBreHns, HenpaBurbHO YCTaHOBINEHa.

HpeamepHoe I'IOTpe6J'IeHVIE cxaToro sosayxa. YMeHbLWNTb 3anpoc cxartoro Bosayxa.

YTeuKku B yNOTHUTENbHBIX MPOKNaAKax Unm

CHwkerve KNQ. Yactele nycku. HegoctatouHoe | LWnaHrax.

AaBNeHNe cxaToro Bo3Ayxa. OuNCTUTL/3aMeHNTL hNALTP Ha Bcace (puc.
®unbTp Ha BCace 3acopeH. 112-11b)

OcnabneHo HaTsHXKeHUEe PEMHSL. MpoBepuThb HaTsPkeHne pemHsi (puc. 14).

3ameHnTb npoknaaku.

I'IpoaepMTb nometleHune, B KOTOPOM HaxoauTcs
HepocratouHoe BO3[yLUHOE OXnaxaeHue.

KOMMpeccop.
aﬂeKTpOIZLBI/II'aTeJ'Ih n/vnu cam Komnpeccop KaHanbl cuctembl BO3AYLUHOIO OXnaxaeHus I'IposepMTb, npu HeOﬁXOI:lI/IMDCTM CMEeHUTb
HarpeBaloTCsi HePaBHOMEPHO. 3acopeHbI. BO3AYLUHBIN PUNLTP.

ﬂOJ’IVITb Wnu 3amMeHnTb Macno

HepocraToyHas cmaska. (pMC. 17a-17b-17c).

Mpw nycke ronoBHas YacTb KOMNpeccopa Pa3psauTe ronosky komnpeccopa, Bo3AeincTBys
OcTaeTcs Noj AaBneHnem. Ha KHOMKy mMaHocTtara.
Huskas TemnepaTypa B NOMELLEHMN. MpoBepuTb TeMNepaTypy NOMELLEHMS.

Komnpeccop nocne nonbITkv nycka TyT xe
OCTaHaBnMBaeTcs, NOTOMY YTO cpabaTbiBaeT
TepMOo3alLuTa Mo NPUYMHE NOBbILLIEHHON
Harpyskv Ha JBurateris.

MpoBepuTh ceTeBoe HanpsixeHue. Mpu
HeFlOCTaTO‘-lHOe Hanps>xeHue B CeTu. HeOGXO[JMMOCTVI ucknwuuTe paSOTy c
yanuHutenamu kabens.

HepocTatouHasi cmaska Unu HenpaeuibHO MpoBepuUTb ypBOEHbL Macna, [JOnuTL N
BbIOpaHHas Mapka macna. CMEHUTbL MapKy Mnpy HeoBXoaMMOCTU.
HewvcnpaBHocTu B anekTpoknanaHe. O6patutbesi B CTO.

MpoBepuUTb ypoBeHb Macna

OpHoda3HbI OAHOCTYNEHYaTbIN:
MepeBecTn nepekntoyaTent TepMO3alLUThI B
rnonoxeHue «BbIkn.» (puc. 1a).

CMeHnTb TepMonapy (pUc. 2) 1 MOBTOPUTL Nyck

(puc. 1b).
Ecnu ocTaHoBKM NOBTOpsitOTCS, 06paTuTech
CTO.
My v Gnok -Tpeyr »:
Bo Bpemsi paGoThl KOMAPECCOp ocTaHaBmMBaetc | CPabaTbiBaeT TepmosallnTa asuraTens. MEBER o4 TRIKGIONKY TepMOSALLKTE Ha
663 BUAMMLIX MPUHMH anekTpoLuuTe (pUc. 3¢) 1 NOBTOPUTL NyCK
. (puc. 6b).
Ecnu octaHoBKM NOBTOpsiOTCS, 06paTuTech
CTO.

Opyrue mogenu:

I'Iepesecm nepekrnyaTens TepMo3aLlnTel B
MOMOXEHNE «BBIKM.» 1 3aTEM CHOBA B «BKI1.»
(puc. 1a-1b).

Ecnu octaHoBKM NoBTOPsiOTCS, o6paTuTech

CTO.
Henonapgka B anekTpuyeckon YyacTu. O6patutech B CTO.
OpHodhasHbIn ABUraTens: 3
Bo Bpemst paboTkl koMnpeccopa HaBMioaTeCs | nedheKTHBIN KOHAGHCATOP. AMEHUTb KoHAeHCaTop.
CcunbHas BUGpaLys, ABUraTeNb HeperynsapHo -
ryavT. Mocne oCTaHOBKY KOMMPECCOp He TpexdbasHuIit ABUraTenS: MpoBepuTb cocTOsHME NpeAoXpanuTenei Ha
nepesanyckaeTcs, XoTs ryn pa6otaiowero Ogna casa oTKmIYeHa, BEPOSTHO Nocre NEKTPOLLUMTE I B KIEMMHO# KopoGke, npu
ABUraTens CrbliieH. cpabaTbiBaHWsi NNaBKOro NpefoXpaHuTens. ?eoﬁxt“)s;amocm SBMEHWTL BEILIGALING 13 CTPOA
puc. 18).
UpesmepHoe KONM4YeCTBO Macna B cUCTEME. MpoBepuTh ypoBeHbL Macna.
Hanuune cnefos Macna B BO3AyLIHbIX KaHanax.
W3HOLLEHbI KOMMOHEHTbI MacnoCUCTEMBI. O6patutecs B CTO.
CnycKHOM KpaH MporycKaeT KOHAEHcaT. KpaH 3arpsisHeH U3HyTpu. MpoumncTUTL KpaH.
Bo Bcex ocTanbHbIX Cry4YasX PeMOHT p p p ThCcA Ha C umm T 0 O y C ucnonsb:
opwur x yacTteW. MocTop BMeLllaTenbCcTBa NpUBeAYT K OTMeHe rapaHTUMNHbIX 06A3aTenbCTB NPOM3BOANTENS.
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Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

1 SIKKERHETSFORSKRIFTER

ST@YVERDIEN malt pa 4 m. avstand i fritt felt er lik det STOYNIVAET
oppgitt pa den gule etiketten pa kompressoren, minus 20 dB.

/N TING SOM DU MA GJ@RE

« Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser (godt ventilerte
omgivel med r peratur 1l +5 °C og +40 °C) og aldri i
naerheten av stov, syrer, damp, eksplosive eller brannfarlige gasser.

« Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og arbeidsomradet ma veere
minst 4 meter.

» Dersom det kommer farge pa kompressorens remdekselets beskyttelse

nar du maler, betyr det at avstanden er for kort.

For stremledningens stepsel inn i en egnet stikkontakt hvis utferelse,

spenning og frekvens er i overensstemmelse med gjeldende forskrifter.

| trefaseutgavene ma stepselet monteres av en kyndig elektriker ifglge

lokale lover. Forste gang du starter kompressoren ma du passe pa at

rotasjonsretningen er korrekt og tilsvarer den retningen som er angitt av
pilen som er plassert pa remdekselet (modeller med plastbeskyttelse) eller
pa motoren (modeller med metallbeskyttelser).

Du kan bruke en skjateledning til stramledningen som er maks. 5 m lang og

med et passende kabelsnitt.

Ikke bruk andre skjgteledninger (med en annen lengde) og heller ikke

adaptere og forgreningskontakter.

Du ma alltid bruke trykkbryterens knapp til & slukke kompressoren eller

du kan bruke el-tavlens bryter pa de modellen som er utstyrt med denne.

Ikke sla av kompressoren ved & trekke ut stapselet av stikkontakten, for &

unngé at kompressoren startes igjen med trykk i hodet.

Du ma alltid bruke handtaket nar du skal flytte kompressoren.

Nar kompressoren er i bruk ma den sta pa et stabilt underlag og i horisontal

stilling for & garantere korrekt smering.

Plassere kompressoren minst 50 cm fra veggen for at luften skal kunne

sirkulere fritt og slik at maskine nedkjeles korrekt.

A TING SOM DU IKKE MA GJ@RE

« Du ma aldri rette luftstralen mot personer, dyr eller din egen kropp (bruk
vernebriller for & beskytte @ynene mot eventuelle fremmedlegemer som
kan blases opp av luftstralen).

« Du ma aldri rette en vaeskestrale fra kompressortilkoplet utstyr mot selve
kompressoren.

« Du ma ikke bruke maskinen nar du er barfotet eller har vate hender eller
fotter.

« Dumaikke draistremledningen nar du trekker stgpselet ut fra stikkontakten
eller for & flytte kompressoren.

« Maskinen ma ikke utsettes for veer og vind (regn, sol, take, sng).

« Du ma ikke transportere kompressoren nar tanken er under trykk.

« Du ma ikke utfere sveising eller mekaniske bearbeidinger pa tanken. |
tilfelle defekter eller korrosjon ma du skifte ut hele tanken.

« Kompressoren ma ikke brukes av ukyndige personer (uten erfaring). Barn

og dyr ma ikke oppholde seg i arbeidsomradet.

« Du ma aldri plassere brannfarlige gjenstander eller gjenstander av nylon
eller tay nzer og/eller pa kompressoren.

+ Maskinen ma ikke rengjeres med brennbare vaesker eller lasemidler. Du
ma bare bruke en fuktig klut og passe pa at du har koplet stgpselet fra
stikkontakten.

« Bruken av kompressoren er bare knyttet til kompresjon av Iuft. Ikke bruk
maskinen til annen type gass.

« Trykkluften som denne maskinen produserer kan kun brukes i legemiddel-,
naeringsmiddel- eller sykehusbransjen etter at den har gjennomgatt spesiell
behandling. Trykkluften kan ikke brukes til & fylle opp dykkerflasker.

« Ikke bruk kompressoren uten beskyttelser (remdeksel) og ikke ta pa deler i
bevegelse.

A TING SOM DU MA VITE

« Denne kompressoren er laget for 4 fungere med det driftsforholdet

som er spesifisert pd merkeskiltet med tekniske data (eksempel:

S3-50 betyr 5 minutter arbeid og 5 minutter pause). Dette for & unnga

at den elektriske motoren overopphetes. Motoren er utstyrt med en

termisk beskyttelse som griper inn i tilfelle motoren overopphetes. Denne
temperaturovervakningen bryter automatisk stremtilferselen dersom
temperaturen blir for hgy, for & unnga for mye stremopptak.

For & forenkle gjenoppstartingen av maskinen er det ogsa viktig, foruten

de angitte inngrepene, a flytte trykkbryterens knapp tilbake til "av” og sa

til "pa” (fig. 1a-1b).

* | enfase-modellene ma du gripe inn manuelt ved & trykke pa
tilbakestillingsknappen som er plassert pa motorens klemskruebrett (fig.
2).

« | trefase-modellene er det nok a gripe inn manuelt pa trykkbryterens knapp
ved a flytte den tilbake til pa” eller ved a trykke pa den termiske bryteren
som befinner seg inne i el-tavlens boks (fig. 3a-3b-3c).

« Enfase-modellene er utstyrte med en trykkbryter med en liten ventil med
forsinket lukking som slipper luften ut (eller en ventil som befinner seg pa
tilbakeslagsventilen. Dette forenkler startingen av motoren. Nar tanken er
tom er det derfor vanlig at det slipper ut en luftstrem fra tanken i noen
sekunder.

« Alle kompressorene er utstyrte med en sikkerhetsventil som griper inn i
tilfelle trykkbryteren fungerer darlig, for & garantere maskinens sikkerhet
(fig. 4).

« Alle tostadiumskompressorene er utstyrte med sikkerhetsventiler pa
forgreningen for luftblasing til tanken og pa forbindelsesraret mellom lav-
og heytrykket som befinner seg pa hodet. Sikkerhetsventilene griper inn i
tilfelle kompressoren ikke fungerer som den skal (fig. 5).

« Nar du tilkobler pneumatisk utstyr til et rar med trykkluft som kommer ut av

kompressoren, er det helt nadvendig at du avbryter luftstremningen ut.

Bruken av trykkluft til forskjellige bruksomrader (oppblasing, trykkluftdrevet

utstyr, maling, rengjering med vannbaserte vaskemidler osv.) krever

at du har kjennskap til og overholder lovene angaende de forskjellige
bruksomradene.

2 START OG BRUK

« Montere hjulene og foten (eller svinghjulet, alt etter modellen) ved & falge
instruksjonene som falger med i pakken. For modellene med faste fatter
ma du montere settet med bgyle foran eller antivibranter hvis disse falger
med.

Kontroller at informasjonen pa kompressorens typeskilt overensstemmer
med det virkelige elektriske anlegget. En spenningsvariasjon pa +/- 10% i
forhold til nominell verdi er tillatt.

For stramledningens stgpsel inn i en egnet stikkontakt og kontroller at
trykkbryterens knapp som er plassert pa kompressoren er i posisjon "O”
(OFF) (fig. 6a-6b-6c-6d).

For trefase-modellene koble stopselet til en tavle beskyttet av passende
sikringer.

For modellene som er utstyrt med el-tavle ("Tandem’sentraler eller
stjernetrekantstartere) ma installeringen og tilkoblingene (til motoren, til
trykkmaleren samt til elektroventilen der denne finnes) utfgres av kyndig
personale.

« Kontrollere oljenivaet gjennom sysnglasset og fyll pa ved behov ved & skru
av lokket (fig. 7a-7b).

Ved a trykke pa trykkbryterens knapp (eller med nokkelbryteren for
modellene medel-tavle) (fig. 6a-6b-6¢-6d), starter kompressoren og pumper
luft som slippes ut fra utlgpsslangen i tanken. Pa tostadiumsmodellene
trekkes luften inn i sylinderens ror, kalt lavtrykksrer, der luften presses
til trykkluft. Deretter fores luften, gjennom resirkulasjonsraret, inn i det
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sakalte hoytrykksreret, og deretter inn i tanken. Denne arbeidssyklusen
gjer det mulig & oppna heayere trykkverdier og luft pa 11 bar (15 bar pa
spesielle maskiner).

* Nar den overste reguleringsverdien er nadd (innstilt av produsenten i

forbindelse med preving) stanser kompressoren og slipper ut den ekstra

luftstremningen som er i hodet og i utiepsslangen gjennom en ventil som
er plassert under trykkbryteren (pa modellene med stjernetrekantstartere
gjennom en elektroventil som slar seg inn nar motoren stanser).

Pa denne maten forenkles neste start fordi det er mangel pa trykk i hodet.

Ved a bruke Iuft, starter kompressoren igjen automatisk nar den nederste

reguleringsverdien naes (2 bar mellom gverste og nederste verdi).

Det er mulig & kontrollere trykket i tanken ved & avlese manometeret som

folger med (fig. 4).

« Kompressoren fortsetter & fungere med denne automatiske syklusen helt til
du trykker pa trykkbryterens knapp. figg. 6a-6b-6c-6d. Dersom du gnsker
a bruke kompressoren igjen ma du vente i minst 10 sekunder fra den
stanser fgr du starter den opp igjen.

+ P& modellene med el-tavle ma trykkmaleren alltid std pa samme posisjon
som PA | (ON).

« P& tandem-modellene gjor sentralen som felger med det mulig & bruke bare
én av de to kompressorgruppene (for eksempel med vekselvis bruk) eller
begge to samtidig, alt etter behov. | sistnevnte tilfelle vil oppstarten veere litt
differensiert for & unnga for mye stremopptak (forsinket igangsetting).

« Bare kompressorene pa hjul har en trykkreduksjonsventil (pa4 modellene
med faste fotter installeres trykkreduksjonsventilen normalt pa brukslinjen).



Ved a gripe inn pa knotten og med apen kran (trekk den oppover og drei
den med urviseren for & gke trykket og mot urviseren for & minske trykket
(fig. 8), er det mulig & regulere lufttrykket slik at du kan bruke trykkluftdrevet
utstyr pa best mulig mate. Nar du har stilt inn gnsket verdi ma du skyve
knotten nedover for & lase den.
« Det er mulig & kontrollere den innstilte verdien ved hjelp av trykkmaleren
(gjelder for modellene med manometer, fig. 9).
Kontrollere at luftforbruket og maksimaltrykket under bruk av
det pneumatiske verktgyet er kompatibelt med trykket oppgitt pa
trykkregulatoren og med mengden av luft fra kompressoren.
Etter endt arbeid ma du stanse maskinen, trekke ut stepselet og temme
tanken.

3 LUFTBEHOLDER (PA TANKMONTERTE ENHETER)

« Korrosjon méa forhindres: avhengig av driftsforholdene kan det samle
seg kondensat inne i tanken, som ma tappes av daglig. Dette kan gjeres
manuelt, ved & apne avtappingsventilen, eller ved hjelp av automatisk
avtapping, hvis dette er montert pa tanken. Det er likevel ngdvendig a
kontrollere ukentlig at den automatiske ventilen fungerer som den skal.
Dette ma gjeres ved & apne den manuelle avtappingsventilen og se etter
kondensat (fig 13).

« Periodisk kontroll under drift av luftbeholderen er ngdvendig. Dette er fordi

innvendig korrosjon kan redusere tykkelsen pa stalveggen, som igjen

kan fore til at beholderen sprekker. Eventuelle lokale bestemmelser ma
respekteres. Det er forbudt & bruke luftbeholderen nar veggtykkelsen har
nadd minimumsverdien som er angitt i servicehandboken til luftbeholderen

(en del av dokumentasjonen som leveres med enheten).

Luftbeholderens levetid avhenger hovedsakelig av arbeidsmiljget. Unnga

a installere kompressoren i et skittent og korrosivt miljg, da dette kan

redusere levetiden til oljebeholderen dramatisk.

Ikke fest beholderen eller tilkoplede komponenter direkte til bakken

ellerfaste strukturer. Utstyr trykkbeholderen med vibrasjonsdempere for

a forhindre mulige tretthetsbrudd forarsaket av vibrasjoner i beholderen

under bruk.

Bruk beholderen innenfor de trykk- og temperaturgrensene som er angitt

pa typeskiltet og i testrapporten.

Det ma ikke foretas endringer pa beholderen i form av sveising, boring eller

annen maskinell bearbeiding.

4 VEDLIKEHOLD

« Maskinens levetid avhenger av kvaliteten pa vedlikeholdet.

+ FORETHVERT INNGREP MA DU SETTE TRYKKMALEREN PA AV (OFF),
TREKKE UT ST@PSELET OG TOMME TANKEN FULLSTENDIG.

 Kontrollere fer forste oppstart av kompressoren at alle skruene er
tilstrammet (spesielt de som befinner seg pa gruppens hode) (fig. 10).

TABELL 1 - STRAMMING AV HOLDER FOR MUNNSTYKKET

Nm Nm
Min. moment Maks. moment
Bolt M6 9 "
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 55
Bolt M12 76 93
Bolt M14 121 148

« Rengjore innsugingsfilteret i forhold til hvordan arbeidsmiljget er og
uansett hver 100. arbeidstime. Dersom det er ngdvendig méa du skifte ut
filterelementet (dersom filteret er tilstoppet yter maskinen mindre og et slitt
filter forer til storre slitasje pa kompressoren, (fig. 11a-11b).

« Skifte ut oljen etter de forste 100 arbeidstimene og deretter hver 300.
arbeidstime. Kontroller oljenivaet med jevne mellomrom.

« Bruk mineralolje APl CC/SC SAE 40 (i kalde klimaer anbefales API CC/
SC SAE 20). Ikke bland forskijellige oljekvaliteter. Hvis oljens farge skulle
endre seg (hvitaktig olje betyr at det er vann i den, hvis den er mork er det
fordi den er overopphetet) anbefaler vi at den skiftes ut gyeblikkelig.

« Stramme lokket godt etter pafyll (fig. 12) og pass pa at det ikke lekker
olje ut under bruk av kompressoren. Sjekke oljenivaet ukentlig for & vaere
sikker pa korrekt smering til enhver tid (fig. 7a).

« Remmenes strekk skal sjekkes med jevne mellomrom. De méa kunne toyes
(f) omtrent 1 cm (fig. 14).

TABELL 2 - VEDLIKEHOLDSINTERVALLER

ETTER
FUNKSJON FoRSTE 100 | ETIER100 | HVER 300
TIMER TIMER
Rengjering av
aspirasjonsfilter og/eller .
utskifting av filterelementet
Utskifting av olje* . .

Kontrollere fer forste oppstart av kompressoren
at alle skruene er tilstrammet (spesielt de som
befinner seg pa gruppens hode)

Stramming av holder for
munnstykket

Temming av kondens i

rassinot 24 1 <wrer> 24 h <enee> 24 h woeee>

Ki e
viftereimer

R

*Bade gammel olle og kondens MA AVFALLSBEHANDLES i
overensstemmelse med gjeldende miljgbestemmelser.

Komp! en ma
lokalt regelverk

es pa en forvarlig mate i henhold til

5 MULIGE FEIL OG TILHORENDE TILLATTE INNGREP

En kyndig elektriker ma kontaktes for alle inngrep som skal utferes pa elektriske komponenter (kabler, motor, trykkmaler, el-tavle...).

FEIL ARSAK

INNGREP

slitasje eller skitt.

Avstengningsventilen fungerer ikke korrekt pga.

Skru lgs avstengningsventilens sekskantehode
og rengjer setet og den spesielle gummiskiven
(skift den ut i hvis den er slitt). Montere pa nytt
igjen og skru noye til (fig. 15a-15b).

Luftlekkasje fra trykkmalerens ventil.

Kran for temming av kondens apen.

Skru igjen kranen for tsmming av kondens.

Rilsan-tube ikke korrekt pasatt trykkmaleren.

Sett rilsan-tuben korrekt pa inne i trykkmaleren
(fig. 16).

For stort forbruk.

Ridurre richieste di aria compressa.

Lekkasjer fra koblinger og/eller ror.

Sett pa nye pakninger.

Minsket ytelse, hyppige igangsettinger. Lave
trykkverdier.

Innsugingsfilteret er tilstoppet.

Rengjer eller skift ut innsugingsfilteret (fig.
11a-11b).

Remmen forskyver seg.

Kontrollere remmenes strekk (fig. 14).




FEIL

ARSAK

INNGREP

Motoren og/eller kompressoren varmer
uregelmessig.

Utilstrekkelig lufting.

Forbedre luftingen.

Tilstoppning av luftpassasjene.

Sjekk og rengjere eventuelt luftfilteret.

Utilstrekkelig smering.

Fyll pa eller skift ut oljen
(fig. 17a-17b-17c).

Etter et forsgk pa a starte kompressoren stopper
den pa grunn av at den termiske bryteren slar
seg inn. Dette skjer fordi motoren sliter.

Igangsetting med fullt kompressorhode.

Temme hodet pa kompressoren ved hjelp av
bryteren pa pressostaten.

Lav temperatur.

@ke romtemperaturen.

Utilstrekkelig spenning.

Kontrollere at nettspenningen tilsvarer
spenningen pa merkeskiltet. Fjern eventuelle
skjoteledninger.

Etter et forsgk pa a starte kompressoren stopper
den pa grunn av at den termiske bryteren slar
seg inn. Dette skjer fordi motoren sliter.

Feil eller utilstrekkelig smaring.

Kontrollere oljenivaet, fyll pa og skift eventuelt
oljen.

Elektroventil fungerer ikke.

Ring teknisk assistanse.

Unger bruk stopper kompressoren, uten synbare
arsaker.

Den termiske beskyttelsen har grepet inn pga.

overoppheting av motoren.

Sjekk oljenivaet.

Enf: dell. :

Trykk pa trykkmalerens knapp for & sette den i
AV-stilling og deretter pa PA (fig. 1a)

Nullstill den termiske beskyttelsen (fig. 2) og sla
kompressoren pa pa nytt (fig. 1b)

Huvis feilen fortsetter & oppsta, kontakt teknisk
assistanse.

med stjernetr tere:

Trykk pa den termiske bryterens knapp (den
befinner seg i el-tavlens kasse) (fig. 3c) og sett
kompressoren i gang igjen pa nytt (fig. 6d).
Hvis feilen fortsetter & oppsta, kontakt teknisk
assistanse.

Andre modeller:

Trykk pa trykkmalerens knapp for a sette den i
AV-stilling og deretter pa PA (fig. 1a-1b).

Hvis feilen fortsetter & oppstéa, kontakt teknisk
assistanse.

Elektrisk feil.

Kontakt teknisk assistanse.

Nar den er i bruk, vibrere kompressoren og den
utsteter en uregelmessig summing. Hvis den
stanser settes den ikke i gang igjen, selv om det
hgres summing fra motoren.

Enfase-motorer:
Defekt pa kondensatoren.

Skifte ut kondensatoren.

Trefase-motorer:
Det mangler en fase i trefase-systemet for
stremtilfersel — antagelig er en sikring gatt.

Sjekk sikringene inne i el-tavlen eller el-boksen
og skift eventuelt ut sikringer som er gatt (fig.
18).

Det finnes olje i nettet som ikke skal veere der.

For mye olje inne i gruppen.

Sjekk oljenivaet.

Slitasje av segmenter.

Kontakt teknisk assistanse.

Kondenslekkasje fra kranen for temming av
kondens.

Skitt/sand inne i kranen.

Serg for & rengjere kranen.

Ethvert annet inngrep ma kun utfgres av godkjente serviesentra, og man ma be om originale reservedeler. A tukle p4 maskinen kan nedsette

sikkerheten og ugyldiggjer i alle tilfeller garantien som dekker maskinen.
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Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigsmak icin muhafaza ediniz

1 KULLANIM ONLEMLER

4 m.’lik agik alanda élgiilen AKUSTIK BASING degeri kompresériin
Uzerindeki sari etikette belirtilmig olan en az 20 dB.lik AKUSTIK
GUCUN degerine esdegerdir.

A YAPILMAS|I GEREKENLER

+ Kompresor uygun mekanlarda (havadar, +5°C ve +40°C arasi mekan

1s1s1) ve hig bir zaman toz, asit, buhar, patlayici veya yanici gaz
diyeti ol 1da ku .

* Her zaman kompresor ve calisma alani arasinda 4 metre emniyet araligini

muhafaza edin.

Boyama islemleri esnasinda kompresor kayis koruyuculari Gzerinde beliren

renkler mesafenin gok yakin oldugunu isaret eder.

« Elektrik kablosu figini bigim, gerilim ve frekans olarak uygun ve yurtirliikteki
kurallara uyan bir prize sokun.

« Ug fazli versiyonlari igin yerel kurallara uygun olarak elektrikgi sifati olan

personel tarafindan montajini yaptirin. Ik calistirimasinda dénme y&niiniin

dogru oldugunu ve kayis koruyucu(plastikten koruyuculu versiyonlari igin)

veya motor (metalden koruyuculu versiyonlari igin) tizerinde bulunan okun

isaret ettigine tekabiil ettigini kontrol edin.

Elektrik kablosu en fazla 5 metre uzunlugunda ve uygun kablo kesitli

uzatma kablolari kullanin.

Degisik uzunlukta uzatma kablolari, adaptdrler ve goklu prizler kullaniimasi

tavsiye edilir.

* Her zaman ve sadece basing olger enterliptoriinii veya bazi modellerde

bulunan elektrik tablosunu kullanarak kompresorii sondiriin. Kafadaki

basingla yeniden calistirmayi 6nlemek igin elektrik prizini gikartarak

kompresorii séndirmeyin.

Kompresoriin yerinden hareket ettirmek igin her zaman ve sadece tutamaci

kullanin.

« Calismakta olan kompresorii sabit bir destek lizerinde ve yaglamasinin
diizgiin sekilde yapilmasi igin yatay konumda yerlestirin.

+ Serin hava devridaimini saglamak ve diizglin sekilde sogumasini
garantilemek igin kompresdérii duvardan en az 50 cm mesafede yerlestirin.

/\ YAPILMAMASI GEREKENLER

« Hig bir zaman hava puskurtmeyi kisilere, hayvanlara ve kendi viicudunuza
dogru yoneltmeyin (Plskirtmeden dolay! havalanan yabanci cisimlere
karsi gozleriniz igin koruyucu gézlik kullanin).

« Hig bir zaman sivi puskirtmeyi kompresére bagl el aletlerinden
kompresériin kendisine dogru yoneltmeyin.

« Cihazi ciplak ayakla veya eller ve ayaklar
kullanmayin.

« Prizden fisi gikartmak veya kompresériin yerinden hareket ettirmek igin
besleme kablosunu gekmeyin .

« Cihazi atmosferik sartlar altinda birakmayin (yagmur, giines, sis, kar).

« Kompresorii tank basingta iken tagimayin.

« Tank Uzerinde kaynak veya mekanik calismalar yapmayin. Kusur veya

islak oldugu zaman

korozyon durumlarinda bunu tamamen degistirmek gerekir.

« Tecrlibeli olmayan kimselerin kompresorii kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklari ve hayvanlari galisma alani uzaginda tutun.

« Kompresor yaninda ve/veya Uzerinde tutusabilen veya naylon ve kumas
maddeler koymayin.

« Makinay! tutusabilen sivi veya ¢oziicii ile temizlemeyin. Elektrik prizinden
fisi ¢ikardiginizdan emin olduktan sonra sadece islak bir bez kullanin.

« Kompresor kullanimi kesinlikle hava sikismasina baglidir. Makinayi baska
hig bir gaz tipi i¢in kullanmayin.

« Bu makinadan dretilen sikistirilmis hava bazi 6zel islemlere tabi olmadan
ecza, yiyecek veya hastane sahalarinda kullanilamaz ve dalgig tiiplerini
doldurmak igin kullanilamaz.

« Kompresori korumalari olmadan (kayis koruyucu) kullanmayin ve hareket
halindeki kisimlara dokunmayin.

/\ BILINMESI GEREKENLER

* Bu kompresor, (6rnegin S3-50 5 dakika galismayi ve 5 dakika molayi
ifade eder) elektrikli motorun asiri Isinmasi 6nlemek igin teknik veri
plakasinin iizerinde belirtilmis siireksiz bir oran ile calismak igin imal
edilmistir. Bu meydana geldiginde motorda bulunan termik koruyucu
mudahale eder, agir akim emmeden dolay hararet yiikseldiginde otomatik
olarak gerilimi keser.

« Makinanin yeniden galismasini kolaylastirmak icin isaret edilen

islemlerden bagka basing dlger diigmesi lizerinde sonik akabinde yanik

konumuna getirerek miidahale etmek 6nemlidir (sek. 1a-1b).

Tek fazli versiyonlarinda motorun kablo ayirma kutusu lzerinde bulunan

diigmeye basarak manuel olarak miidahale etmek gerekir (sek. 2).

« UUg fazli versiyonlarinda basing élger diigmesi {izerinde manuel olarak

islem yaparak yanik konumuna getirmek veya elektrik panosu kutusu

icerisinde bulunan termik diugmesi Uzerinde midahalede bulunmak
yeterlidir (sek 3a-3b-3c).

Tek fazl versiyonlari gecikmeli kapatmali bosaltma valfi bir basing dlger

ile donanmistir (veya tutma valfinin izerinde bir valf) bu motorun yeniden

calismasini kolaylastirir ve bundan bir kag saniye tank bos oldugunda hava
cikmasi normaldir.

* Tim kompresorler basing dlgerin diizensiz ¢alismasinda miidahale edip
makinanin emniyetini garantileyen bir emniyet valfi ile donanmistir (sek.
4).

« Tum iki durumlu kompresorler tanka hava goénderme kolektorli ve kafa

lzerine yerlestirimis algak ve yliksek basing arasindaki baglanti borusu

Gzerinde emniyet valflari ile donanmistir. Bunlar hatali galisma durumunda

mudahale ederler (sek. 5).

Pnoématik bir el aletini kompresérden gelen sikistirilmis hava borusuna

baglanti islemi sirasinda, bu borudan ¢ikan hava akimini kesinlikle

kesmek gerekir.

« Ongériilen degisik kullanimlarda sikistirilmis hava kullanimi (sisirme,
pnomatik el aletleri, boyama, sadece su bazli deterjanlarla yikama v.b.) her
bir durum igin kurallari tanima ve uyma gerektirir.

2 AGALISTIRMA VE KULLANIM

« Pakette verilmis olan talimatlari izleyerek tekerlekleri ve ayaklari monte
edin (veya bazi modellerde dngériilmis kilavuz makaralar). Sabit ayakl
versiyonlar igin 6n mesnet veya eger dngoriilmisse titresim onleyiciyi kit'i
monte edin.

Kompresor ile elektrik tesisati arasindaki bilgilerin uygunluk durumunu
tablodan kontrol ediniz. Sayet bir degisim gozlenirse, gerilimde beklenilen
itibari degerdeki oynama +/- % 10 oraninda olacaktir.

Kompresdr lzerinde konulmus olan basing dlger digmesinin sonik “O”
(OFF) konumunda oldugunu kontrol ederek besleme kablosu figini uygun
bir prize takin (6a-6b-6c-6d).

Ug fazlh versiyonlar icin fisi uygun sigortalarin korudugu bir panoya
baglayin.

Elektrik panolu versiyonlar i¢in ( “Tandem” kabinesi veya yildiz/iiggen
starter) kurma ve baglantilari (motora, basing olgere ve Ongoruldigu
yerlerde elektro valfa) kalifiye elemanlara yaptirin.

Ekran aracili ile yag seviyesini kontrol edin ve gerektiginde bosaltma
tipasini gikartarak yeniden doldurun. (sek. 7a-7b).

Bu noktada kompresor kullanim igin hazirdir.

Basing Olger enteriiptorli lzerinde midahale ederek (veya elektrik
panolu versiyonlarinda selektorii, (6a-6b-6¢c-6d), kompresoér gonderme
borusu ile pompaladigi havayi tanka doldurarak galismaya baglar. iki
durumlu versiyonlarda algak basing ve 6n sikistirma olarak nitelendirilen
silindir borusunda ige cekilir. Devri daim borusu ile yiiksek basing olarak
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nitelendirilen boruya yani tanka doldurulur. Bu is devri yiiksek basinglara
ulagsmay!i ve havanin 11bar da olmasini saglar (6zel makinalar igin 15).

« En yliksek calisma basing degerine ulasildiginda (test aninda imalatgi

tarafindan programlanan) kompresor il basing dlger altindaki bir valf ile ve

kafada ve génderme borusundaki mevcut fazla havayi bosaltarak durur

(yildiz/tiggen versiyonlarda motor durdugunda miidahale eden elektro valf

ile).

Bukafadakibasing eksikliginden kolaylastirilan bir sonrakiyeniden galismayi

saglar. Havayi kullanarak kompresor algak ayar degerine vardiginda

otomatik olarak yeniden hareket eder (yiiksek ve algak arasi yaklasik 2 bar).

Tank igindeki mevcut basinci birlikte verilen manometre ile okuyarak

kontrol etmek mimkindur (sek. 4).

« Kompresor basing olger enterliptori (izerinde midahale edilinceye kadar
otomatikte olarak bu devirle islemeye devam eder(veya elektrik panosu
selektorii, (sek. 7a-7b-7c). Yeniden kompresor galistiriimak istendiginde
yeniden baslatmadan o6nce sondirildiikten sonra en az 10 saniye
bekleyin.

« Elektrik panolu versiyonlarda basing olger her zaman YANIK | (ON)
konumuna hizalanmalidir.

« Tandem versiyonlarda kabine ihtiyaca gére iki kompresor gurubunun
birini (istendiginde almasikli kullanim) veya is zamanli olarak her ikisini
kullanmaya izin verir. Bu son durumda baslangigtaki asiri akim emmeyi
onlemek igin calismaya baslama birazcik degisik olacaktir (geciktirmeli
hareket).

« Sadece tekerlekli kompresérlerde basing indirgeyici bulunur (sabit ayakli



versiyonlarda normalde kullanim hatti Uzerinde kurulur). Agik musluk
kontrol diigmesi ile (basing arttirmak igin  yukari dogru gekip saat dénisi
yoniinde gevirin, azaltmak igin ters saat doniisti yoniinde gevirin, (sek.
8) pnomatik el aletleri kullanimini optimize etmek icin hava basincini
diizenlemek miimkindir. De@er programlandiginda kontrol diigmesini
bloke etmek i¢in asagi dogru itin.

* Manometre (6ngorildiigu versiyonlar igin, sek. 9) veya degerleri ilgili

basinglara tekabll eden kontrol diigmesi lzerinde mevcut numarall

isaretlerle programlanan degeri kontrol etmek miumkindur.

Hava aleti lizerinde belirlenmis ve kullanilacak olan azami basing ile

regiilator (diizenleyici) izerindeki ayarlanmis olan basing degerinin

uygunlugunu kontrol ediniz.Bu arada kompresoériin digariya ne

kadar hava bastigini regiilatordeki basing degerinden anlamaniz

miimkiindiir.

« Is sonunda makinayi durdurun, elektrik figini gikartin ve tanki bosaltin.

3 HAVA DEPOSU (DEPO UZERT MONTELI UNITELER)

« Korozyon 6nlenmelidir: kullanim kosullarina bagli olarak, depo igerisinde

kondens birikebilirve herglin bosaltiimalidir. Bu islem, tahliye valfini manuel

acarakveya tankta varsa, otomatik tahliye kullanilarak gerceklestirilebilir.

Bununla birlikte, otomatikvalfin dogru calisip ¢alismadigi haftalik olarak

kontrol edilmelidir. Bu islem, manuel tahliye valfinin agiimasi ve kondens

olup olmadiginin kontrol edilmesiyle gerceklestirilir (sek. 13).

i¢ kisimda meydana gelen korozyon, gelik duvarin kalinligini azaltarak

patlama riskini artiracagindan, havadeposuna periyodikservisdenetimiyapi

Imalidir. Varsa, yerel kanunlara uyulmalidir. Duvar kalinhi@i hava deposunun

servis kilavuzunda (cihazla birlikte verilen belgelerin bir pargasi) belirtilen

minimum degere ulastiginda, hava deposunun kullaniimasi yasaktir.

* Hava deposunun kullanim 6mrii temel olarak ¢alisma ortamina baglidir.
Tank kullanim émrini 6nemli 6lglide azaltacagindan, kompresorii tozlu
veya korozif ortamlara monte etmekten kaginin.

* Tanki veya bagli pargalarini dogrudan zemine ya da sabit yapilara

sabitlemeyin. Tankin kullanimindan kaynaklanan titresimin olasi yorgunluk

kirilmasi yapmasini engellemek icin basingli kabi titresim tamponlariyla
birlikte monte edin.

Tanki isim plakasi ve test raporunda belirtilen basing ve sicaklik limitleri

dahilinde kullanin.

« Bu tank lizerinde, kaynak, delgi veya diger mekanik yontemler kullanilarak
degisiklik yapilmasi yasaktir.

4 BAKIM

« Makinanin émrii bakim kalitesine baglidir.

+ HER HANGI BIR MUDAHALE YAPMADAN ONCE COMMUTARE SU
POSIZIONE IL BASING OLGERI “OFF” KONUMUNA GETIRIN, Figi
CIKARIN VE TANKI TAMAMEN BOSALTIN.

« Tim vidalarin, o6zellikle gurup kafasinin, siki oldugunu kontrol edin
(sek. 10). Kontroliin kompresorin ilk caligmasindan 6nce yapilmasi
gerekmektedir

TABLO 1 — GEKICi KAFA KAYISI

Nm Nm
Min.Tork Maks.Tork.
Civata M6 9 "
Civata M8 22 27
Civata M10 45 55
Civata M12 76 93
Civata M14 121 148

* Mekana gore veya her 100 saatte bir emme filtresini temizleyin. Gerekirse
degistirin (tikali filtre az randiman verir eger verimsiz ise kompresoriin hizlh
yipranmasina sebep olur, sek. 11a-11b

« Yagi ilk 100 saat calismadan ve daha sonra her 300 saatte bir degistirin.
Seviyeyi periyodik olarak kontrol edin.

« APl CC/SC SAE 40 mineral yagi kullanin. (Soguk iklimler icin APl CC/
SC SAE 20 tavsiye edilir). Degisik kaliteleri karistirmayin. Eger renk
degismeleri olursa (beyazimsi = su mevcudiyeti; koyu = asiri Isinmig)
yagin hemen degistirimesi tavsiye edilir.

« Yeniden baslatildiginda tipayi iyice sikistirin (sek. 12), kullanim sirasinda
akmalar olmadigindan emin olun. Zamanla diizgiin olarak yaglandigini
garantilemek igin haftalik kontroliinl yapin (sek. 7a).

« Periyodik olarak kayislarin gerilimini kontrol edin, bunlarin esnekligi (f)
yaklasik 1 cm olmalidir (sek. 14).

TABLO 2 — BAKIM ARALIKLARI

ILK 100
HER 100 HER 300
CALISMA SAATTEN i M
SONRA SATTE BIR SATTE BIR
Emme tarafindaki filtrenin o
temizligi ve
Yagin degistirilmesi* ° .

Kontroliin kompresorin ilk galismasindan 6nce

Cekici kafa sikistiricisi yapilmasi gerekmektedir

Kondansator deposunun

bosatien 24 h —emn> 24 h <emme> 24 h s>

Kayislarin gerginliginin

kontrol edilmesi IREeCs @R

* Hem kullaniimis yag hem de yogunlagma sivisi cevreye saygi gosterilerek
ve yuriirliikteki kurallara gére IMHA EDILMELIDIR.

Kompresor hdir.Yerel yo liklerde belirtiimis olan
kurallara uygun olarak bu iglemi gergeklestiriniz.

5 MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDIiLEN ILGiLi MUDAHALELER

Elektrikli bilesenler tizerinde(kablolar, motor, basing 6lger, elektrik panosu...) miidahalede bulunmak igin nitelikli bir elektrikci calistirin.

ANORMALLIK

SEBEP

MUDAHALE

Basing olger valfinda hava kagagi.

Tutma valfi agsinma veya pislikten dolayi tutma
esnasinda islevini diizglince yapamiyor.

Tutma valfinin altigen kafasini sokin, yuvasini
ve Ozel lastikli diskini temizleyin (asinmissa
degistirin). Ozenle yeniden monte edip sikistirin
(sek. 15a-15b).

Yogunlasma sivisi bosaltma muslugu agik.

Yogunlasma sivisi bosaltma muslugunu kapatin.

Rilsan borusu basing 6lger lizerine dogru
sekilde yerlestiriimedi.

Rilsan borusunu basing dlger lizerine dogru
sekilde yerlestirin (sek. 16).

Asin tiketimler.

Istenilen basingli havayi azaltmak.

Ek yerleri ve/veya borulardan akmalar.

Contalari yeniden yapin.

Randiman azalmasi, sirekli baglamalar. Algak
basing degerleri.

Emme filtresi tikanmasi.

Emme filtresini temizleyin/degistirin (gek.
11a-11b).

Kayis kaymasi.

Kayislarin gerilimini kontrol edin (sek. 14).




ANORMALLIK

SEBEP

MUDAHALE

Motor ve/veya kompresor diizensiz olarak
Isiniyor.

Havalandirma yetersiz.

Mekani daha iyi hale getirin.

Hava gegisleri tikanmasi.

Hava filtresini kontrol edin ve gerektiginde filtreyi
degistirin.

Yetersiz yaglama.

Yagi yeniden doldurun veya degistirin
(sek. 17a-17b-17c).

Kompresor bir baglama denemesinden sonra
motorun biiylik zorlanmasindan dolayi termik
koruyucu miidahalesinden duruyor.

Kompresor kafasi ylkll olarak baglama.

Kompresér bagliginda bulunan sikistiriimis
havay! valfe (basing diigmesi) basarak
bosaltabilirsiniz.

Algak Isl.

Mekan sartlarini daha iyi hale getirin.

Yetersiz akim.

Sebeke geriliminin plakadaki ile tekabiil ettigini
kontrol edin. Olasi uzatma kablolarini gikartin.

Kompresor bir baglama denemesinden sonra
motorun bilylik zorlanmasindan dolayi termik
koruyucu miidahalesinden duruyor.

Hatali veya yetersiz yaglama.

Yagin seviyesini kontrol edin, yeniden doldurun
ve gerektiginde degistirin.

Elektro valf etkili degil.

Bakim Servisini ¢agirin.

Kompreso6r mars esnasinda belirsiz nedenlerden
dolayi duruyor.

Motor termik koruyucu miidahalesi.

Yagin seviyesini kontrol edin.

Tek durumlu tek fazh versiyonlar:

Basing dlger diigmesi lizerinde midahale
ederek sonlik ve yeniden yanik konuma getirin
r (sek. 2).

Termik koruyucuyu yeniden etkin hale getirin
(sek. 2) ve yeniden galistirin (sek. 1b)

Eger hata devam ediyorsa, Bakim Servisini
cagirin.

Yildiz-iicgen starter versiyonlari:

Elektrik panosu kutusu igerisinde yerlestirilmis
termik diigmesi tizerinde midahale edin(sek.
3c) ve yeniden calistirin (sek. 6d).

Eger hata devam ediyorsa, Bakim Servisini
cagirin.

Diger versiyonlar:

Basing dlger digmesi lizerinde midahale
ederek soniik ve yeniden yanik konuma getirin
r (sek. 1a-1b).

Eger hata devam ediyorsa, Bakim Servisini
cagirin.

Elektriksel hasar.

Bakim Servisini gagirin.

Kompresoér marsta iken titresimli ve motor
diizgiin olmayan viziltilar gikartiyor. Motorda
vizilti olmasina ragmen durdugunda yeniden
hareket emiyor.

Tek fazli motorlar:
yogunlag kusurlu.

Yogunlaci degistirtin.

Ug fazl motorlar:
Olasilikla bir sigorta attigindan beslemenin li¢
fazli sisteminden bir faz eksik.

Elektrik panosu veya elektrik kutusu icinde
sigortalari kontrol edin ve gerektiginde hasarli
olanlarini degistirin (sek. 18).

Sebekede anormal yag mevcudiyeti.

Gurup icinde asirt yag yuku.

Yag seviyesini kontrol edin.

Pargalarin aginmasi.

Bakim Servisini gagirin.

Bosaltma muslugundan yogunlagsma sivisi
akiyor .

Musluk igerisinde kir/kum mevcudiyeti.

Muslugu temizleyin.

Yapilacak her hangi baska bir miidahale, orijinal yedek parcalar talep edilerek yetkili Bakim Servislerinde icra edilmelidir. Makinayi kurcalamak R
emniyeti tehlikeye sokar ve ilgili garantiyi gecersiz kilar.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea ci

1 MASURI DE PREVEDERE

Valoarea PRESIUNII ACUSTICE masuratd la 4m in camp liber este egald
cu diferenta dintre valoarea de PUTERE ACUSTICA indicata pe eticheta
galbena de pe compresor, minus 20 dB.

/\ CE TREBUIE SA FACETI

« Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite (bine aerisite, a caror
temperatura sa fie cuprinsa intre +5° C si +40° C) si lipsite de praf,
acizi, aburi, gaze explozive sau inflamabile.

« Pastrati intotdeauna o distantd de sigurantd, de cel putin 4 metri, intre

compresor si zona de lucru.

Eventualele pete de vopsea care apar pe dispozitivele de protectie/teaca

curelei in timpul operatiilor de vopsire dovedesc ca distanta de siguranta

nu este suficienta.

« Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si frecventa, conform
normelor in vigoare.

* Pentru modelele trifazate, montarea prizei trebuie efectuatd de un

electrician calificat, conform normativelor locale. La prima pornire, verificati

ca sensul de rotatie sa fie corect si sa corespunda cu cel indicat de sageata
de pe teaca curelei (pt. modelele cu protectii din plastic) sau de pe motor

(pt. modelele cu protectii din metal).

Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si sectiune adecvata.

Nu se recomanda folosirea prelungitoarelor de lungime diferita, a unui

triplu stecher sau a prizelor multiple.

Pornirea si oprirea compresorului trebuie sa se realizeze numai

prin actionarea fintrerupdtorului de pe presostat; la anumite modele

ntrerupatorul este situat pe panoul de comanda. Nu scoateti stecherul din
priza pentru a opri aparatul: la pornirea succesiva, presiunea acumulata in
capul compresorului poate avea efecte negative.

« Pentru deplasarea compresorului, folositi-va

corespunzator.

Tn timpul functionarii, pentru a garanta lubrifierea corectd a compresorului,

acesta trebuie sa fie fixat pe o baza stabila si orizontala.

« Amplasati compresorul la cel putin 50 cm de perete, acest lucru pentru
a asigura circulatia corecta a aerului si, in consecintd, racirea optima a
acestuia.

numai de manerul

/\ CE TREBUIE SA EVITATI

« Nu indreptati niciodata jetul de aer cétre persoane, animale sau spre voi
nsiva (folositi ochelari de protectie impotriva particulelor de praf care ar
putea fi ridicate de jetul de aer).

* Nu findreptati niciodatd jetul de lichid care provine de la ustensilele
racordate la compresor catre acesta din urma.

« Nu folositi niciodatd compresorul daca aveti picioarele goale sau mainile si
picioarele umede.

 Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din
priza sau pentru a deplasa compresorul.

* Nu lasati niciodatd compresorul in aer liber: ploaia, soarele, ceata sau
zapada il pot deteriora.

« Nu transportati compresorul inainte de a depresuriza rezervorul sau.

si pe viitor

« Nu sudati rezervorul; nu faceti nici o interventie mecanica asupra lui. Daca
prezinta defecte sau rugin, este necesar sa-l inlocuiti.

« Folosirea compresorului de persoane necalificate este strict interzisa. Nu
lasati copiii sau animalele in apropierea locului de munca.

* Nu plasati obiecte inflamabile sau din nylon sau stofd langa si/sau pe
compresor.

« Nu folositi lichide inflamabile sau solventi pentru a curata compresorul.
Utilizati in acest scop o carpa umeda; verificati mai intai ca stecherul s fie
scos din priza.

« Folosirea acestui aparat este strict limitatd la comprimarea aerului. Nu
utilizati compresorul cu nici un alt fel de gaz.

« Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate fi utilizat in sectoarele
farmaceutic, alimentar sau medical, decat daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la umplerea rezervoarelor de
aer pentru scufundatori.

* Nu folositi compresorul faré dispozitivele de protectie corespunzatoare
(teaca pentru curea); nu atingeti angrenajele in timpul functionarii.

A CE TREBUIE SA STITI

« Pentru a evita incalzirea excesiva a motorului, acest compresor are
o functionare intermitenta; raportul de intermitenta este indicat pe
placuta cu datele tehnice (de plu S3-50 il a 5 minute de

functionare si 5 minute de pauza). Daca intervine o probleméa de acest

fel si daca temperatura ridicatd a fost cauzatd de o absorbtie excesiva
de curent, atunci protectia termica a motorului va intrerupe automat
alimentarea cu curent.

Pentru a facilita pornirea aparatului, in afara operatiilor descrise mai

sus, este indicat ca, prin apdsarea butonului de pe presostat, sa opriti

compresorul definitiv si sa-I porniti-I din nou (vezi fig. 1a-1b).

Pe modelele monofazate este necesar sa interveniti manual, apasand pe

butonul de restabilire de pe cutia de borne a motorului(vezi fig. 2).

« Pentru modelele trifazate: este suficient sa apasati pe butonul presostatului
(pozitie ,PORNIRE”) sau pe butonul protectiei termice care se afla pe
panoul de comanda (fig. 3a-3b-3c).

« Modelele monofazate sunt dotate cu un presostat, dotat la randul lui cu un
robinet de evacuare a aerului cu inchidere intarziata (sau de un robinet pe
ventilul de retinere), avand rolul de a facilita pornirea motorului. De aceea
este normal s& auziti, daca rezervorul e gol, un suierat scurt la pornire,
datorat iesirii aerului.

« Toate modelele sunt dotate cu o supapa de sigurantd care intervine in
caz de functionare anormala a presostatului, garantand astfel siguranta
aparatului (vezi fig. 4).

« Compresoarele bifazate au supapele de siguranta pe colectorul de trimitere
aer spre rezervor si pe racordul intre tuburile de presiune mare si mica
situat pe capul compresorului. Acestea doua intervin in caz de functionare
anormala (vezi fig. 5).

« Racordarea unor ustensile pneumatice la compresor inainte de oprirea
fluxului de aer comprimat este strict interzisa.

« Folosirea compresorului in scopurile pentru care a fost proiectat (umflare,
anumite operatii care necesita racordarea ustensilelor pneumatice, vopsire,
spalare cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si respectarea
normelor prevazute, specifice fiecarui caz.

2 PORNIREA SI FOLOSIREA COMPRESORULUI

« Montati rotile si piciorusul (sau roata pivotantd, daca este prevazuta)
urmdrind instructiunile din ambalaj. Pentru modelele cu picioruse fixe,
montati pldcuta anterioara cu accesoriile respective sau cu suporturile
antivibratii, daca sunt prevazute.

Controlati acordul de date de pe placa compresorului cu cele de pe

instalatia electrica; este admisa o variatie de tensiune de +/-10% in raport

cu valoarea nominala.

Introduceti stecherul cablului de alimentare in priza, verificand ca butonul

presostatului sa fie in pozitia ,0” (OFF) (vezi fig. 6a-6b-6¢c-6d).

Pentru modelele trifazate: conectati stecherul la un panou prevazut cu

rezistente adecvate.

Daca modelul dvs. este dotat cu panou de comanda (centrala ,Tandem”

sau dispozitiv de pornire stea/triunghi) este necesar sa apelati la persoane

calificate pentru montarea si efectuarea racordurilor (la motor, la presostat,
la electroventil, daca este prevazut).

« Verificati nivelul de ulei prin intermediul vizorului; daca este necesar, mai
adaugati ulei (vezi fig. 7a-7b).

« Din acest moment compresorul poate fi folosit.

« Apasand pe butonul presostatului (sau pe selector, daca modelul dvs. este
dotat cu panou de comanda) (vezi fig. 6a-6b-6¢-6d) compresorul porneste
si incepe sa@ pompeze aer, prin tubul de trimitere, spre rezervor. La
modelele bifazate aerul este aspirat in camasa cilindrului la joasa presiune
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si precomprimat. Printr-un tub de refulare, este trimis la cdmasa cilindrului
la presiune inalta si de aici, la rezervor. Acest ciclu permite crearea unei
presiuni mult mai ridicate; aerul emis ajunge astfel la 11 bari (15 bari in
anumite modele).

« Cand se atinge presiunea maxima de functionare (valoarea acestei
presiuni este fnregistrata din fabricd) compresorul se opreste eliminand
aerul n exces (acumulat in capul compresorului si in tubul de trimitere)
prin intermediul unui robinet de evacuare situat sub presostat (in cazul
modelelor cu stea/triunghi sau prin intermediul unui electroventil ce
determina oprirea motorului).

Eliminarea excesului de aer din capul compresorului faciliteaza pornirea

ulterioarad a aparatului. Folosind aerul, compresorul porneste din nou, in

mod automat, cand presiunea atinge limita inferioara etalonata (diferenta

de presiune intre limita superioara si cea inferioara este de aproximativ 2

bari).

Presiunea din rezervor se poate masura in orice moment cu ajutorul

manometrului din dotare (vezi fig. 4).

« Ciclul de functionare descris continua pana se apasa butonul presostatului
(sau se actioneaza selectorul de pe panoul de comanda, vezi fig. 6a-6b-
6¢-6d). Daca doriti sa folositi din nou compresorul, asteptati cel putin 10
secunde (timpul recomandat intre o oprire si pornirea succesiva).

« Pentru modelele dotate cu panou de comanda: presostatul trebuie sa fie in
pozitia PORNIRE (ON).

« Pentru modelele ,Tandem”, centrala din dotare permite atat utilizarea unui



singur grup-compresor (este posibild alternanta lor) cat si a ambelor grupuri,
in functie de cerinte. In acest caz, pornirea se va face in mod separat,
pentru a evita absorbtia excesiva de curent (pornire temporizata).

« Numai compresoarele mobile au un regulator de presiune separat (cele
fixe au unul deja instalat pe linia de utilizare). Actionand pe manerul
regulatorului (ridicandu-I si rotindu-I in sens orar pentru a méri presiunea
si in sens antiorar pentru a o micsora), (vezi fig. 8) este posibil sa reglati
presiunea aerului comprimat; in acest fel, optimizati folosirea ustensilelor
pneumatice. Cand ati obtinut presiunea dorita, apdsati pe maner pentru a-|
bloca.

Este posibil s& masurati presiunea cu ajutorul manometrului (din dotare, la

anumite modele, vezi fig. 9).

« Asigurati-vd cd consumul de aer si presiunea maxima efectiva
a utilajului pneumatic sint compatibile cu presiunea impusa
regulatorului de presiune si cu cantitatea de aer emisa de
compresor.

« Dupé ce ati terminat folosirea aparatului, scoateti stecherul din priza si
goliti rezervorul.

3 REZERVORUL DE AER
(PE UNITATILE MONTATE PE REZERVOR)

« Trebuie prevenita coroziunea: in functie de conditile de utilizare, in
interiorul rezervorului se poate acumula condens care trebuie evacuat
zilnic. Aceasta operatie poate fi efectuatd manual, deschizand supapa de
evacuare, sau prin intermediul evacudrii automate, daca este montata pe
rezervor. Este necesar, totusi, ca functionarea corecta a supapei automate
sa fie controlatd saptdmanal. Pentru aceasta, deschideti supapa de
evacuare manuala si verificati eventuala existenta a condensului (fig. 13)
Rezervorul de aer trebuie controlat periodic, intrucat coroziunea interna
poate reduce grosimea peretelui din otel, avand drept consecinta riscul
de explozie. Daca sunt aplicabile, respectati normele locale. Nu este
admisa utilizarea rezervorului de aer daca grosimea peretelui atinge
valoarea minima indicatd in manualul de intretinere corespunzator (parte
din documentatia predata impreuna cu unitatea).

Durata de viatd a rezervorului de aer depinde, in principal, de mediul

de lucru. Evitati instalarea compresorului intr-un mediu murdar si

coroziv, intrucat acesta ar putea reduce semnificativ durata de viata a

rezervorului.

« Nu ancorati rezervorul sau respectivele componente direct de sol sau de
structuri rigide. Montati rezervorul sub presiune dotandu-I cu amortizoare
de vibratii pentru a evita defectele provocate de o solicitare excesiva
cauzata de vibratia rezervorului in timpul utilizarii.

« Utilizati rezervorul respectand limitele de temperatura si presiune indicate

pe eticheta cu date tehnice si in raportul de testare.

Nu modificati in nici un fel acest rezervor prin sudare, gaurire sau alte

metode de prelucrare mecanica.

4 INTRETINERE

« Durata de viatd a compresorului depinde de efectuarea operatiilor de
intretinere.

- INAINTE DE A EFECTUA ORICE OPERATIE DE TNTRE]‘INERE
PRESOSTATUL TREBUIE SA FIE POZITIONAT PE ,OPRIRE”
(OFF); SCOATETI STECHERUL DIN PRIZA $I GOLITI COMPLET
REZERVORUL.

« Controlati strangerea tuturor suruburilor, mai ales a celor din capul
ansamblului (fig. 10). Controlul trebuie sa fie efectuat inainte de prima
punere in functiune a compresorului.

TABEL 1 - INCHIDEREA CAPURILOR TRAGATOARE

Nm Nm
de strang de strangere
minim maxim
Surub M6 9 1
Surub M8 22 27
Surub M10 45 55
Surub M12 76 93
Surub M14 121 148

« Curatati filtrul de aspiratie in functie de mediul in care lucrati; se
recomanda curétirea Iui la cel mult 100 de ore. Tnlocuiti filtrul, daca este
necesar; obturarea lui micsoreaza randamentul in timp ce ineficienta sa
accelereaza uzura compresorului (vezi fig. 11a-11b).

« Schimbati uleiul dupa primele 100 de ore de functionare si succesiv, la
fiecare 300 de ore. Controlati periodic nivelul de ulei.

« Folositi ulei mineral API CC/SC SAE 40. In zonele cu climat rece se

recomanda APl CC/SC SAE 20. Nu amestecati uleiuri de diferite calitati.

Daca notati o anumita schimbare a culorii sale (nuanta mai deschisa indica

prezenta de apa, nuanta mai inchisa indica uzura din cauza supraincalzirii),

este necesar sa-| schimbati imediat.

inchideti bine busonul de umplere (vezi fig. 12 si verificati etanseitatea

acestuia si a rezervorului in timpul functionarii. Controlati in fiecare

TABEL INTERVALE DE { RETINERET
DUPA
LAFIECARE | LA FIECARE

FUNCTIE PRIMELE 100

DE ORE 100 DE ORE 300 DE ORE
Curatarea filtrului de
aspirare si/sau inlocuirea °
Schimbarea uleiului* . .

nchiderea capurilor
tragatoare

Controlul trebuie sa fie efectuat inainte de prima
punere in functiune a compresorului

Descarcarea condensului din

24 1 <weee> 24 h weene> 24 B <oeme>
rezervor

Verificarea incordarii

Periodic
curelelor

saptamana nivelul de ulei pentru a putea interveni la timp (vezi fig. 7a).

« Periodic, verificati tensionarea curelelor; flexiunea (f) recomandata este de
circa 1 cm (vezi fig. 14).

* Atat uleiul uzat cat si lichidul format prin condensare TREBUIE SA FIE
ELIMINATE conform normelor privind protectia mediului inconjurétor si a
legilor in vigoare.

Compresorultrebuie depozitatin categoriile de deseuri corespunzatoare
si respectind normele locale in vigoare.

5 ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Pentru interventiile asupra componentelor electrice (cabluri, motor, presostat, panou de comanda, etc.) apelati la serviciile unui electrician calificat.

ANOMALIE

CAUZA

REMEDIU

Supapa presostatului pierde aer.

Ventilul de retinere nu este etans, din cauza
uzurii sau a impuritatilor.

Desurubati capatul hexagonal al ventilului de
retinere, curatati Iacasul si inelul de cauciuc
(daca este necesar, inlocuiti-I). Montati la loc si
strangeti bine (vezi fig. 15a-15b).

este deschis.

Robinetul de evacuare a lichidului condensat

Tnchideti robinetul.

Tubul rilsan nu este introdus bine pe presostat.

Introduceti bine tubul pe presostat (vezi fig. 16).

Randamentul este diminuat; compresorul
porneste din ce in ce mai des. Nivelul de
presiune este scazut.

Consumul este excesiv (compresorul este supus
unor eforturi prea mari).

Reduceti necesarul de aer comprimat.

Jonctiunile sau tuburile nu sunt etanse.

Verificati garniturile.

Filtrul de aspiratie este obturat.

Curétati/inlocuiti filtrul de aspiratie (vezi fig.
11a-11b).

Cureaua are un joc anormal.

Verificati tensionarea curelei (vezi fig. 14).
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ANOMALIE CAUZA REMEDIU

Aerarea este insuficienta. imbunétatiti aerarea la locul de muncé.

_— Conductele de aer sunt obturate. Verificati si eventual curatati filtrul de aer.
Motorul sau compresorul se supraincalzesc. i .

Adaugati sau schimbati uleiul.

Lubrifierea este insuficienta. (vezi fig. 17a-17b-17c).

Inlaturati capul compresorului actionind butonul

Capul compresorului nu a fost depresurizat. "
presostatului.

Temperatura este scazuta. Tmbunétatiti conditiile la locul de munca.
Compresorul porneste dar se opreste imediat Controlati tensiunea de retea: valorile trebuie
din cauza protectiei termice, activata de efortul Tensiunea este insuficienta. s& corespunda cu cele indicate pe placuta.
excesiv la care e supus motorul. Eliminati prelungitoarele.

Verificati nivelul de ulei, adaugati sau schimbati

Lubrifierea este gresita sau insuficienta. .
uleiul.

Electroventilul este ineficace. Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Verificati nivelul de ulei.

Modelul monofazat intr-o treapta:

Apasati pe butonul presostatului pana il aduceti
n pozitia OPRIRE (vezi fig. 1a).

armati protectia termica (vezi fig. 2) si porniti din
nou motorul (vezi fig. 1b).

Dacé nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Modelul cu dispozitiv de pornire stea/

| - . . triunghi:
Compresorul se opreste in timpul functionarii, Interventia protectief termice a motorului. apasati pe butonul dispozitivului termic de pe
fara un motiv aparent. panoul de comanda (vezi fig. 3¢) dupa care

porniti din nou motorul (vezi fig. 6d).
Dacé nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Alte modele:

apasati pe butonul presostatului pana il aduceti
in pozitia OPRIRE si din nou pentru PORNIRE
(vezi fig. 1a-1b).

Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Pana electrica. Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Motoare monofazate:

Tnlocuiti condensatorul.
condensatorul este defect. ;

Compresorul vibreaza in timpul functionarii iar
motorul emite un zgomot neobignuit. Daca se

( te. i tul ista Motoare trifazate: Controlati rezistentele de pe panoul de
opregts, nu porneste, larzgabtul PRIRSiEE lipseste o faza pe circuitul de alimentare, comanda; fnlocuiti daca sunt deteriorate sau
probabil din cauza unei rezistente. arse (vezi fig. 18).

Cantitate excesiva de ulei in grupul compresor. Verificati nivelul de ulei.

Se observa urme de ulei.
Uzura segmentilor. Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Robinetul de evacuare a lichidului condensat

Impuritati/nisip Tn interiorul robinetului. Curatati robinetul.
nu este etans. ’

Orice alta interventie in afara celor specificate mai sus trebuie sa fie executatad de Centrele de Service autorizate si necesita piese de schimb
originale. Eventualele modificari pot compromite siguranta si atrag dupa sine anularea garantiei.
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3anaseTte ToBa pbLKOBOACTBO MO eKCnnoarauusTa, 3a Aa MoXeTe Aa ro u3nonssare u B 6baeLue.

1 NPEANA3HW MEPKW NPU EKCMIJIOATALIUS

CroinHoctta Ha AKYCTUYHOTO HANATAHE, mu3mepeHo Ha 4 M., B
cBo6oAHO npocTpaHcTBO e paBHa Ha AKYCTUYHATA MOLLHOCT,
nocoYeHa Ha XbNTUA eTUKET BbPXY KOMRpecopa, KOAITO e No-HUCKa oT
20 dB.

A KAK TPABBA A CE U3MON3BA

» KomnpecopsT Tpa6Ba ce u3non3sa B MOAXOAAWM 3a ULenTa
nomeleHusi (aobpe npoBeTpeHW, TemnepaTypa Ha cpejata B
rpaHuuuTe mexay +5°C u +40°C) n abconoTHo Aa ce u3bsrea pabora
C Hero nNpuv Hanuyue Ha npax, KMcenuHu, napa, M36yXJ1VIBM nwnm
necHosananumm rasose.

« Ocurypete pascTosHue Ha ©Ge3onacHoCT OT MoHe 4 MeTpa Mexay

Komrnpecopa u octaHanara paSOTHa 30Ha.

OLLBeTREaHeTO npu SORDMCBaHe, KOETO eBEeHTYNHO MOXe Aa ce nosBu

BbpXy MNPeAnasHoOTO MOKPUTME Ha peMbyHaTa npeaaska Ha komnpecopa,

03HauaBa, Ye e Ha npekaneHo 6n3ko pasTosiHue.

 Bknoyete uiencena Ha enekTpu4yeckns kaben B KOHTaKT, KOUTO €

C HeOGXOI:LVIMaTa cbopma, HanpexeHne W 4ecToTa W OTroBaps Ha

AevicTBaluTE pasnopeabu.

Mpn TpudasHute Bepcun, LiencenbT TpsbBa fga Ce MOHTUpa OT

KBanMMUUMPaH enekTPOTEXHWK CbIMacHo MeCTHWUTE wu3uckBaHus. [Mpu

NbPBOTO NyCKaHe B X0, NpoBepeTe Aanu Nocokara Ha BbPTEHE e NpaBunHa

“ ganu cbBnaga Cc nocokara, ykasaHa BbpXy NpeanasHOTO NOKpUTHEe Ha

peMbyHaTa npeaaBka (Bepcum ¢ NNacTMacoBO NPeanasHo NMoKpUTUeE) Unm

BbpXY ABUraTens (Bepcuun ¢ MeTanHo NpeanasHo NokpuTue).

Wanonaeaite yObImkKuTeNnu 3a enekTpu4eckus kaben ¢ makcumanHa

[bIKMHA A0 5 MeTpa 1 C NoAXoAsLLO KaGernHo ceveHue .

He ce npenopbyBa ynotpebata Ha pasnnyHn Mo AbMKUHA YABIDKATENM,

KaKTO 1 Ha aganTopu 1 Ha MHOTOKOHTAKTHU CbeanHUTENN.

* WskntouBante KoMmripecopa BWHaru U eOuHCTBEHO OT rnpekbCcBaya Ha
MHEBMATU4YHOTO pene unu rnpekbCcBa4da Ha eneKkTpu4eckoTo TaﬁJ'IO, 3a
moaenute, 3a KOUTO € npeaBuaEeHO. He wusknioyBaiite Komnpecopa 4pe3
n3BaXaaHe Ha enekTpu4eckus wencen. ToBa BOAW A0 BUCOKO HansiraHe B
rnaearta npw cneasawoTo nyckaHe.

* N3nonsgaiite BMHarM U eQMHCTBEHO

npemMecTBaHeTo my.

Mo Bpeme Ha pa6ota komnpecopbT TpsibBa Aa € pasmnonoxeH BbpXy

crabunHa ocHoBa M B XOPU3OHTaNHO nornoxeHue, 3a Aa ce ocurypu

NpaBuHO AeficTBrE Ha MasunHaTa ypeaba.

MocTaseTe Konmpecopa MoHe Ha 50 CM. OT CTeHaTa, 3a [ja ce OCUrypsT

OnTUManHa umpKynaums Ha CBex Bb3ayxX U NpaBuiiHO oXnaxaaHe.

[pbXKata Ha Komrpecopa npu

/\ KAK HE TPSIEBA [1A CE M3MON3BA

* He HacouBaiiTe  Bb3fyllHaTa CTPysi Cpelly Xopa, XWBOTHU Wnn
cpelly cobctBeHoTo cu Tsino (MsnonssaiTe npeanasHu ouuna, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe MOMafaHeTo B OYWTE Ha YyXau Tena, MoBAWUrHaTU OT
Bb3AyLUHATa CTPYs).

* He HacouBaiiTe TeyHaTa CTpys, M3XBbpRsiHa OT CBbp3aHUTE KbM
KOMMpecopa MHCTPYMEHTU, CpeLLly CaMusi KOMMPECop.

» He pa6oTtete ¢ ypeaa Ha 60C kpak unm ¢ MOKpMW pbLE U Kpaka.

* He gbpnaiiTe 3axpaHBaluust kaben, 3a fa oTaenuTe Lencena ot KOHTakTa
U1 3a Aa NPOMEHUTE MOMOXEHUETO Ha KOMMPecopa.

* He ocTaBsiiiTe ypea Ha NpsiKO U3NOXEHUE Ha aTMOCHEPHUTE BIIUSIHUS.

* He TpaHcnopTupaiiTe komnpecopa ¢ Hansrase B pesepsoapa.

* He v3BbpluBaiiTe 3aBapku WM MEXaHWYHU onepauun no pesepsoapa.
B cnyvait Ha fgedekT unu yBpexaaHWs MO Hero, cMmsHata My e
HanoxurtenHa.

* He nosBonsiBaiiTe non3saHeTo Ha KOoMrpecopa OT HeOonuUTHW nuua.

MpepoTepateTe AocTbNa Ao paboTHaTa nnowaaka Ha AeLa U KUBOTHU.

He nocraesiite Aao wvnmn BbpPXY KOMNpecopa fiecHo3anannumMu, HaWNOHOBMU

unu nNaTHeHn npeameTu.

He nouncrTeaiTe MawuHara C necHosananumm TEe4YHOCTH nwnn

pasTBopuTenu. 3a uenta nanonaeanTe €OVWHCTBEHO J1eKO HaBnaxHeHa

Kbpna, HO efiBa Cref Kato CTe ce yBepunu, 4e LencensT € u3sageH ot

ereKkTpU4eCcKnsa KOHTaKT.

KomnpecopbT e NnpeaHasHayeH 3a crbCcTaBaHe Ha Bbaayx. He nanonssaire

Apyrv Bugose ras npu paGOTa C Ta3un mMalmHa.

I'Ipomaaenenmm OT Ta3n MalinHa CrbCTeH Bb3AyX HE MOXe [ia ce U3non3ea

BbB daapmaueamwa'ra, XpaHuTernHo-ekycosata obnact n B 6onHu4HUTE

CTPYKTYpU, OCBEH, ako npeasapuTenHo He 6bae obpaboTeH, ocBeH ToBa,

He e npeaHasHa4eH 3a NbNHeHe Ha BOAONa3Hn 6yTVIJ'IKI/I.

He paboteTe ¢ komnpecopa, ako He e obe3onaceH (NpeanasHo nokpuTue

Ha peMmbyHaTa I'Ipe,anKa) W He nunante ABmxewmnTe ce 4acTtu.

A KAKBO TPAABBA [1A CE 3HAE

+ To3u KOMNpecop e CTPoeH 3a OTHO Ha Hep: PHOCT Ha
paGoTHMA pPeXuM, yka3aHO BbpXy TaGenaTta 3a TeXHUYECKU AAHHM,
(Hanp. S3-50 o3Ha4aBa 5 MUHYTW paboTta U 5 MUHYTV NOKOW), C Lien a ce
usberHe npesarpsiBaHe Ha enekTpogeuratens. B TakbB cryyai, ce Bkno4Ba

Tepmo3alluuTata, C KosTo e CHabaeH ABWraTensT v npu  npekaneHo

BUCOKa TemnepaTtypa, BCMEACTBME Ha MPEKOMEPHOTO MorMbliaHe Ha

eneKTpuyecka eHeprisl, HanpeXeHNETo Cce NPeKbCBa aBTOMAaTUYECKN.

MoBTOPHOTO NyckaHe B XOA4 Ha MallMHaTa Ce YrlieCHsBa, ako, OCBeH

M3BLPLIBAHETO Ha NOCOYEHaTa onepauus, ce BbL3AeWCcTBa U BbpXy

NHEBMaTUYHOTO pene, KaTo MbPBO Ce W3KMIOYW, a cried ToBa ce

BKII04M OTHOBO (chur. 1a-1b).

« Mpun eaHochasHUTE Bepcun e HeobxoauMa pbyHa Hameca, HaTUCKaiikv
KOMYeTO 3a BpbliaHe B HAYarHO MONIOXKEHWe, Hamupallo ce BbpXY
KnemHara KyTus Ha asuratens (dwur. 2).

« Mpwn TpuchasHUTe BepcuUM € JOCTaTbYHO Aa CE HATUCHE PBbYHO KOMYETO

Ha MHEBMATUYHOTO pere B MOMOXEHUE “BKIIOYEHO” Unu [a ce HaTucHe

KOMYETO Ha TepMmo3alLuTaTa, pasnofioXeHO B KyTUSITa Ha eNeKTPUYECKOTO

Tabno (figg 3a-3b-3c).

EnHodbasHuTe Bepcum ca cHabaeHn ¢ MHEBMAaTUYHO pene ¢ uanyckaTteneH

KnanaH cbc 3abaBeHO AeiicTBUE (MMM C BEHTUN, Pa3rofioXeH BbpXy

obpaTHus knanaH), KOWTO ynecHsiBa BKMIOYBAHETO Ha ABWraTtens, npu

KOETO, 40P 1 NpU Npa3eH pe3epBoap, MoXe Aa ce Habrnioapa 3a HAKOMKO

CeKYHN U3MYCKAHETO Ha CTPys Bb3AyX.

Bcuuku komMnpecopu ca cHabeHN ¢ OcUrypuTeneH KnamnaH, KouTo Bnusa

B []e/CTBME NpU aHOManuu B [AENCTBMETO HA MHEBMATUYHOTO perne U

rapaHTMpa 6e3onacHoCTTa Ha MalunHaTta (cour. 4).

BcuykM ABYCTBNAMHM KOMMPECOPU Ca CHAaBAEHN C OCUTypUTenHM Knanaxu

BbpXY KONeKTopa 3a HarHeTeH Bb3JyX KbM pe3epBoapa 1 Bbpxy Tpbbara

CBbp3Ballia HUCKOTO U BUCOKO HansraHe, Hammpatla ce Bbpxy rmasata. Te

ce BKIIIOYaT B Cryyaii Ha HenanpaBHOCT (cur. 5).

*Mo BpeMe Ha CBbp3BAHETO Ha MHEBMATUYEH WHCTPYMEHT KbM
HarHeTaTernHus Tpb6ONPOBOA Ha KOMMpecopa, 3aAbMxnUTenHo Tpsidsa aa
ce npekbCHe Bb3AYLHWAT NOTOK Ha M3xoAa Ha Cbluust TpbBonpoBos.

* Ynotpebata Ha CrbCTeH Bb3AyX 3a pasnUyHW Hyxau (Hagysade,
NHEBMaTUYHU NHCTPYMEHTH, 6osiANCBaHe, MUEHe C MUeLLy NpenapaTti Ha
BOZIHA OCHOBA 11 IP.) N3MCKBA NO3HABAHETO U CMa3BaHETO Ha NpeBUAEHNTE
3a BCEKW OTAENEH Cryyai HopMu.

2 NYCKAHE B X0/ U YNOTPEBA

* MoHTupaiiTe konenara v KpaqeTo (MW LAPHUPHOTO KOMeno, B 3aBUCUMOCT
OT MoAaena), crneaBaiku WHCTPYKUMUTE, Mnonyyedu c usgenuerto. [Mpu
BepcunTe ¢ prKCMpaHu Kpaka, MOHTUpanTe KOMNIekTa oT NpeaHu ckobu
UN aMopTu3aTopa Ha TpenpeHusl, ako e NpeaBuaeH.

MpoBepeTe ganu gaHHuTe OT TaGenaTta Ha KoMMpecopa CbOTBETCTBAT
Ha Tean Ha enekTpuUdeckata MHCTanauusi; fgonycka ce konebaHue B
HanpexeHuneTo +/-10% no OTHOLIEeHWe Ha HOMUHArIHaTa CTOMHOCT.

« Brapalite wwencena Ha 3axpaHBalms kaben B rogeH 3a Lenta KOHTaKT
npoeepeTe Aanu KOMYeTO Ha MHEBMATUYHOTO perne, Hamupallo ce Ha
KoMnpecopa e B u3knoueHo nonoxeHune « O » (OFF) (¢ur. 6a-6b-6¢c-6d).
Mpu TpudbasHuTe Bepcum BkIloveTe Lencena B Tabrno, obesonaceHo ¢
NoAXOAsLUM NPeAnasnuTeni.

Mpw BepcumTe € enekTpudecko Tabno (ynpaenexwue “TaHaem” unu ctaptepu
3Be3a-TPUBIbMHUK) MHCTAnNMpPaHeTo U CBbp3BaHeTo (C Asuratens,
C MHEBMaTUYHOTO pene W C eNeKTPOMHEBMAaTUYHUS KranaH, KbAeTo e
npeasuaeH) Tpsibea Aa ce 13BbpLUBA OT KBaNUdULMpaH nepcoHan.
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« MpoBepeTe HMBOTO Ha MACNOTO C BU3VP W NpU Hyxaa, AONenTe Kato
oTBWIiTE kanadkara (cur. 7a-7b).

« MNpu TOBa NONOXEHWE KOMMPECOPBT € FOTOB 3a eKCnnoaTaLus.

« MpuHaTUCKaHe Ha NpeKbCBaya Ha MHEBMATUYHOTO pere (Unu Ha cenekTopa
3a BepcuuTe C enekTpuyecko Tabno, dgmr. 6a-6b-6¢-6d), komnpecopsbT ce
nycka B X0/, 3anoyea /1a 3acMykBa Bb3/lyX, KOWTO, Ype3 HarHetatenHus
TpbbonpoBoa ce nogaea B pesepsoapa. pu ABycTbNAnHWTe Mopenu,
Bb3JyXbT CE 3aCMyKBa OT BTyNKaTa Ha LWNMHAbBPA, HapuyaHa BTynka
3a HUCKO HansraHe v 3a NpeABapUTENHO CrbcTaBaHe. OTTam NocTbnBa,
npemMuHaBanku npes cnupanHata Tpuba, BbB BTyNKata, HapuyaHa
BTYNKa 32 BUCOKO HamnsArHe, 1 oTTam B pesepBoapa. Toau paboTeH umKkbi
No3BONABA JOCTUrAHETO Ha MO-BUCOKW HAMNSAraHNs 1 NPOM3BEX/Ia Bb3AyX C
11 6ap (15 Gapa 3a cneunanH MaLnHK).

Mpu pocTUraHe Ha MakcyUMarlHo [JonycTuMara CTOWHOCT (3ajaBa ce oT
NPOM3BOAUTENS MPU KOHTPONHUTE W3NUTHWS), KOMMPECOPbT cnupa u
ocBo6oXAaBa USMULLHOTO KONMYECTBO Bb3AyX, HAaMUpaLl ce B rnaeata u
B HarHetatenHus TpbGONPoOBOA NOCPEACTBOM KnanaH, pasnonoxeH nop
NHEBMATUYHOTO pene (NP1 BEPCUMUTE ChbC CBLP3BaHE 3BE3Aa-TPUBLIbITHUK,



NOCPeACTBOM  €NEKTPONHEBMATUYEH KranaH, KOWTO ce BKIYBa npu
cnupaHe Ha mMoTopa).

+ ToBa Mo3BOMABa HOBO BKIIOYBAHE, YNECHEHO OT NUMcaTa Ha Bb3Ayx

B rnmaBata. 3aCMyKBailku Bb3[yX, KOMMPECOPLT aBTOMAaTMYeCcKu BnM3a

OTHOBO B [ENCTBME TOraBa, KOraTo HansraHeTo nagHe [0 JornHata

[ponycTuma rpaHvua (2 6apa Mexay ropHata 1 fjornHara).

Bb3MOXHO € Aa ce KOHTponupa HansiraHeTo BbB BbTPELIHOCTTa Ha

pesepBoapa Ype3 NpoBepKka Ha OTYETEHUTE OT A0CTaBEHNA C KoMMpecopa

MaHOMETHP (cpur. 4).

KomnpecopbT npoabmkasa Aa paboTu NoBTapsikv aBTOMaTuyecku To3n

LMKBI, IOKATO HEe Ce HaTUCHE NpekbeBaya Ha MHEBMATUYHOTO pene (Mnu

Ha cernekTopa OT enekTpu4eckoto Tabno, dur. 6a-6b-6¢c-6d). Ako xenaete

OTHOBO [a W3ronaeate Kommpecopa, u3dakaiite noHe 10 cekyHou oOT

MOMEHTa Ha CUpaHeTo, NPeau Aa ro nycHeTe OTHOBO B XOA.

« Mpu BepcunTe C enekTpuyecko Tabno, MHEBMATUYHOTO pene Tpsiba
BWHarv ga e perynupaxo B nonoxenve BKIKOYEHO | (ON).

+ Mpn BepcunTe TaHOEM [OCTaBEHUST KOHTPOMEH MyHKT Mo3BOMsBa,
B 3aBMCMMOCT OT HyXOWTe, KaKTO M3MNON3BaHETo CaMoO Ha €auH OT
fBata Gnoka KOMMpecopu (ako ce xenae W ¢ peaysaHe), Taka v ABaTa
KOMMpecopa eaHOBPEMEHHO. BbB BTOpWs Criyyalt MyckaHeTo B XoA Lie €
neko AudepeHUmMpaHo, 3a Aa ce u3berHe npekaneHo CUIHOTO NorblyaHe
Ha eneKkTPUYECTBO B HAYasnoTo (kKackagHo BKOYBAHE).

+ CaMo KOMMPEcopuTe C KONECHWK ca CHabIeHN C peflyKTop Ha HansraHeTo

(Npv BepcunTE C HEMOABIKHO3AKPENEHM Kpaka, 0GMKHOBEHHO CE MOHTUpa

Ha paboTHaTa nuHKs). 3aBbpTaiiki perynauyoHHaTa kpbrma pbyka (mbpBo

ce [bprna Harope, a cref ToBa Ce BbpTU B MOCOKA Ha 4YacOBHMKOBaTa

cTpenka 3a yBenM4yaBaHe Ha HansraHeto, B Nocoka, obpaTHa Ha

YacoBHMKOBaTa CTPerka 3a CHukaBaHeTo My, ¢ur. 8) e Bb3MOXHO Aa ce

perynupa HansraHeTo Ha Bb3/yxa, 3a Aa Ceé ONTUMN3MPa U3NON3BaHETO Ha

NHEeBMaTUYHUTE UHCTPyMeHTU. Criefl KaTo 3a/ia[ieTe XeNnaHoTo HansraHe,

HaTUCHETe Haaory pbykarta v st GnokupanTe.

Bb3mMOXHO e ja ce onpeent 3aaeHOTO HUBO Ha HansiraHeTo C NOMoLLTa

Ha MaHOMETBP (NP1 BEPCUNTE, B KOUTO € NpeaBuaeH, dur. 9).

MpoBepeTe Aanu notpebneHWeTOo Ha BBL3AYX U MaKCUManHOTO

HansraHe npu pa6oTa Ha NHeBMaTUYHUA UHCTPYMEHT e CbBMECTUMO

CbC 3a[aAEHOTO HamnsraHe Ha perynaTtopa Ha HansraHeto u c

KONMYECTBOTO Bb3AYX, NOAaBaH OT KOMNpecopa.

Crnen npukniouBaHe Ha paBoTa, M3KMoYeTe MaluvHaTa,

eneKTpUYecKus LLIeNCen 1 U3npasHeTe pesepBoapa.

n3sagete

3 PE3EPBOAP 3A Bb3AyX
(BbPXY YACTU MOHTUPAHW BbPXY PE3EPBOAP)

Heo6xoanmo e Aa ce NpeaoTBPATY KOf Ta: cnopen y Ta3a
n3non3 BaHe KOHAEHCa MOXe Aa ce aKymyrnupa BbB BbTpelHoCcTTa
Ha pe3epBoapa 1 TpsiBa Aa ce npeMaxBa exefgHeBHO. Ta3u onepauus
MOXe aa G'blle U3BbpLIEHa PbYHO, OTBapﬂﬁKM oTna AbYHUA KnanaH wnn
no asTOMaTU4eH Ha4uH 4Ypes3 OoTnagbyeH ypea, ako € MOHTU paH BbpXy
pesepsoapa. Bce nak e HSOSXO,CU/IMO Aa ce u3BbpluBa CeAMUYEeH KOHT
pOn 3a KOPEKTHO dJyHKLLIAOHMpaHe Ha aBToMaTuMyHaTa knana. 3a Tasu uen

TpsibBa fa ce OTBOPM PbYHWS OTMaAbYeH knanaH v Ja ce npoBepu 3a

eBeHTyaneH KoH aeHc (cour. 13).

Heobxoaumo e ga ce npoBepsiBa NepuoauyHO pe3epeoapa 3a Bb3fdyX ,

Tbi KaTo BbTpeLIHaTa Kopo3nsa Moxe Aia Hamanu ,CleﬁeJ'II/IHaTa Ha cTeHata

OT CTOMaHa C rnocrneasall pUCK OT eKCnnosus. Ako ca npunoxumu, aa

Ce cnassaT MeCTHUTe HOpMW. W3nonsBaHeTo Ha Bb3aYyWHNA pe3epBoap

He e Mo3BomneHo korato fAeGenuHara Ha cTeHaTa AOCTUTHE MUHUMAarHa

CTOMHOCT MocoYeHa B CbOTBETHWS HApbYyHWK 3a nopaapbxkka (4act oT

AOKyMeHTauusaTa Bpb4yeHa C ypeqa),

. MSI:lp'b)KJ'IVIBOCTTa Ha Bb3[lyLUHUA pe3epBoap 3aBMCU OCHOBHO OT OKonHaTta
cpega Ha pa6ota. [la ce u3bsirea MOHTMPaHETO Ha Kommpecopa B
MPBCHO U BNaXHO NomMelleHune, Tbi1 KaTo ToBa 61 HamManuno 3Ha4YnTeNnHoO
M3APBXKNMBOCTTA Ha pesepBoapa.

« [la He ce 3acTonopsiBaT pe3epBoapa ! CbOTBETHUTE KOMMOHEHTU AUPEKTHO

BbPXY 3eMsTa U1 TBbpAY NOBLPXHOCTU. [la ce MOHTMpa pe3epBoapa nog

HansraHe , cHabgeH ¢ aHTMBMGpUpaly TamnoHW, 3a ga ce usberHat

noBpeay OT NpekaneHo [pasHeHe, Mpeau3BUKaHo OT BUGpauuuTe Ha
pesepBoapa Mo Bpeme Ha 13Mon3BaHeTo My.

« [a ce n3nonsea peseppoapa cnaspaiikv orpaHuyeHusTa 3a Temneparypa
W HansiraHe HaHeceHW BbpXy Tabenkata AaHHW W BbPXY MoKasaHusTa oT
npobara.

* He ce ponycka HuKkakBa MoauduKaLns Ha TO3W pesepBoap upe3
3aBapsiBaHe, NpaBeHe Ha OTBOPW WM APYTM MeXaHWdHu MeToan Ha
pa6ota.

4 TEXHWYECKA NMOAAPBXKA

« MpoAbMKNUTENHOCTTa Ha XWBOT Ha MallMHaTa 3aBUCK OT Ka4yecTBOTO Ha
TeXHU4eckoTo obcnyxsaHe.

« MPEOUBCAKA TEXHUWYECKAHAMECA, NPEBKNIOYETE BMONOXEHVE
«OFF» MHEBMATUYHOTO PENE, W3BALETE ENEKTPUYECKUA
LLIENCE U HANBJTHO U3MNPA3HETE PE3EPBOAPA.

TABINULUA 1 HE HA OBTEFAYUTE HA MMABATA P

Nm Nm
MuH. [iBoitka Makc. [lBorika
Bont M6 9 "
Bont M8 22 27
Bont M10 45 55
Bont M12 76 93
Bont M14 121 148

* CMyKaTenHuaT UNTbp Ce MoYUCTBa C MEPUOANYHOCT, cbobpaseHa C
ycrioBusiTa Ha cpefarta v noHe Ha Bcekn 100 yaca (3aMbpCeHnaT punTbp
Hamansea Kr[, pokato HerogHusit 3a ynotpeba cunTbp nosuwasa
W3HOCBaHETO Ha komrpecopa ¢ur. 11a-11b).

« Macnoto ce cmeHs cneg nbpeute 100 Yaca Ha ekcnnoatauus, a cneg
ToBa Ha Bceku 300 yaca. MepnoaunyHo NnposepsBanTe HUBOTO My.

* MU3nonsBsaiite muHepanHo macrno APl CC/SC SAE 40. (3a ctyaeH knumat
ce npenopbysa APl CC/SC SAE 20). He cmecBaiiTe pasnuyHu B1aoBe
macna. Mpu n3amMeHeHve Ha LBeTa (6enesHrkaB = Hannure Ha BoAa, TbMeH
= npesarpsiBaHe) ce Npenopbyea HezabaBHa CMsiHa Ha MacnoTo.

- Crep fonueaHeTo, 3aterHete Aobpe kanaykara (cour. 12), 3a fa ce usberHat
Te4oBe Mo Bpeme Ha ekcrnoatauus. ExeceaM1yHo nposepsiBaiTe HUBOTO
Ha mMacnoTo, 3a fja ce ocurypu HenpekbcHaTo Aobpo cmassaHe (dur. 7a).

« MepuoanyHoO NpoBepsiBaiTE cUnara Ha OMbH Ha peMbLUTE, KOUTO TpsibBa
na ca c ussmeka (f) okono 1 cm (cpur. 14).

TABJIUUA 2 —- UHTEPBAIU 3A NOAOPBXKA

cnEn
HA BCEKWU HA BCEKU
PABOTA NMbPBUTE
100YACA | T100MACA | 3004ACA
MouncTeare Ha
acnyupaUMoHHUs .
GUNTBP MMNK cMAHa Ha
unTpUpalms enemMeHT
CwmsHa Ha macno* . .

CraraHe Ha obTeraunTe Ha
rnaeara

Mpernena TpsGea Aa ce U3BLPLLN NPEAN MHPBOTO
nyckaHe B [1e/iCTBME Ha komnpecopa.

OTTMYaHe Ha KOHAEH3a OT

S epooass 240 weee> 24 h—omee> 24 Py o>

MNpoBepsBaHe Ha onbBaHeTO

Ha peMbuuTe HRpramiio

* KakTo n3pasxoaBaHOTO Macno, Taka n koHgeHsata TPABBA OA BbOAT
OTCTPAHEHM no HauwH, KOITO He 3aMbpcsiBa OKoNHaTa cpefa v cropeq,
[encTBalmMTe 3aKOHW.

KomnpecopbT TpsibBa Aa ce M3XBbpnu, cna3Baviku noaxoaswuTte
KaHanw, npeABUAEHN OT MECTHUTE HOPMaTUBHU ypeatn

5 B3MOXHW AHOMAJIUM U AONMYCTUMMW HAYMHM 3A OTCTPAHSIBAHETO UM
O6bpHeTe Ce KbM KBanMUUMpaH enekTpoTEXHUK 3a OTCTPaHABAaHETO Ha MOBPEeaW MO erekTpudeknte yactu (kabenu, ABuratern, MHEBMATUYHO pere,

enekTpuyecko Tabno u ap.)

AHOMANUA

MPUYUHA

OTCTPAHABAHE

cBosiTa OyHKUMSA.
3ary6a Ha Bb3ayx OT knanaHa Ha

O6pateH knanaH, KOUTO Nopaan U3HoCcBaHe
nnu 3aMmbpcsiBaHe, He U3NblHABa NpaBUNHO

OTBWiiTe LWEeCTObIbMNHATA [MaBa Ha OGpaTHl’Iﬂ
Knanad, nouncTeTe rHesgoTo 1 ravikara ot
cneuunanHa ryma (cmeHeTe £, ako e MSHOCeHa).
CrnobeTe BCMYKO OTHOBO U 3aTerHete Aobpe
(cour. 15a-15b).

NHEBMATU4YHOTO pene.

OTBOpPEH.

KpaH'bT 3a NoYncTBaHe Ha KOHAeH3aTa e

3aTtBopeTe kpaHa 3a Nno4ucTBaHe Ha
KOHOeH3aTa.

TpbOUYKa.

Hel'lpaBI/IJ'IHD CBbp3aHa C NHEBMATUYHOTO pene

CebpxeTe NpaBunHo Tpbbuykara ¢
nHeBMaTU4HOTO pene (cour. 16).




AHOMANUA

MPUYUHA

OTCTPAHABAHE

MpetoBapBaHe.

Hamanete HyxaaTta oT CrbCTeH Bb3ayX .

CbeanHeHusiTa unu/v TpbGonposoauTe
uanyckar.

CwmeHeTe ynnbTHEHUATA.

BrnowasaHe Ha KIM[, yecTn Bkt . Huckn

CTOMHOCTMN Ha HansiraHeTo.

CMmyKaTenHuaT unTbp € 3anyLueH.

Mouncrete/cmeHeTe cMyKaTeNHUs PUNTLP
(chur. 11a-11b).

Uaxny3saHe Ha pembKa.

MpoBepeTe 06TAraHeTo Ha peMbLUTE Ha
3apBmkBaHeTO (cbur. 14).

,qEI/II'aTEJ'IRT w/vnn KOMrpecopbsT 3arpsiBat
HEepaBHOMEPHO.

HepocTtatbyHo nposeTpsBaHe.

Mopo6psiBaHe Ha ycrnosusiTa Ha cpeaata.

SanyLuBaHe Ha Bb3yLIHUTE npexoau.

MpoBepka 1 eBEHTYarnHo NoYNCTBaHE Ha
Bb3/yLIHNUS (OUNTBP.

Jlowo pevictBre Ha masunHata ypenba.

[lonvBaHe nnu cMsiHa Ha macnoTo (cur. 17a-
17b-17c).

KOanecopr cnej HeycnewleH onut 3a
BKMIOYBaHe, cnupa, nopaau 3agencTeaqe Ha
TepmozawuTarta cnej npekaneHo ycunue ot
CTpaHa Ha asuratens.

lMyckaHe B XOf CbC 3ape/ieHa rmasa Ha
KoMnpecopa.

OcsobopeTe rnasara Ha koMnpecopa,
HaTwckaiiku ByToHa Ha npecocTara.

Hucka Temnepatypa.

Mopo6psiBaHe Ha ycnoBusiTa Ha cpeaara.

HepocTtaTbyHo HanpexeHue.

I'IposepeTe Aanu HanpexeHneTo B Mpexara
0OTroBaps Ha Noco4eHoTo B Tabenara.
OTCTpaHeTE €BEeHTyanHu yabmxutenu.

Hel'lpaBI/IJ'IHO Unn HegoCTaTb4yHO CMa3BaHe.

MpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo, JoneiTe u,
npu HeobxoANMOCT, CMeHeTe.

Tlowo aencTene Ha enekTponHeBMaTUYHNA
KnanaH.

O6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

KomnpecopbT cnvpa no Bpeme Ha AeiicTeue
6e3 BUAVMYN NPUYUHA.

Bnuza B geiictBue TepMo3aiwuuTaTta Ha moTopa.

I'IpoaepeTe HOBOTO Ha MacnoTo.

EnHoda3oBM 1 eaHOCTBLNANHM BepcuUm:
HarucHeTe konyeTo Ha MHEBMATUYHOTO pere Ha
“naknioueHo” (cour. 1a).

npoBepeTe Tepmo3aluuTara (¢ur. 2) n 0THOBO
nycHete B xof (cour.1b). Ako npobnemsbT He ce
pelun, obbpHeTe ce kbM CepBur3 3a TEXHUYECKO
obcnyxeaHe.

BepCMM CBbC CTapTep 3Be34a-TPUbIbJIHUK:
HaTUCHEeTe KON4YeTo Ha Tepmo3aluuTara,
PasnonoXeHo B KyTUSATa Ha erneKkTpu4eckoTo
Tabno (dwur. 3c) n nycHete B xoz (cpur. 6d).
Ako nNpobnemMbT He ce peLumn, o6bpHeTe ce KbM
CepBu3 3a TeXHMYECKO 0BCnyxBaHe.

Opyrn Bepcuum:

HaTucHeTe KonyeTo Ha MHEBMATUYHOTO perne
Ha “U3KnoYeHo”, a crepj ToBa Ha “BKIOYEHO”
(cbur. 1a-1b). Ako NpoBnembT He ce pelun,
ob6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcrnyxsaHe.

EnexTpuiecka nospeaa.

O6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

INo Bpeme Ha [eiCTBIME KOMMPECOPLT BUGPUPA
W ABuratenart ngasa HepaBHOMEPEH LWyM.
IMpu crivpaHe, oTka3sa Aa Brese B [eliCTaMe,
BBbMPEKK , He WYMbT B ABUratens npoabrixkaea.

EnHodazoBu motopu:
nedekTeH KoHaeH3aTop.

CmsHa Ha KoHaeH3aTopa.

TpudazoBu moTopu:

Jluncea efHa ot hasuTe B 3axpaHBallaTa
TpuchasHa cuctema, BEPOSTHO eauH oT
npeanasuTenuTe He pabotu.

MpoBepeTe npeAnasuTenuTe B NEKTPUIECKOTO
Tabro unu B enekTpuyeckata kyTus u, ako e
Heobxoaumo, 1 cmeHeTe (cour. 18).

HexenaHo Hanuuue Ha macno B Mpexara.

MpekaneHo MHoro macno B 6roka.

I'Ipoaepere KONU4eCcTBOTO HA MacnoTo.

W3HocsaHe Ha cermeHTuTe.

O6bpHeTe ce kbM CepBU3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

W3TnyaHe Ha KoHAeH3aT oT kpaHa 3a
KOHAEeH3aT.

Hanuuve Ha 3aMbpcsiBaHUsA/NACHK BbB
BbTPELIHOCTTA Ha KpaHa.

MouucTtBaHe Ha KpaHa.

Bcsika apyra Hameca TpsibBa Aa 6bAe ocbllecTBeHa OT ymbrHoMolleHuTe CepBu3W 3a TeXHUYecko oGcnyxBaHe, U3NoN3Banku
OpUrMHaNHU pe3epBHU 4acTW.YBpeXAaHETO Ha MaluMHaTa MoXe fAa HaBpeAu Ha HeiHaTa Ge30omacHOCT W BOAM A0 aHynupaHe Ha

rapaHUMoOHHUTE yCnoBusA.
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Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koris

1 MERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvuéni pritisak izmeren je na odstojanju od 4 m u slobodnom polju i
naznacen je na zutoj etiketi, koja se nalazi na kompresoru, odgovara
jaéini zvuka i manji je od 20 dB.

A U SVAKOM SLUCAJU

« Kompresor mora se koristiti u odgovarajué¢im prostorijama (uz dobro

provetravanje i na temperaturi izmedu +5 °C i +40 °C), ni u kojem slu¢aju

na mestima gde je izloZen prasini, kiselinama ili pari te eksplozivnim ili

zapaljivim plinovima.

Uvek odrzavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje 4 metra izmedu

kompresora i podru¢ja rada.

Pojava bilo kakvog bojenja sigurnosnog $titnika remena na kompresoru

tokom poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

« Utika¢ elektricnog kabela priklju¢ite na utiénicu odgovaraju¢eg oblika,
napona i frekvencije koja je proizvedena u skladu sa vazec¢im propisima.

» Na trofaznim modelima utikaé mora ugraditi kvalifikovani elektri¢ar u

skladu sa lokalnim propisima. Prilikom prvog pokretanja kompresora

proverite pravilan smer rotacije, odnosno da li se on poklapa sa rotacijom

naznacenom strelicom na sigurnosnom $titniku remena (modeli sa

plastiénim sigurnosnim S&titnikom) ili na motoru (modeli sa metalnim

sigurnosnim $titnikom).

Upotrebljavajte produzne kablove najvece duzine 5 metara i odgovarajué¢eg

pre¢nog preseka.

Treba izbegavati upotrebu duzih produznih kabela, adaptera i vi$estrukih

uti¢nica.

Kompresor uvek iskljuéujte pomocu prekidaca tlaéne sklopke, ili pomoéu

prekidata na elektri¢noj razvodnoj plo¢i na modelima koji su njome

opremljeni. Nikada ne iskljucujte kompresor izvlatenjem utikaca kako bi

izbegli ponovno pokretanje kompresora kada je glava pod pritiskom.

Za pomeranje kompresora uvek upotrebljavajte rukohvat.

Kod rada kompresor mora biti postavljen na stabilnu i vodoravnu povrsinu

kako bi bilo osigurano njegovo pravilno podmazivanje.

Kompresor postavite najmanje 50 cm od zida kako bi omogucili optimalnu

cirkulaciju sveZeg vazduha i osigurali njegovo pravilno hladenje.

/N NIUKOJEM SLUGAJU

« Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema osobama, Zivotinjama ili
vlastitom tijelu. (Uvek koristite zastitne naocare kako bi zaétitili Vase o¢i od
predmeta u vazduhu kojeg moze podi¢i mlaz vazduha).

« Nikada prema kompresoru ne usmeravajte mlaz koji sadrzi tekucine koje
rasprSujete pomocu alata priklju¢enih na kompresor.

« Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s mokrim rukama ili
nogama.

« Nikada ne potezite elektri¢ni kabel kako bi utika¢ iskljucili iz uti¢nice ili
pomerili kompresor.

« Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim vremenskim uvetima (kia,
sunce, magla, sneg).

« Kompresor nikada ne premestajte dok je rezervoar pod pritiskom.

« Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na rezervoaru. U
slu€aju kvara ili korozije, zamenite ga u potpunosti.

Kompresor ne smeju upotrebljavati nestruéne osobe. Decu i Zivotinje drzite
na razmaku od podrucja rada.

Nikada u blizini i/ili na kompresor ne stavljajte zapaljive predmete, predmete
od najlona ili tkanine.

Nikada ne Ccistite kompresor zapaljivim tekuc¢inama ili razredivacima.
Kompresor gistite samo vlaznom krpom i to nakon $to ste se uverili da je
isklju¢en iz zidne mrezne uti€nice.

Kompresor je namenjen iskljuivo za komprimiranje vazduha. Kompresor
se ne sme upotrebljavati za drugu vrstu gasa.

Vazduh komprimiran kompresorom ne sme se upotrebljavati u
farmaceutske, prehrambene ili bolnitke svrhe osim nakon posebnih
obrada. Nije pogodan za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bez sigurnosnog stitnika (Stitnik
remena) kako bi sprecili dodir pokretnih dijelova.

A STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI

« Kako bi izbegli prekomerno pregrijavanje elektric(nog motora,
kompresor je konstruiran za rad uz prekide kao $to je naznaceno
na ploéici sa podacima (npr. $3-50 znaéi 5 minuta UKLJUCENO i 5
minuta ISKLJUCENO). U slugaju pregrevanja, automatski se ukljuuje
toplotna zastita motora, i iskljuuje napajanje ako je temperatura previsoka
zbog preteranog porasta potrosnje elektricne energije.

Kako bi olak$ali ponovno pokretanje, vazno je izvesti ne samo navedene

mere nego i podesiti prekida¢ tlacne sklopke, odnosno vratiti ga u polozZaj

ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj UKLJUCENO (slike 1a-1b).

« Kod jednofaznih modela, pritisnite dugme za resetiranje na prikljuénoj kutiji
motora (slika 2).

« Kod trofaznih modela dovoljno je pritisnuti prekida¢ na tlaénoj sklopki i
vratiti ga na taj naéin u polozaj UKLJUCENO. A onda pritisnite prekida& na
zastiti od toplotnog preopterecenja unutar elektricnog razvodnog ormari¢a
(slike 3a-3b).

« Jednofazni modeli opremljeni su tlaénom sklopkom sa odzraénim
ventilom sa zaka$njenjem zatvaranja (ili ventilom smestenim na ventilu
za zatvaranje) koji olakSava pokretanje motora; stoga se mlaz vazduha
u trajanju od nekoliko sekundi iz tog ventila uz prazan rezervoar smatra
normalnim.

« Svi kompresori opremljeni su sigurnosnim ventilom koji se aktivira u sluc¢aju

kvara tlacne sklopke (slika 4) kako bi se zajamdila sigurnost delovanja.

Svi dvostepeni kompresori opremljeni su sigurnosnim ventilima na sabirnoj

cevi za dovod vazduha u rezervoar te na spojnoj cevi izmedu niskotlaénog i

visokotlanog stupnja smjestenoj na glavi. Ovi ventili aktiviraju se u slu¢aju

nepravilnog rada (slika 5).

Kada prikljucujete pneumatski alat na cev za komprimirani vazduh koji

isporu€uje kompresor, obavezno se mora prekinuti protok vazduha kroz

cev.

Upotreba komprimiranog vazduha za razlicite predvidene svrhe

(naduvavanje, pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima na osnovi

vode, itd.) zahteva znanje i poStovanje pravila utvrdenih za svaku pojedinu

namenu.

2 POKRETANJE I UPOTREBA

« Pricvrstite tockove i noge (ili tockice za modele koji su njima opremljeni)
u skladu sa uputstvima koja su isporuéena u pakovanju. Za modele sa
fiksnim nogama, sastavite komplet za prednji nosac ili amortizere vibracija
ako su isporuceni.

Proverite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim
podacima elektricnog sistema. Dopusteno je odstupanje od * 10% u
odnosu na nazivnu vrednost.

Prikljucite utika¢ za napajanje u odgovarajucu uti¢nicu proverivsi pri tom
da je prekidac¢ tlacne sklopke koji se nalazi na kompresoru u poloZaju »0«
(OFF — ISKLJUCENO) (slike 6a-6b-6¢c-6d).

Kod trofaznih modela, utika¢ prikljucite na ploéu koja je zasticena
odgovarajucim osiguracima.

Kod modela s elektricnom razvodnom plo¢om (, Tandem* kontrolne jedinice
ili prekida¢ zvezdal/trougao) instalaciju i spajanje (na motor, tlacnu sklopku
kao i magnetski ventil, ukoliko postoji) mora izvesti kvalifikovano osoblje.
Proverite nivo ulja pomoc¢u stakla za proveru te odvrnite ¢ep otvora za
ispustanje zraka i dolije ulje ako je potrebno (slike 7a-7b).

« U ovom trenutku kompresor je spreman za upotrebu.

Pritiskom prekidaca na tlacnoj sklopki (ili biraca za modele sa elektricnom
razvodnom plocom, (slike 6a-6b-6¢-6d), kompresor se pokre¢e pumpajuci
vazduh u rezervoar kroz izlaznu cev. Kod dvostepenih modela, vazduh se
usisava u cev niskotlaénog cilindra i komprimira. Zatim se preko opto¢ne
cevi dovodi u cilindri¢nu visokotlaénu cev i nakon toga u rezervoar. Pomoc¢u

80

ovog radnog ciklusa moguce je postici visi pritisak, uz moguénost isporuke
vazduha kod pritiska od 11 bara (15 bara za posebne strojeve).

« Nakon postizanja najveceg radnog pritiska (tvornicki podeseno tokom

ispitivanja) kompresor se zaustavlja, ispustajuci prekomerni vazduh koji se

nalazi u glavi i izlaznoj cevi kroz ventil koji se nalazi ispod tlaéne sklopke

(za verzije zvezdal/trougao, kroz magnetni ventil koji se aktivira prilikom

zaustavljanja motora).

Nedostatak pritiska u glavi olak$ava sledece pokretanje motora. Kada se

upotrebljava vazduh, kompresor se pokre¢e automatski kada je postignuta

niza podesena vrednost (razlika izmedu donje i gornje vrednosti iznosi
otprilike 2 bara).

Pritisak rezervoara moZze se proveravati na isporu¢enom manometru (slika

4).

» Kompresor automatski nastavlja rad s ovim radnim ciklusom dok se ne
promeni poloZaj prekidaca tlacne sklopke (ili bira¢a na elektri¢noj razvodnoj
ploci) (slike 6a-6b-6c-6d). Da bi ponovno upotrebili kompresor, pricekajte
najmanje 10 sekundi nakon $to se isklju€io pre ponovnog pokretanja.

« Kod modela sa elektricnom razvodnom plo¢om, tlaéna sklopka mora uvek
biti u poloZaju »l« (ON - UKLJUCENO).

« Kod tandem modela isporuena kontrolna jedinica omogucuje upotrebu
samo jedne od dve kompresorske grupe (po potrebi s naizmeni¢nom
upotrebom) ili obe istovremeno u skladu s potrebama. U ovom drugom
slucaju, pokretanje ¢e biti neznatno vremenski razmaknuto kako bi se
izbegao nagli porast potroSnje elektricne energije prilikom pokretanja
(vremenski upravljano pokretanje).



* Samo kompresori sa montiranim tockovima imaju regulator pritiska
(kod modela s nepomiénim nogama, regulator je obi¢no ugraden na
korisni¢koj cevi). Pritisak vazduha moZe se podeSavati okretanjem
dugmeta na otvorenom ventilu zbog optimiranja upotrebe pneumatskih
alata (povlacenjem dugmeta prema gore te okretanjem u smeru kazaljki
na satu za povecanije pritiska ili suprotno kazaljkama na satu za smanjenje
pritiska) (slika 8). Kada podesite Zeljeni pritisak, pritisnite dugme prema
dole kako bi ga blokirali.

Podes$ena vrednost moze se proveravati manometrom (za modele koji su
njime opremljeni, slika 9).

Potrebno je proveriti, dali se potreba vazduha i maksimalan radni
pritisak uporabljenog pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom
podesenim na regulatoru pritiska i sa koli¢inom vazduha, koju stvara
kompresor.

Kada zavrsite sa radom, zaustavite kompresor, izvucite utikac i ispraznite
rezervoar.

3 REZERVOAR VAZDUHA
(KOD JEDINICA MONTIRANIH NA REZERVOARU)

Neophodno je spreciti pojavu korozije: zavisno od uveta upotrebe,
u unutrasnjosti rezervoara moze se sakupiti kondenzat koji tada
mora svakodnevno da se prazni. To je moguce Einiti ruéno otvaranjem
ispusnog ventila ili putem automatskog ispusta kad je ovaj montiran na
rezervoaru. Jednom sedmi¢no neophodno je vrsiti kontrolu ispravnog
funkcionisanja automatskog ventila i to tako da se otvori ru¢ni ispusni ventil

te da se proveri eventualna prisutnost kondenzata (slika 13)..

Neophodno je povremeno kontrolisati rezervoar vazduha jer delovanje

unutradnje korozije mozZe stanjiti njegovu ¢eli€nu stenku i tako dovesti

do eksplozije. Preporucuje se da se slede odgovarajuéi lokalni propisi.

Upotreba rezervoara vazduha nije dozvoljena kada debljina stenke

rezervoara dostigne najnizu vrednost navedenu u odgovarajutem

priruéniku za odrzavanje (deo dokumentacije isporu¢ene uz proizvod).

Vek trajanje rezervoara vazduha zavisi isklju¢ivo od uveta u radnom

prostoru. Izbegavajte upotrebu kompresora u prljavim i korozivnim

prostorima da biste zastitili rezervoar i produljili njegov vek trajanja.

+ Rezervoar ili njegovi delovi ne smeju se postaviti direktno na pod ili na
fiksne strukture. Montirati rezervoar opremljen antivibracionim tamponima
zbog zastite od eventualnih oStecenja nastalih usled vibriranja rezervoara
u radu.

« Koristiti rezervoar postujuci vrednosti temperature i pritiska navedenim na
tablici sa podacima ili u probnom izvestaju.

« Na ovom rezervoaru ne smeju se vrsiti menjanja zavarivanjem, busenjem

ili drugim mehanickim radovima.

4 ODRZAVANJE

« Zivotni vek kompresora zavisi od kvaliteta odrzavanja.

+ PRE BILO KAKVOG RADA PODESITE TLACNU SKLOPKU U POLOZAJ
ISKLJUCENO, IZVUCITE UTIKAC | U POTPUNOSTI ISPRAZNITE
REZERVOAR.

« Kontrolisati pritegnutost svakog zavrtnja, a narocito onih na glavi sklopa
(slika 10). Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja kompresora

TABLICA 1 - PRITEZANJE KOMPRESORSKE \"/3
Minimalni moment Najve¢i moment
sile Nm sile Nm
Zavrtanj M6 9 1"
Zavrtanj M8 22 27
Zavrtanj M10 45 55
Zavrtanj M12 76 93
Zavrtanj M14 121 148

« Ocistite usisni filtar u skladu s vrstom okoline ali u svakom slu¢aju najmanje

svakih 100 sati. Ako je potrebno, zamenite filtar (zacepljen filtar uzrokuje

smanjenje snage a smanjena snaga pojacano habanje kompresora (slike
11a-11b).

Promenite ulje nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih 300 sati. Nivo

ulja proveravajte u redovitim razmacima.

« Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije API CC/SC SAE 40. (Za hladnija
podrucja preporucuje se upotreba gradacije APl CC/SC SAE 20). Nikada
ne mesSajte ulja razli¢itih gradacija. Ako ulje promeni boju (beliasto
= prisutnost vode; tamno = pregreano), preporucljivo je ulje zameniti
odmah.

« Nakon dolijevanja, pritegnite ¢ep (slika 12) uz provjeru da nema curenja
tokom upotrebe. Jednom nedeljno proverite nivo ulja kako bi osigurali
pravovremeno podmazivanje (slika 7a).

« Redovno proveravajte zategnutost remena koji moraju imati otklon (f) od
oko 1 cm (slika 14).

TABLICA 2 - INTERVALI ODRZAVAN

NAKON

FUNKCIJA PRVIH 100 SVASKEIWD SVAKIH 300
SATI SATI

Ciscenje usisnog filtra ifili R

zamena filtra

Promena ulja* ° .

Zatezanje kompresorske
glave

Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja
kompresora

Praznjenje kondenzata iz

24 b wemn> 24 h <omme> 24 h s>
rezervoara

|Proveravanje zategnutosti
remena

Povremeno

* Istro$eno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom
okoline i vaze¢im zakonom.

IstroSen kompresor se mora zbrinuti u skladu sa metodama utvrdenim
lokalnim propisima

5 VOGUCI PROBLEMI U RADU I ODGOVARAJUCE OZVOLIENE MERE ZA POMOC

Prilikom zahvata na elektriénim komponentama (kablovi, motor, tlaéna sklopka, elektricna razvodna ploca itd.) zatrazite pomo¢ kvalifikovanog elektri¢ara.

SMETNJE

UZROK

POMOC

Proverite da li ventil za blokiranje ne funkcionira
pravilno zbog habanja ili prijavétine na tesnilu.

Odvrnite Sesterougaonu glavu ventila za
blokiranje, ocistite kuciste i poseban gumeni
disk (zamenite ako je istro$en). Ponovno sas-
tavite i pazljivo pritegnite (slike 15a-15b).

Curenje vazduha iz ventila tlacne sklopke.

Otvoren ventil za praznjenje kondenzata.

Zatvorite ventil za praznjenje kondenzata.

sklopku.

Poliamidna cev nije pravilno ugurana u tlacnu

Pravilno ugurajte poliamidnu cev u tlacnu
sklopku (slika 16).

Preterano visoka potro$nja.

Smanijite potro$nju komprimiranog zraka.

Smanjena snaga, Sesto pokretanje.

Pustanje na spojevima i/ili cevima.

Promenite tesnila.

Niske vrednosti pritiska.

Zaceplienje usisnog filtra.

Ocistite/zamenite usisni filtar (slike 11a-11b).

Proklizavanje remena.

Proverite zategnutost remena (slika 14).
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SMETNJE

UZROK

POMOC

Motor ifili kompresor se prekomerno pregri-
javaju.

Nedovoljno provetravanje.

Pobolj$ajte provetravanje u okolini stroja.

Zatvaranje otvora za vazduh.

Proverite i ako je potrebno ofistite filtar za
vazduh.

Nedovoljno podmazivanje.

Nalijte ili promenite ulje
(slika 17a-17b-17c).

Nakon poku$aja pokretanja kompresora,
kompresor se isklju¢uje zbog aktiviranja toplotne
zastite zbog preopterecenja motora.

Pokretanje uz napunjenu glavu kompresora.

Ispustite tlak u glavi kompresora pomocu
prekidaca na tlaénoj sklopki.

Niska temperatura.

Pobolj$ajte provetravanje u okolini stroja.

Prenizak napon.

Proverite da li mreZni napon odgovara naponu
na plo¢ici s podacima. Uklonite bilo kakve
produzne kablove.

Nakon pokus$aja pokretanja kompresora,
kompresor se iskljuuje zbog aktiviranja toplotne
zastite zbog preopterecenja motora.

Nepravilno ili nedovoljno podmazivanje.

Proverite nivo, nadolijte te promenite ulje ako
je potrebno.

Neispravan magnetni ventil.

Nazovite servisni centar.

Tokom rada kompresor prestaje raditi bez
ociglednog razloga.

Ukljucivanje zastite motora zbog toplotnog
preopretecenja.

Proverite nivo ulja.

Jed " .

panjski, 1i modeli:
Pritisnite dugme na tlacnoj sklopki kako bi ga
vratili u poloZaj ISKLJUCENO (slika 1a).
Resetirajte zastitu od toplotnog preoptereéenja
(slika 2) a onda ponovno pokrenite kompresor
(slika 1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Modeli sa starterom zvezdal/trougao:
Pritisnite prekida¢ toplotne zastite koji se nalazi
u elektricnom razvodnom ormaricu (slika 3c) i
ponovno pokrenite kompresor (slika 6d).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Ostali modeli:

Pritisnite dugme na tla¢noj sklopki kako bi ga
vratili u poloZaj ISKLJUCENO a onda ponovno u
polozaj UKLJUCENO (slika 1a-1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Elektri¢ni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tokom rada a iz motora se
¢uje nepravilan zujajuci zvuk. Ako se zaustavi,
kompresor se ne moze pokrenuti iako se zvuk
motora i dalje ¢uje.

Jednofazni motori:
Pokvaren kondenzator.

Zamenite kondenzator.

Trofazni motori:
Jedna od faza trofaznog napajanja nedostaje
verovatno zbog pregorenog osiguraca.

Proverite osigurace na elektri¢noj razvodnoj
ploci ili u elektricnom razvodnom ormaric¢u te po
potrebi zamenite one koji su oSteceni (slika 18).

Neobi¢na prisutnost ulja u sustavu.

Previ$e ulja u unutrasnjosti bloka.

Proverite nivo ulja.

Klipni prsteni su istroseni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za praznjenje.

Prljavstina/pesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smeju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih delova. Zahvati na kompresoru mogu narusiti njegovu
sigurnost te u bilo kojem slu¢aju uzrokuju ponistavanje garancije.
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ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija, kad ateityje galétuméte ja pasinaudoti

1 ATSARGUMO PRIEMONES NAUDOJIMO METU

TriukSmo lygis iSmatuotas 4 m. atstumu atvirame lauke atitinka
TriukSmo lygj, pateikta geltonoj je ant kompresoriaus i$ jo
atémus 20 dB.

A SVARBU ZINOTI

. Kompresorius turi bﬂti naudoj iet (gerai

veédir talp , kur aplinkos oro temperatiira

biina tarp +5 "C ir +40 °C) ir nlekada nenaudoklte aplinkose, kuriy ore
gali bati rigsciy, gary, sprogstanéiujy ar degiy dujy.

Visada iSlaikykite bent 4m. saugy atstuma tarp kompresoriaus ir darbo

vietos.

« Spalvos, atsiradusios ant kompresoriaus dirzinés pavaros apsauginio
gaubto dazymo operacijy metu reiskia, kad atstumas tarp kompresoriaus ir
darbo vietos yra per mazas.

« Elektros laido kiStuka jungti | rozete, tinkama pagal forma, jtampa ir daznj ir

atitinkancia galiojan&ius normatyvus.

Trifazj kiStukq turi sumontuoti personalas, turintis elektriko kvalifikacija,

pagal vietinius normatyvus. Pirma kartg jjungus kompresoriy, patikrinkite,

kad sukimosi kryptis bity teisinga ir atitikty nurodytajg ant dirzinés pavaros
apsauginio gaubto rodyklés rodoma kryptj (modelis su plastikine apsauga)
arba ant elektros variklio korpuso (modelis su metaline apsauga).

Naudokite ilgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesniu nei 5 m. ir su atitinkama

laido sekcija.

« Nepatariama naudoti ilgintuvy, skirtingy pagal ilgj ir keliy sujungimy ir
sekcijy.

« Norédami isjungti kompresoriy, visada naudokite slégio relés jungiklj arba
elektros skydo jungiklj. NeiSjunkite kompresoriaus iStraukdami elektros
kiStuka, nes kompresorius gali prasisukti dél likutinio slégio, esancio
kompresoriaus galvutéje.

« Norédami perkelti kompresoriy j kita darbo vietq visada naudokite tempimo
rankenéle.

« Veikiantis kompresorius turi bati pastatytas ant stabilios ir horizontalios
plokstumos, kad uztikrinti gerg tepima.

« Pastatykite kompresoriy bent 50 cm nuo sienos, kad laisvai cirkuliuoty
Saltas oras ir uztikrinty reikiama védinima.

/\ KO NEGALIMA DARYTI

« Niekada nenukreipkite suspausto oro srovés | Zmones, gyviinus arba |
save (Naudoti apsauginius akinius tam, kad apsaugotuméte akis nuo oro
srovés pakelty nesvarumy).

« Niekada nenukreipkite prie kompresoriaus prijungty jrankiy purskiamo
skyscio | patj kompresoriy.

« Nelieskite kompresoriaus mechanizmy drégnomis rankomis ir basomis ar
drégnomis kojomis.

» Niekada netraukite uz elektros laido, norédami istraukti kistukg i$ rozetés
ar norédami patraukti kompresoriy.

* Nepalikite kompresoriaus po atviru dangumi. Atmosferiniai veiksniai: lietus,
saulé, rikas, sniegas yra pavojingi.

« Netransportuokite kompresoriaus prie$ tai nei$leidus suspausto oro i§
resiverio.

* Nevirinkite arba mechanigkai neremontuokite oro resiverio. Jei ant resiverio
matomi defektai ar radys, resiverj reikia nedelsiant pakeisti nauju.

* Neleiskite naudotis kompresoriumi nekompetetingiems asmenims.
Prizirékite, kad vaikai ar gyvinai nepatekty arti darbo vietos.

« Nedékite uzsideganciy, nailoniniy ar medziaginiy daikty $alia ir/arba ant
kompresoriaus.

« Nevalykite kompresoriaus su degiais skysciais ar tirpikliais. Valykite tik
su drégnu audeklo gabaleéliu, jsitikinus, kad elektros kiStukas istrauktas i$
maitinimo tinklo.

« Kompresorius skirtas tiekti suspaustq org. Nenaudokite jo kity dujy
suspaudimui.

« Suspaustas oras, pagamintas $iuo kompresoriumi, nenaudotinas
farmacijos, maisto, ligoniniy sektoriuose ar oro baliony uzpildymui.
Naudojant org S$iems tikslams, jis turi bati specialiai apdorojamas
(filtruojamas, sausinamas).

*Nenaudokite kompresoriaus be dirzinés pavaros apsauginio gaubto ir
nelieskite judanciy daliy.

/\ PRIVALOMA ZINOTI

- Sis kompresorius néra skirtas nepertraukiamam darbui. Kad

neperkaisty elektros variklis, kompresorius turi veikti su pertraukomis,

kaip nurodyta ant kompresoriaus techniniy duomeny lentelés

(pavyzdziui S3-50 reiskia 5 min darbo ir 5min pertrauka. Variklio perkaitimo

atveju, suveiks temperatros apsauga (integruota kompresoriuje), kuri

automatiskai iSjungs maitinima.

Norint sklandzZiai paleisti kompresoriy po automatinio i$sijungimo nuo

perkaitimo, be jau nurodyty operacijy, slégio relés mygtuka reikia perjungti

i pozicijg "OFF”, o po to vél | "ON” ir i§ naujo jjungti komprersoriy. (1a-1b

pav).

« Vienfaziams kompresoriams reikia ranka paspausti mygtukga "RESET”,
esantj ant variklio gnybty panelio (2 pav).

« Trifaziams kompresoriams pakanka ranka perstatyti slégio relés mygtuka
pozicijg "ON” arba paspausti temperatdrinés relés mygtuka, esantj elektros
skydo dézutés viduje (3a-3b-3c pav).

« Vienfaziai kompresoriai turi slégio rele su dekompresoriniu voZtuvu

(arba voztuva, esantj $alia apsauginio voZztuvo), iSleidZianciu org i$

kompresoriaus galvutés, siekiant palengvinti variklio paleidima, leidziantis

kompresoriui. Todél, kompresoriui nustojus dirbti, kelias sekundes girdisi
oro $nypstimas. Tai yra normalu.

Visi kompresoriai turi apsauginj voztuva, kuris pradeda veikti tuo atveju, kai

sugenda slégio relé (4 pav).

Visi dviejy laipsniy kompresoriai turi po apsauginj voztuva, esantj ant oro

padavimo | resiverj vamzdzio ir ant vamzdzio, jungiancio pirmajj laipsnj su

antruoju. Voztuvai pradeda veikti kompresoriui sugedus (5 pav).

Norint prijungti pneumatinj jrankj prie Zarnos, sujungtos su kompresoriumi,

batina uzsukti iSeinancio i$ resiverio oro ventilj arba reikia naudoti saugias

greitasias jungtis, jungiandias jrankj su Zarna.

» Naudojant suspaustq org skirtingiems tikslams (nupatimas, pneumatiniai
jrankiai, lakavimas, plovimas naudojant plovimo skyscius ir t.t) reikia Zinoti
ir laikytis atskiriems atvejams numatyty normatyvy.

2 PALEIDIMAS IR NAUDOJIMAS

« Prisukite kompresoriaus ratukus (arba kitokio tipo ratus numatytus
skirtingiems kompresoriy modeliams) pagal instrukcijas, esancias
kompresoriaus pakuotés viduje. Kompresoriams, turintiems pastatymo
kojeles, sumontuokite antivibracinius padelius, kaip nurodyta instrukcijoje.
Patikrinkite ar kompresoriaus elektros charakteristikos atitinka elektros
maitinimo tinklo charakteristikas ([tampa ir galia)

« Patikrinkite pagrindiniy kompresoriaus duomeny ir elektros maitinimo
tinklo duomeny atitikima; yra leistinas +/-10% jtampos nuokrypis nominaliy
verciy atzvilgiu.

« |kisti maitinimo laido kiStuka | atitinkama rozete, prie$ tai patikring, kad
slégio relés, jtaisytos ant kompresoriaus, mygtukas baty padétyje (OFF)
(6a-6b-6¢-6d pav.)

« Trifaziy kompresoriy kiStuka prijunkite prie atitinkamo elektros skydo,
turincio lydZiuosius saugiklius.

« Kompresoriy modelius su elektros paneliu («Tandem» kompresoriai arba
2vaigzdés / trikampio tipo paleidimo jtaisas) prijungti ir paleisti leidZiama tik
kvalifikuotam personalui.

« Patikrinkite alyvos lygj stiklinés akutés pagalba ir jei/kai reikia papildykite
atsukdami alyvos pripildymo kamstj. (7a-7b pav.).

« Dabar kompresorius yra paruos$tas naudojimui.

« Paspaudus slégio relés mygtuka (arba rankenéle modeliuose su elektriniu
paneliu, (6a-6b-6¢-6d pav.), kompresorius jjungiamas ir pradeda pumpuoti
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org per vamzdj | oro resiverj. Trijy faziy kompresoriuose oras jtraukiamas
i zemo slégio cilindrg ir suslegiamas. Tada perduodamas cirkuliacinio
vamzdzio pagalba | taip vadinama auksto slégio cilindrg ir vamzdeliu
perduodamas | oro resiverj. Sis darbo ciklas uztikrina 11 bar slégj (15 bar
specialls kompresoriai).
Pasiekes auk3Ciausia nustatytq slégio dydj (nustatoma gamykloje
patikrinimo metu) kompresorius sustoja, nereikalinga ora, esantj galvutéje,
iSleisdamas per voztuva, esantj po slégio rele (trikampio/ Zvaigzdés
jtaisu apripintuose kompresoriuose - per elektrinj voztuva, kuris sijungia
sustojus varikliui).
« Slégio nebuvimas galvutéje palengvina kompresoriaus paleidima. Kai
slégis sistemoje nukrenta iki Zemutinés kompresoriui nustatytos slégio
ribos, (slégiy skirtumas tarp max ir min riby - apie 2 bar) kompresorius
automatiskai vél pradeda veikti tiekdamas suspaustg ora.
Slégjororesiveryje galima patikrinti manometro, esancio antkompresoriaus,
pagalba (4 pav.).
Kompresorius toliau veikia automatiskai tol, kol nei§jungiamas slégio relés
(arba elektros panelio jungiklio 6a-6b-6c-6d pav.) mygtuku. Jei norite i§
naujo jjungti kompresoriy palaukite bent 10 sekundZiy nuo to momento, kai
jis i§jungiamas po pirmo paleidimo.
* Modeliuose su elektros paneliu, slégio relé turi visad bati jjunta j pozicijg |
(ON).
« "TANDEM” tipo kompresoriuose kontrolinés sistemos pagalba galima
paleisti dirbti vieng kurig nors i§ galvuéiu, galima nustatyti, kad galvutés



dirbty pasikeisdamos arba dirbty abi galvutés kartu, atsizvelgiant |
suspausto oro poreikj. Jei paleisite abi kompresoriaus galvutes dirbti iSkart,
paleidimas bus su uzdelsimu, kad iSvengti elektros srovés Suoliy.
« Ant ratuky sumontuoti kompresoriai aprapinti slégio reduktoriumi. Pasukus
reduktoriaus apvalig rankenéle sureguliuosite slégj: traukiant jq j virSy ir
sukant pagal laikrodZio rodykle slégj padidinsite, o sukdami prie$ laikrodzio
rodykle — sumazinsite (8 pav.) Slégis paprastai reguliucjamas prijungus
pneumatinius jrankius, dirbancius skirtingais slégiais. Kai nustatote
reikalingg slégio dydj, spauskite apvalia rankenéle | apacia, taip ja
uZfiksuodami.
Nustatyta slégio dydj galima patikrinti manometro pagalba (9 pav.).
Isitikinkite ar pneumatinio jrankio oro poreikis ir maksimalus slégis

1 LENTELE - GALVUTES TRAUKLIY SUVERZIMAS

Nm Nm
Min. Sukimo Maks. sukimo
momentas momentas

Vijak M6 9 1
Vijak M8 22 27
Vijak M10 45 55
Vijak M12 76 93
Vijak M14 121 148

atitinka kompresoriaus naSuma ir slégj, sureguliuota r iu
« Pabaigus darba iSjunkite kompresoriy, iStraukite elektros kistuka ir |s|e|sk|te
suspaustg org i$ oro resiverio.

3 ORO SURINKIMO REZERVUARAS
(ANT REZERVUARO MONTUOJAMI IRENGINIAI)

« Reikia apsisaugoti nuo korozijos: atsizvelgiant | naudojimo salygas
kondensatas gali kauptis rezervuaro viduje, ir kiekvieng dieng turi bati
isleidZziamas. Tai galima atlikti rankiniu badu, atidarant drenos voZtuvaarba
naudojant automatine drena, jei ji jtaisyta rezervuare. Nepaisant to, batina
kas savaite tikrinti tinkamaautomatinio voztuvo veikima. Tai reikia padaryti
atidarant rankinés drenos voZztuvair patikrinant, ar néra kondensato (13
pav.).
Reikia periodiSkai atlikti technine oro surinkimo rezervuaro patikra, nes
dél vidinés korozijos plieniné sienelé gali suplonéti ir kyla pavojus, kad ji
sprogs. Jei taikoma, reikia laikytis vietiniy nuostaty. Draudziama naudoti
oro surinkimo rezervuara, jei sienelés storis pasieké minimalig verte,
nurodytgoro surinkimo rezervuaro techninés priezitros vadove (dalis su
irenginiu pateikiamos dokumentacijos).
Oro surinkimo rezervuaro eksploatacijos trukmé labiausiai priklauso
nuo darbo aplinkos. Venkite montuoti kompresoriypurvinoje arba
korozijgsukeliancioje aplinkoje, nes tai gali smarkiai sumazinti alyvos
eksploatacijos trukme.
« Netvirtinkite indo ar prijungty daliy tiesiai prie Zemés ar fiksuoty struktury.
Montuokite sléginj indasu vibracijgslopinanciais amortizatoriais, kad
iSvengtuméte galimo gedimo dél vibracijy indo naudojimo metu sukelto

nuovargio.
« Naudokite  indaneperzengdami  slégio ir  temperatiros  riby,
nurodytypavadinimo ploksteléje ir tikrinimo kaitoje.

« Sio indo negalima kaip nors keisti suvirinant, greziant ar kitais mechaniniais
badais.

4 PRIEZIURA

« Kompresoriaus veikimo ilgaamziskumas priklauso nuo techninés priezitros

kokybés.

PRIES ATLIEKANT BET KOKIA OPERACIJA PERJUNKITE SLEGIO

RELES JUNGIKL] | PADET]| «OFF», ISTRAUKITE ELEKTROS KISTUKA,

IR PILNAI ISLEISKITE SUSPAUSTA ORA IS ORO RESIVERIO.

« Patikrinkite visy varzty priverzimo stipruma (ypatingai, galvutés dangtelio
varztus) (10 pav.). Atlikite visus patikrinimus, prie$ paleidziant kompresoriy
pirma karta.

« Atsizvelgiant | aplinkos dulkétuma, valykite jsiurbiamo oro filtra, bet ne
reciau kaip kas 100 darbo valandy. Jei reikia ji pakeiskite (uZsiterSes oro
filtras salygoja mazesnj kompresoriaus naSuma, o jei jis nekeiciamas ilga
laikg — salygoja greitesnj kompresoriaus susidévéjima 11a-11b pav.).

« Pakeiskite alyva po pirmyjy 100 darbo valandy, o véliau keiskite kas 300
darbo valandy. Nuolat tikrinkite alyvos lygj.

- Naudokite mineraling alyva API CC/SC SAE 40 (Saltam klimatui patariama
APl CC/SC SAE 20). NemaisSykite skirtingy alyvos rasiy. Jei alyvoje
pasirodo spalvy variacijos (pilk§vas = alyvoje yra vandens, tamsus = alyva
per daug kaista) patariama ja tuoj pat pakeisti nauja.

*Po alyvos uzpildymo gerai uzsukite alyvos pripildymo angos kamstj (12
pav.), kad alyva neprasiskverbty kompresoriui dirbant. Kas savaite
patikrinkite alyvos lygj, kad visada baty uZtikrintas geras tepimas (7a
pav.).

« Periodiskai patikrinkite pavaros dirzy jtempima, kuriy lankstumas (f) turi
bati apie 1cm (14 pav.).

2 LENTELE - TECNINES PRIEZIOROS INTERVALAI

FUNKCIJA PO PIRMY 100 KAS 100 KAS 300
VALANDY VALANDY VALANDY
|siurbiamo oro filtro valymas
ir/arba filtruojancio elemento °
pakeitimas
Alyvos pakeitimas* ° .

Atlikti visus patikrinimus, prie$ paleidziant
kompresoriy pirma karta.

Galvutés varzty suverzimas

Kondensato pasalinimas i$

LOIE L 24 > 24 h <omee> 24 h s>

Pavaros dirzy jtempimo
patikrinimas

* Panaudota alyva ir tepaluotas kondensatas TURI BUTI PASALINTI
atsizvelgiant | gamtos apsaugos reikalavimus, prisilaikant galiojanciy
Salyje jstatymuy.

Periodiskai

Susidévéjes kompresorius turi biti utilizuojamas pagal vietinius Salies
normatyvus.

5 GALIMI SUTRIKIMAI IR VEIKSMAI JUOS PASALINTI

Kreipkités kvalifikuoto elektriko pagalbos dirbdami su elektros elementais (laidais, varikliu, slégio rele, elektros skydu ir t.t)

SUTRIKIMAS

PRIEZASTIS

VEIKSMAI

Slégio relés voZtuvas praleidzia org

Kontrolinis voztuvas, dél susidévéjimo ar
nesvarumy ant resiverio, neatlieka savo funkcijy

Atsukti kontrolés voZtuvo $esiakampj varzta,
iSvalyti vidy ir specialy guminj diskelj (pakeisti
ji jei susidévéjes). Vél sudéti ir gerai prisukti
(15a-15b pav.)

Atidarytas kondensato iSleidimo ventilis.

Uzdaryti kondensato iSleidimo ventilj.

Plastikinis (Rilsan) vamzdelis neteisingai prisuk-
tas prie slégio relés.

Teisingai prisukti vamzdelj prie slégio relés
(16 pav.).

Darbo nasumo sumazéjimas, dazni kompreso-
riaus jsijungimai. Krenta slégis sistemoje

Padidéjes suspausto oro poreikis

Sumazinti suspausto oro vartojima.

Oro pralaidumai sujungimuose ir/ ar vamzde-
liuose.

UzZsandarinti sujungimus.

UZsikim$es jsiurbimo filtras.

I8valyti/ pakeisti jsiurbimo filtra. (11a-11b pav.).

Praslysta pavaros dirzas (ai).

Patikrinti dirzo (u) tempima (14 pav.).
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SUTRIKIMAS

PRIEZASTIS

VEIKSMAI

Variklis ir/ arba kompresorius perkaista

Nepakankamas védinimas.

Pagerinti védinima.

UzsikiSe ventiliacijos ortakiai.

Patikrinti ir jei reikia iSvalyti oro filtra.

Nepakankamas alyvos lygis

Papildyti alyvos arba jg pakeisti (17a-17b-17¢
pav.).

Pabandzius paleisti kompresoriy, jis dél
aukstos variklio jtampos i§jungiamas, suveikus
temperatirinei relei.

Kompresorius paleidziamas su nenuorinta
galvute (likutinis slégis galvutéje)

I8krauti slégj i$ kompresoriaus galvutés,
paspaudziant slégio relés mygtuka.

Zema aplinkos temperatira.

Pagerinti aplinkos salygas.

Per Zema jtampa

Patikrinti, kad tinklo jtampa atitikty nurodytaja ant
gaminio techninés lentelés.

PabandZius paleisti kompresoriy, jis dél
aukstos variklio jtampos i§jungiamas, suveikus
temperatirinei relei.

Negeras arba nepakankamas tepimas.

Patikrinti alyvos lygj, papildyti ir jei reikia pakeisti
alyva.

Neveikia elektrinis paleidiklis ar temperatariné
relé

Skambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Kompresorius darbo metu sustoja be aiSkios
priezasties.

Isijungia temperatariné variklio apsauga.

Patikrinti alyvos lygj.

Vi is, vienos P

Paspausti slégio reles mygtuka pastatant jii
pozicijg “iSjungta” ir i$ naujo | “jjungta” (1a pav.).
paruosti temperatiiring apsauga (2 pav.) ir vél
paleisti (1b pav.). Jei gedimas kartojasi skam-
binti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Madal i AA -

su io starteriu:
paspausti temperatarinés relés, esancios ele-
ktros skydo dézutés viduje, mygtuka (3¢ pav.)
ir vél paleisti (6d pav.). Jei gedimas kartojasi
skambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Kiti modeliai:
paspausti slégio relés mygtuka pastatant jj |
pozicija “i§jungta” ir i§ naujo  “jungta” (1a-1b
pav.). Jei gedimas kartojasi, skambinti |
aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Elektrinis gedimas.

Skambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Veikiantis kompresorius vibruoja ir i$ variklio
girdisi nepastovus Gzimas. Jei sustoja,
nebepasileidzia.

Vienfaziai varikliai:
Galimas kondensatoriaus gedimas

Pakeisti kondensatoriy.

Trifaziai varikliai:
traksta vienos fazés trifazéje sistemoje,
grei¢iausiai dél perdegusio lydZiojo saugiklio.

Patikrinti lydZiuosius saugiklius elektriniame
skyde arba elektros dézéje ir jei reikia pakeisti
perdegusius (18 pav.).

Pastebima alyva suspausto oro sistemoje
(tinkle)

Kompresoriuje pripilta per daug alyvos

Patikrinti alyvos lygj.

Susidévéjusios kompresoriaus dalys.

Paskambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Kondensato i$leidimo ventilis praleidZia org
(8nypscia)

Ventilio viduje yra neSvarumy/ smélio.

I18valykite ventilj

Bet koks kitas remontas turi biti atliktas jgalioty Aptar j Y, r
ardymas, remontavimas kelia pavojy, o suteikta garantija netenka gallopmo

85

1t tik originalias dalis. SavavaliSkas kompresoriaus




E
S
T

Hoidke kdesolev kasutusjuhend alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

1 OHUTUSABINOUD TOOTADES KOMPRESSORIGA

4 m kauguselt avaviljakul méddetud AKUSTIKA ROHU viirtus vastab
AKUSTIKA VOIMSUSE vaartusele, mis on &dra toodud kompressori kollasel
etiketil, miinus 20 dB.

A MIDA TULEKS TEHA

* Kompressorit tuleb kasutada iiksnes selleks sobivas (hasti

ventileeritud, temperatuuriga, mis jaab +50 C ja +400 C vahele)
606k kus puudub juurdepais tolmule, h le ning

siittimis- ja s6ovitusohtlikele gaasidele.

Soovituslik vahemaa kompressori ning té6koha vahel on ca 4 m.

Varvimistéddel annavad kompressori liiga lahedasest asukohast té6koha

suhtes marku varvipritsmed rihmaratta labadel.

« Sisestage elektrijuhtme pistik oma kuju, pinge ja sageduse ning kehtivatele
normatiividele vastavasse pesasse.

« Kolmefaasilist tulpi mudelile peab pistiku monteerima isik, kellel on

kohalikele normatiividele vastav elektriku kvalifikatsioon. Kompressori

esmakaivitusel veenduge, et elektrimootori pédrlemissuund oleks dige

ja vastaks naidule kaitserihmal (plastikkaitsega mudel) v&i mootoril

(metallkaitsega mootor).

Pikendusjuhtmete kasutamisel tuleb jalgida, et nende kogupikkus

ei Uletaks 5 m ning omaksid vastavat juhtme ristldiget. Samuti pole

soovitatav kasutada erineva pikkusega pikendusjuhtmeid, adaptereid ja

mitmepistikulisi pesasid.

Kompressori sisse- ja valjalllitamiseks kasutage rohuldlitit voéi mudelite

puhul, mis seda ette ndevad elektrikilbi liilitit. Pistiku seinast valjatbmbamine

ei ole korrektne viis kompressori peatamiseks, nimelt voib see tingida

kompressori taas sisselilitumise vastu réhku..

« Kompressori liigutamiseks kasutage kaepidet.

« Kompressor peab té6tades asetsema horisontaalsel ja tasasel pinnal. See
tagab dige dlituse bloki sees.

« Kompressor peab olema véhemalt 50 cm seinast eemal, tagamaks
juurdepaasu piisavale hulgale jahutuschule.

A MIDA EI TOHIKS TEHA

« Arge suunake surudhku inimeste, loomade ega ka enda kehaosade
suunas. (Todtades kasutage kaitseprille kaitsmaks silmi surve poolt iles
puhutud véorkehade eest.).

« Arge suunake surudhutdériistadega pihustatavaid vedelikke kompressori
suunas.

« Elektriloogi valtimiseks arge puudutage kompressorit margade katega ega
paljajalu olles.

« Kompressori toitekaabli pistikupesast valjatdmbamiseks v6i seadme
Umberpaigutamiseks hoidke kinni pistikust, mitte juhtmest.

« Arge jatke kompressorit vihma, péikese, lume vms meelevalda.

« Arge transportige kompressorit siis, kui paak on réhu all.

- Arge tehke paagi kallal keevitus- ega mehaanilisi téid. Defektide voi
korrosiooni markide ilmnedes tuleb paak taielikult vélja vahetada.

« Arge lubage kompressori |dhedale lapsi ega loomi. Ebakompetentsetel

isikutel on kompressori kasutamine keelatud.

Arge asetage siittivaid, nailonist véi ridest esemeid kompressori kdrvale

ega peale.

Arge puhastage masinat siittivate vedelike ega lahustega. Kasutage

iksnes niisket lappi, olles eelnevalt veendunud, et pistik on elektrikontaktist

véljas.

Kompressor on ette nahtud ainult 8hu kokkusurumiseks. Arge kasutage

seadme puhul mingit muud tilipi gaasi.

Kompressoriga toodetud surudhk ei ole piisavalt kvaliteetne kasutamaks

seda toiduainete - v&i ravimitoostuses voi haiglates. Selleks tuleb

kasutada lisaseadmeid (filtrid jne). Samuti on keelatud téita hingamiséhu

surudhuballoone.

Kompressorit ei tohi kasutada ilma rihmakaitseta, samuti ei tohi tdGtamise

ajal katsuda seadme liikuvaid osi.

A MIDA PEAB KINDLASTI TEADMA

sasolev k
« Ki komp on

tooks tehnilisel plaadil ara

(néiteks S3-50 tahistab 5 minutit t66d

ja 5 minutit vaheaega), valtimaks elektrimootori liigset lilekuumenemist.

Juhul, kui liiga pideva t66 téttu kompressor siiski kuumeneb (e, rakendub

mootori termokaitse ning kompressor lilitub valja.

Uhefaasiliste kompressorite puhul tuleb vajutada mootori elektrikarbikul

asuvat bimetallkaitse nuppu (Joon. 1a-1b).

» Masina taaskaivitamise lihtsustamiseks on oluline, seda juba lisaks
eelnevalt dra toodud operatsioonidele viia rohuldliti kivitusnupp viia
asendisse ,0FF” ning seejarel uuesti kaivitamiseks asendisse ,ON” (Joon.
2).

Kolmefaasiliste puhul piisab késitsi survelilitile vajutamisest, viies selle

taas sisseliilitatud asendisse, seejérel vajutada termonupule, mis asub

elektripaneeli karbi sisemuses (figg 3a-3b-3c).

Uhefaasilist kompressorite puhul on normaalne, et alustades pumpamist

tihja paaki kostub méne sekundi véltel réhullilitist Shu lekkele viitavat

heli. Seda teeb tihjendusklapp, mis muudab kompressori kaivitamise
kergemaks.

» Koik kompressorid on varustatud kaitseklapiga, mis rakendub siis, kui
rohuautomaat mingil pohjusel ei lllita kompressorit valja, tagades nii selle
turvalisuse (Joon. 4).

« Kéik kaheastmelised kompressorid on varustatud astmetevahelise
kaitseklapiga 6hku paaki suunava kollektori peal ja tlemise madalat ning
korget réhku Gihendava toru peal. Need kaivituvad rikke korral (Joon. 5).

« Tooriistade Uhendamisel surudhuvoolikuga kompressori kilge peate
meeles pidama, et voolikus vdib olla réhk. Té6tades surudhutdoriistadega
(puhumine, pneumaatilised todriistad, lakkimine, pesemine ainult
vesilahusega jne.) olge veendunud, et Teil on selged diged té6vétted ning
Teile on tutvustatud ohutusndudeid.

2 KAIVITAMINE JA KASUTAMINE

« Monteerige kokku rattad ja tugijalg (voi siis pddrlevad rattad selleks ette
nahtud mudelitele) jargides selleks pakendis sisalduvaid instruktsioone.
Fikseeritud jalgadega versiooni puhul monteerige kokku komplekti
sisemised toed vdi vibratsioonivastased detailid, juhul kui vimased on ette
nahtud.

« Kontrollida kompressori numbrimérgi andmete vastavust elektriseadme
omadele; pinge lubatud kdikumine nominaalvaartuse suhtes on +/-10%.

« Sisestage toitejuhtme pistik Gigesse pistikupesasse, veendudes, et
rohuldliti nupp kompressori peal on asendis ,OFF” (Joon. 6a-6b-6c-6d).

« 3-faasiliste kompressorite puhul peab pistikupesa olema varustatud dige
suurusega kaitsmetega.

« Elektrikilbiga versioonide puhul (elektriseade ,Tandem» v6i delta/
kolmnurksed starterid) peab installeerimine ja (ihendamine (mootori,
réhuautomaadi ja elektriklapi kilge kuhu ette nahtud) toimuma
kvalifitseeritud personali poolt.

« Kontrollige dlitaset kompressoris klaasmoddiku abil (Joon. 7a-7b). Kui on
vaja lisada 6li, tehke seda dlitaiteava kaudu.

« Niitid on kompressor tooks valmis.

*Kompressori kaivitamiseks viige réhuliliti nupp asendisse ,ON». Kui
lilitamine toimub eraldiasetseva kilbi abil, siis tuleb selle liliti viia
té6asendisse (Joon. 6a-6b-6¢c-6d). Kompressor hakkab pumpama &hku
paaki. Kaheastmeliste mudelite puhul tommatakse 6hk nn madala réhu
silindrisse ja surutakse kokku. Sealt edastatakse see labi vahejahuti
korgrohu silindrisse ja peale seda paaki. Selline tootsiikkel véimaldab
saavutada kérgemat rohu taset ja toota surudhku réhuga 11 baari (15 baari
spetsiaalmudelitega).

« Kui paagis jouab réhk maksimaalse naiduni (maaratud tootja poolt testimise
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kaigus) kompressor seiskub. Rhuautomaadi all asetsev tiihjendusklapp
(delta/kolmnurksete versioonide puhul labi elektriklapi, mis mootori
seiskumisel kaivitub) laseb bloki peast ja valjundtorust Ulerdhu vélja.

« See kindlustab jargmise kaivituse ilma vasturéhuta- ilma mootorit
koormamata.

« Kui réhk langeb reguleeritud minimaalse naiduni, kéivitub kompressor

automaatselt. Normaalne réhuvahe kolbkompressoritel on 2 baari.

Mahutis olevat rohku saab jalgida manomeetri abil (Joon. 4).

Kompressor jadb tédle sellises reziimis niikaua, kuni ei vajutata

réhuautomaadi (voi elektrikilbi selektori, joonis 6a-6b-6¢-6d) nuppu.

« Kui on vajadus kompressor uuesti sisse lilitada, siis selleks tuleb

oodata vahemalt 10 sekundit, alates véljaliilituse hetkest peale esimest

kaivitamist.

Kui kasutatakse eraldiasetsevat elektrikilpi, peab réhulliliti nupp olema alati

asendis ,ON".

« Kui on kasutusel mitmekompressorisiisteem ,tandem” véimaldab see
ainult Ghe kahest kompressori grupist kasutamist (soovi korral vahelduva
kasutamisega) v6i mdlema samaaegset kasutamist tulenevalt vajadusest.
Viimasel puhul on kaivitamine veidi diferentseeritud, valtimaks liigset
voolutarvet kaivitamise ajal (stinkroonis kaivitamine).

< Ainult  ratastel kompressorid on varustatud réhuregulaatoriga
(fikseeritud jalatugedega versioonide puhul on see tavaliselt paigaldatud
surudhutrassile). Sellel oleva lahtise kraani Gmmargust kéepidet paripaeva
poorates suurendate réhku voi vastupdeva vahendate seda (joon. 8),
saab reguleerida vajalikku véljundrohku . Kui olete soovitud véartuse
ara maaranud, siis selle fikseerimiseks suruge Uimmargust kaepidet alla
suunas.

« Véljundrohu véartust saab kontrollida regulaatoril olevalt manomeetrilt




(Seda ette nagevate versioonide puhul Joon. 9).

« Kontrollige, et 6hu tarbimine ja pneumaatilise instrumendi kasutatav
maksimaalne t66 rohk vastab rohu regulaatoril valitud réhu ja
kompressori poolt jaotatava 6hu kogusega.

« Kui olete 16petanud t66 kompressoriga lllitage see vélja, tdmmake pistik
seinast ning tiihjendage paak.

3 OHUMAHUTI (PAAGILE MONTEERITUD SEADMETE PUHUL)

« Véltida tuleb korrosiooni. Séltuvalt kasutustingimustest voib paaki

koguneda kondensaati, mida tuleb iga pédev valja lasta. Seda vdib

toimuda &ravooluklapi kasitsi avamise teel voi automaatselt, kui paagile
on paigaldatud vastav seadis. Siiski on vaja automaatklapi toimimist
iganadalaselt kontrollida. Selleks tuleb avada &ravoolu kasiklapp ja

kontrollida kondensaadi olemasolu (Joon. 13)..

Ohumahutit on vaja perioodiliselt iile vaadata, sest sisemine korrosioon

voib véhendada terasseina paksust ning suurendada purunemisohtu.

Arvesse tuleb vétta kohalikke digusakte. Ohumahutit ei tohi kasutada,

kui selle seina paksus on jdudnud minimaalse lubatud vaartuseni, mis

on ara toodud humahuti hooldusjuhises (osa koos seadmega tarnitud
dokumentatsioonist).

« Ohumahuti t66iga oleneb peamiselt téokeskkonnast. Arge paigaldage
kompressorit répasesse ja korrodeerivasse keskkonda, kuna see vdib
anuma todiga markimisvaarselt lihendada.

« Arge kinnitage anumat ega selle kiiljes olevaid komponente otse maapinna

ega liikumatute rajatiste kiilge. Kinnitage surveanum vibratsioonisummutite

abil, et véltida anuma kasutamise ajal tekkivast vibratsioonist tingitud
vasimuspurunemist.

Kasutage anumat liksnes seadme andmesildil ja katsearuandes toodud

réhu-ja temperatuuripiiranguid arvestades.

Anumat ei tohi keevitamisega, puurimisega v6i muul mehaanilisel viisil

muuta.

4 HOOLDUS

* Kompressori ressurss soltub kompressori hoolduse kvaliteedist.

« ENNE IGA HOOLDUSE TEOSTAMIST LULITAGE KOMPRESSOR
VALJA, TOMMAKE PISTIK SEINAST NING TUHJENDAGE PAAK.

« Peale esimesi toé6tunde kontrollige kompressori kinnituspolte, eelkdige
silindripea kinnituspolte ja veenduge, et nad oleksid hasti pingutatud.
(Joon. 10).

TABEL 1 - ESIPUKI UHENDUSTIHVTIDE KOKKUSURUMINE

Nm Nm
Vaand min. max.
Polt M6 9 "
Polt M8 22 27
Polt M10 45 55
Polt M12 76 93
Polt M14 121 148

« Puhastage voi vahetage ohufiltri elementi Gigeaegselt. Soovitatavalt
vahemalt iga 100 t66tunni jarel. Ummistunud ohufilter pdohjustab
kompressori llekoormust ja kulumist (Joon. 11a-11b).

« Vahetage 0li esmakordselt peale esimest 100 to66tundi. Regulaarne
dlivahetusvalp on 300 to66tundi. Kontrollige pidevalt dlitaset, vajadusel
lisage 0li olitditeava kaudu.

« Soovituslik olitliip: APl CC/SC SAE 40 viskoossusega mineraaldli.

(Talvine 6li API CC/SC SAE 20). Arge segage omavahel eritiiiibilisi 8lisid!

Juhul, kui 8li on muutnud varvi: hallikas ja hagune- vesi dlis; tume- tingitud

Ulekuumenemisest, vahetage 6li koheselt.

Oli lisamise jérel keerake &likork kinni ning veenduge, et kompressoril ei

oleks dlilekkeid (Joon. 12). Kontrollige &litaset vahemalt kord nadalas

(Joon. 7a).

« See toiming aitab valtida paagi korrodeerumist ning tagab kompressori
normaalse tootsiikli. Kontrollige perioodiliselt rihmade seisukorda ning
seda kas need on piisavalt pingul. Normaalne labipaine (f) kahe rihmaratta
vahel on ca 1 cm (Joon. 14).

TABEL 2 - HOOLDUSE INTERVALLID

100 1GA 300
TUNNIJAREL | TUNNI JAREL

PEALE
ESIMEST 100
TUNDI

FUNKTSIOON

Sisselaske filtri puhastamine
jalvoi filtreeriva elemendi .
valjavahetamine

Olivahetus* . .

Plokikaane kinnituspoltide
pingutamine

See kontroll tuleb labi viia peale kompressori
esimesi tdétunde.

Paagi tiihjendamine

T i 24 hmn> 24 h —-mc> 24 h > .

Rihmade pingesoleku

kontroll Perioodiliselt

« Paagist valja lastud &li ja kondensaat peavad saama kérvaldatud
vastavalt kehtivatele keskkonnanormidele.

Kompressorist viljalastud 6li ja kondensaat tuleb havitada kohalike
normatiividega ettendhtud sobivate meetodite kohaselt.

5 VEAD JA NENDE KORVALDAMINE

Soovitame podrduda kvalifitseeritud elektrikute poole juhul, kui on vaja remontida elektrikomponente (mootor, réhuliiliti, juhtmed jms)

VIGA

POHJUS

TEGEVUS

Tagasilodgiklapi tihend kulunud v6i ummistunud.

Keerake lahti tagasilédgikapi kuusnurkne
kork, votke tihend vélja. Puhastage kork ja
spetsiaalsest kummist ketas ning vajadusel
asendage tihend (Joon. 15a-15b).

Ohuleke rahuliiliti tiihjendusklapist.

Kondensaadi kork lahti.

Keerake kinni, vajadusel puhastage.

Plastkors on rohuliliti kiljest lahti.

Paigaldage see korralikult réhuldliti kiilge
(Joon. 16).

Suurenenud surudhuvajadus.

Kontrollige ja reguleerige tarbimist.

Tootlikkus on véahenenud, sagedased

Lekked surudhusiisteemis.

Likvideerige lekked.

véljalilitumised. Kompressor ei suuda hoida

etteantud rohku. Ohufilter ummistunud.

Puhastage voi vahetage 6hufilter (Joon.
11a-11b).

Rihmad libisevad.

Pingutage vdi vahetage rihmad (Joon. 14).
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VIGA

POHJUS

TEGEVUS

Mootor ja/voi kompressori blokk kuumenevad
ebaregulaarselt

Jahutusdhu kogus ebapiisav.

Kontrollige asukohta.

Ohufilter ummistunud.

Puhastage v6i vahetage 6hufilter.

Olitus ebapiisav.

Kontrollige dlitaset, vajadusel lisage/vahetage
(Joon. 17a-17b-17c).

Peale kaivitumist seiskab termokaitse
kompressori.

R&hk kompressori bloki peas.

Tihjendage kompressori pea, kasutades
selleks survellitit.

Madal Umbritsev temperatuur.

Kontrollige kompressori asukohta.

Pinge liiga madal.

Kontrollige elektrivoolu parameetreid.
Eemaldage v&imalikud pikendusjuhtmed.

Olitus ebapiisav.

Kontrollige dlitaset, vajadusel lisage/vahetage
oli.

Tihjendusklapi magnetklapi rike.

Vétke tUhendust volitatud hooldusfirmaga.

Kompressor seiskub t66 ajal iima péhjuseta.

Rakendub termokaitse.

Kontrollige 6li taset

Uhefaasiline mudel:

Oodake mdned minutid ning seejarel lilitage
kompressor uuest tédle (joon. 1a).
Valmistage ette termokaitse (joon. 2) ja
kaivitage kompressor uuesti (joon. 1b). Rikke
kordumisel helistage Teeninduskeskusesse.

D/Y kaivituse puhul: vajutage elektrikilbi sisse
thendatud termoseadeldise nupule (Joon. 3c)
ning kaivitage kompressor (Joon. 6d)

Rikke kordumisel helistage
Teeninduskeskusesse.

Ulejaanud mudelite puhul:

oodake méned minutid ning seejarel lilitage
kompressor uuest tédle (Joon. 1a-1b).

Kui sellest ei ole abi pé6rduge volitatud
hooldusfirma poole.

Elektrististeemi viga.

Poorduge volitatud hooldusfirma poole.

Tootades kompressor vibreerib, peale
seiskumist ei kaivitu, kuigi mootorist kostub
haali.

1-faasiline kompressor:
kondensaator on katki

Vahetage kondensaator

3-faasiline kompressor:
ks faas on puudu, seda ilmselt seoses kaitse
labipélemisega.

Kontrollige toitekaablites pinge olemasolu,
kontrollige kaitsmeid ning vahetage need
labipdlemise korral vélja (joon. 18).

Liigne 6likogus surudhusiisteemis.

Kompressori karteris liiga palju dli.

Kontrollige dlitaset.

Kolvirdngad kulunud.

Poo6rduge volitatud hooldusfirma poole.

Kondensaadikraanist tilgub vett.

Kraani sees on mustust/liiva.

Puhastage kraan.

Ulejaanud kompressoriga seotud remonditd6

muuta garantiitingimusi.

tuleb tihend: votta poolt
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Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

1 DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

AKUSTISKA SPIEDIENA izmérita uz 4 m brivaja lauka vértiba ir identiska
AKUSTISKAS JAUDAS vértibai, kas ir pazinota uz dzeltenas birkas kas
ir uz kompresora, minuss 20 dB.

/\ KO DRIKST DARIT

« Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi védinamas, kur gaisa
temperatira ir starp +5 C un +40 C), to nekad nedrikst lietot, kad ir
putekli, skabes, tvaiki, eksplozivas vai uzli josas gazes.

« Vienmér ieverot vismaz 4 m. dro$u attdlumu starp kompresoru un darba
vietu.

« Krasas, kas var atrasties uz kompresora siksnas aizsarga lako$anas

operacijas laika, norada, ka attalums ir par mazu.

lespraust kontaktdaksu, péc formas, sprieguma un frekvences spéka

esosiem normativiem atbilsto$a elektriska tikla rozete.

« Trisfazu tipa sistému jamonté personalam, kam ir elektrika kvalifikacija,

saskana ar vietgjiem normativiem. leslédzot pirmo reizi, parbaudiet vai

grie$anas virziens ir pareizs un atbilst raditdjam uz siksnas aizsarga

(modelos ar plastikas aizsargu) vai uz motora (modelis ar metala

aizsargu).

Lietot pagarinatajus ar elektrisko vadu, kas nav garaks par 5 m. un ar

atbilsto§am vadu sekcijam.

Nav ieteicams lietot pagarinataju, kas atSkiras péc garuma, vairdkus

savienojumus vai sekcijas.

Vienmeér lietojiet spiediena releja slédzi, véloties kompresoru izslégt, vai

lietojiet elektribas nodalijuma slédzi modelos, kur tas paredzéts. Neizslégt

kompresoru, izraujot kontaktdaksu, lai izvairitos no ieslégSanas ar augSa
esosu spiedienu.

Ja vélieties kompresoru parvietot citur, vienmeér lietojiet rokturi.

Kompresoram stradajot, tam ir jabat novietotam uz stabila un horizontala

atbalsta, lai nodro$inatu pareizu e|loSanu.

Novietojiet kompresoru vismaz 50 cm no sienas, lai pareizi cirkulétu

aukstais gaiss un tiktu nodroSinata pareiza vedinasana

A KO NEDRIKST DARIT

* Nekad nepavérsiet gaisa striklu pret cilvékiem, dzivniekiem vai pret
sevi (Lietojiet aizsargbrilles, lai pasargatu acis no gaisa plismas pacelto
sveskermenu iek|a$anas acTs).

» Nekad nepavérsiet smidzinamo $kidrumu, kas pievienots kompresoram,
pret pasu kompresoru.

* Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kéajas, vai tad, ja rokas vai kajas ir
mitras.

« Neraut aizbaro$anas vada, ja
kompresors.

« Neatstat mehanismu laika apstdklu iedarbibai (lietus, saule, migla,
sniegs).

jaizrauj kontaktdak$a vai japavelk

« Nenogazt kompresoru ar baku, kas atrodas kompresora.

 Neveikt metina8anas darbus vai mehaniskus labojumus baka. Gadijuma ja
ir defekts vai korozijas pazimes, nekavéjoties to nomanit.

* Neatlaut nekompetentam personam stradat ar kompresoru. Neatlaut

bérniem un dzivniekiem atrasties darba vietas tuvuma.

Nelikt uzliesmojoSus objektus, neilona vai audekla priekSmetus blakus / vai

uz kompresora.
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mitru auduma gabalinu péc tam, kad parliecinajaties par to, ka kontaktdak$a

ir izrauta no elektrotikla.

Kompresora darbs ir tieSi saistits ar gaisa spiedienu. Nelietot ierici

nevienam citam gazes tipam.

Saspiesto gaisu, ko raZo ierice, nedrikst lietot farmacijas, partikas vai

slimnicu sektoros, iznémums var bt tikai péc specidlas apstrades, to

nedrikst izmantot gaisa balonu uzpildei.

« Nelietot kompresoru bez siksnas aizsargiem un nepieskarties kustigajam
detalam.

A LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA

+ 8is kompresors ir razots, lai atbilstosi stradatu ar partraukumiem,
kas ir noraditi tehnisko datu plaksnité (pieméram S3-50 nozimé 5min
darba un 5min partraukumu), lai izvairitos no parak lielas elektromotora
parkarSanas. Gadijumos, ja tomér ta notiek, ieslédzas motora
termodro$inatajs, kurs automatiski atvieno spriegumu, ja temperatra k|ast
parak augsta, parak lielas stravas izmanto$anas dé|.

Lai uzlabotu ierices palaiSanas procesu, bez jau noraditas operacijas,
nepiecies piespi piedi releja pogu, uzstadit izsléegSanas
pozicija un ieslégt no jauna. (zim 1a-1b).

« Vienfazes versija ar roku vajag piespiest procesa atjauno$anas pogu, kura
atrodas uz motora spailu kéarbas panela (zim 2).

« Trisfazu versija ar roku vajag piespiest spiediena releja pogu, uzstadot
ieslégSanas pozicija vai uzstadit termopogu, kura atrodas elektribas
nodalijuma karbas iekSpusé (zim 3a-3b-3c).

« Vienfazes versija ir spiediena relejs ar ventili, kas izlaiz gaisu, ja nokavéjas
aizvérsanas (vai ar ventili, kur§ atrodas uz kontroles varsta), kas atvieglo
motora palai$anu; tadé| ir normala paradiba, ja daZas sekundes no tuksas
bakas $nac gaiss.

« Visi kompresori ir ar dro$ibas ventili, kur§ nostrada tad, ja spiediena relejs
strada neregulari, tada veida nodrosinot ierices drosibu (zim 4).

« Visiem divfazu kompresoriem ir dro§ibas ventilis uz gaisa padeves kolektora
bakai un starp zema un augsta spiediena savieno$anas caurulém, kuras
atrodas augSpuseé. Tie nostrada slikta darba laika (zim 5).

« Jebkuras pneimatiskas ierices pieslégSanas pie kompresora izpi$ama
saspiesta gaisa, caurules operacijas laika ir stingri aizliegts partraukt gaisa
padevi, kas izplst no caurules.

« Lietojot saspiestu gaisu lietoSanai paredzétos, bet atskirigos procesos
(pUst, pneimatiskajam iericém, lakoSanai, mazgasanai tikai ar Gdeni
u.t.t) nepiecieSams zinat un ievérot katram darbibas veidam paredzétos
normativus.

2 IEDARBINASANA UN LIETOSANA

Samontgjiet ritenus un kajinas (vai citada veida ritenus attiecigajiem
modeliem) sekojot instrukcijai, kura atrodas iepakojuma. Versija ar
nofiksétam kajam samontéjiet iek$€jos komplekta turétajus vai, ja
paredzéts, pretvibracijas detalas.

Parbaudit vai kompresora etiketes dati atbilst elektriskas iekartas datiem;

var pielaut sprieguma variaciju no nominalas vértibas +-10%.

lespraudiet vada kontaktdaksu atbilsto$a ligzda, parbaudot, lai spiediena

releja poga, kas atrodas uz kompresora, atrodas pozicija izslégts “O”

(OFF) (zim 6a-6b-6c-6d).

« Trisfazu versija pievienot kontaktdakSu pie attieciga nodalifjuma, kas
aizsargats ar kistoSiem drosinatajiem.

« Versijas ar elektrisko nodalljumu (“Tandem” vai delta/ trisstdra formas
starteri) par instalaciju un pieslégSanu ( pie motora, pie spiediena
releja, tur, kur paredzéts - pie elektriska varsta) japartpéjas kvalificEtam
personalam.

« Ar stikla méritaja palidzibu parbaudiet ellas [Tmeni un, ja nepiecie$ams,

papildiniet, atgrieZot korki.. (zim 7a-7b).

Kompresors ir sagatavots lietoSanai.

« PiespieZot spiediena releja pogu (vai, ka selektoru versijas ar elektrisko

nodalijumu, (zim 6a-6b-6¢c-6d), kompresors tiek ieslégts un sak siknét

gaisu caur padeves cauruli, laizot to baka. Divu fazu versijas gaiss tiek
iestkts ta saukta zema spiediena cilindra caurulé un vélreiz saspiests.

Péc tam tas tiek padots ar cirkulacijas caurules palidzibu uz, ta saukto,

augsta spiediena cauruli un péc tam uz baku. Sads darba cikls atlauj

sasniegt augstakas spiediena vértibas un 11 bar dispon&jamo gaisu (15

bar specialam iericém).
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« Sasniedzot augstako darba spiediena lielumu (noteiktu razotaja parbaudes
laika) kompresors apstajas, nevajadzigo gaisu, kas atrodas galva un
padeves caurulé, izlaizot caur ventili, kas atrodas zem spiediena releja
(delta/ trisstara versijas caur elektrisko ventili, kur§ ieslédza, motoram
apstajoties).

« Tas pielauj nako$o ieslégSanu, kad galva pietrikst spiediena. Tad, kad
tiek sasniegs zemakais gradacijas lielums (apm. 2 bar starp zemako un
augstako) kompresors automatiski vél atsak stradat, izmantojot gaisu.
Baka eso$o spiedienu var parbaudit, izmantojot klat pielikto manometru
(zim 4).

« Kompresors darbojas talak, saskana ar So automatisko ciklu, Iidz
neieslédzas spiediena relejs (vai elektriska nodalijuma selektora zim 6a-
6b-6¢-6d) poga. Ja velieties kompresoru ieslégt no jauna, pagaidiet vismaz
10 sekundes no ta momenta, kad tas tiek izslégts péc pirmas palaiSanas.

« Versijas ar elektribas nodalljumu, spiediena relejam vienmér jabat
uzstaditam pozicija IESLEGTS uz (ON).

« Versijas ,tandem” ar pievienoto kontroles dalu pielaujama viena no divu
veidu kompresoru lietoSana (ja vélas, tad ar alternativu pielietojumu) vai
abu vienlaicigi, nemot véra nepiecieSamibu. Pédéja gadijuma palai$ana
bus viegli diferencéta, lai varétu izvairities no lielas stravas iestk$anas
sakuma inercé (sinhronizéta palaiS$ana).

« Tikai panoramas kompresoros ir pievienots spiediena reduktors (versijas
ar fiksétam kajam parasti tiek instaléts uz lietojama cela). PagrieZot atvérta
krana apalu rokturi (pavelkot uz augsu griezot pulkstena raditaju virziena,
lai spiediens tiktu palielinats un, pretéji pulkstena raditaju virzienam, lai
spiediens tiktu samazinats (zZim 8) gaisa spiedienu iesp&jams regulét ta,
lai tiktu uzlabota pneimatiskas ierices lietoSana. Kad ir uzstadits vélamais
apjoms, piespiediet apalo rokturi apaksa, lai to nofiksétu.
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« Uzstadito lielumu var parbaudit ar manometra palidzibu (versijas, kuras
tas ir paredzéts, zim 9).
« Parbaudit vai gaisa patérin$ un pi

li iskainstr

p ir savienojams ar spiedienu,
uzstaditu uz spiedeiena regulétaja, un ar piegadata no kompresora
gaisa daudzumu

« Péc darba ierici apstadinat, izraut elektrisko kontaktdak$u un iztukSot
baku.

3 GAISA RESIVERS (UZ TVERTNES UZMONTETAS IEKARTAS)

« Janovers korozija: atkariba no izmanto$anas apstakliem tvertnes iekSpusé
var uzkraties kondensats, un tas janovada katru dienu. To varveikt
manuali, atverot drenazas varstu, vai izmantojot automatisko drenazu, ja
tada ir pievienota tvertnei. Tomér reizi nedéla ir nepiecieSams parbaudit,
vai automatiskais varsts darbojas pareizi. Tas jadara, atverot manualo
izvades varstu un parbaudot, vai nav kondensata (fig. 13).

« Ir nepiecieS$ams veikt gaisa resivera periodisku apkopes apskati, jo
iek$éja korozija var samazinat térauda sienu biezumu, attiecigi radot
spradzienbistamibu. Jaievéro attiecigie vietéjie noteikumi. Kad sienu
biezums ir sasniedzis minimalo vértibu, kas noradita gaisa resivera
apkopes rokasgramata (ieklauta dokumentacija, kas piegadata ar$o
iekartu), gaisa resiveru ir aizliegts izmantot.

« Gaisa resivera kalpo$anas laiks galvenokart ir atkarigs no darba vides.
Neuzstadiet kompresoru netira un koroziva vidé, jo tas var ievérojami
samazinat tvertnes kalpoSanas laiku.

« Nenostipriniet tvertni vai tai pievienotos komponentus tieSi uz zemes

vai fiksetam konstrukcijam. Aprikojiet spiediena tvertni ar vibracijas

slapétajiem, lai novérstu iesp&jamu noguruma defektu, ko radijusi tvertnes
vibracija izmanto$anas laika.

Izmantojiet $o tvertni noteiktajas spiediena un temperattras robezas, kas

noraditas uz nosaukuma plaksnites un parbauzu atskaité.

« Sotvertni nedrikst parveidot, metinot, urbjotvai izmantojotjebkadas citas
mehaniskas metodes.

4 APKOPE

« lerices darba muzZs ir atkarigs no apkopes kvalitates.

« PIRMS JEBKURAS OPERACIJAS PARSLEGT SPIEDIENA RELEJU
POZICIJA “OFF”, IZRAUT KONTAKTDAKSU UN PILNIGI IZTUKSOT
BAKU.

« Parbaudiet visu skrivju pievilk§8anu, Tpasu uzmanibu pievérsiet mezgla
galvinas skrivém (10. att.). Parbaude javeic pirms kompresora pirmas
iedarbinasanas.

TABULA 1 — GALVENO VILKU AIZTAISISANA

Nm Nm
Min. griezes moments | Maks. griezes moments
Skrive M6 9 1"
Skrave M8 22 27
Skrive M10 45 55
Skrave M12 76 93
Skriive M14 121 148

« Tirit iestk$anas filtru, nemot véra apstak|us, bet vismaz jau katras 100
stundas. Ja nepiecieSams nomainit (aizsérégjis filtrs nolemj zemaku

produktivitati, tai starpa, kad tas ir slikts,
nolieto§anos zim 11a-11b).

« Nomaintt ellu péc pirmajam 100 darba stundam, bet péc tam ik p&c 300
stundam. Regulari parbaudit tas limeni.

« Lietot mineralellu APl CC/SC SAE 40 (Aukstam klimatam ieteicams
API CC/SC SAE 20). Nejaukt dazada tipa. Ja paradas krasu variacijas
(peléciga = ir tdens, tum$a =par daudz sakarsusi) ieteicams nekavéjoties
ellu nomaintt.

« Kartigi aizskravejiet korki, ja uzpildam (zim 12), parliecinoties, ka
lietoSanas laika neiztecés. Katru nedé|u parbaudit ellas [Tmeni, lai vienmér
batu nodro$inata pareiza ello$ana (zim 7a).

« Periodiski parbaudit siksnu nostiepumu, kur lokantbai (f) jabat apm. 1cm
(zim 14).

TABULA 2 - APKOPES STARPLAIKI

pastiprina kompresora

PEC
_ X KATRAS 100 KATRAS 300
DARBIBA PIRMAM 100
sTUNDAM | STUNDAS | STUNDAS
lestikSanas filtra tiriSana
un/vai filtréjoSa elementa .
maina
Ellas maina* ° .

| Galveno vilku aiztaisiSana ledarbinasanas laika un péc primas darba stundas

Blives izkrau$ana no

ol 24 b +emn> 24 h <ommr> 24 h s> .

Siksnu sasprieguma

parbaude Periodiski

* Gan izlietota ella, gan kondensacijas $kidrums TIEK LIKVIDETS, nemot

Véra dabas aizsardzibu un ievérojot spéka esoso likumdosanu.
Kompresoru vajag parstradat atbilstoSiem kanaliem,
paredzétiem vietéjos normativos

sekojot

5 IESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS

Ladziet pieredzéjusa elektrika palidzibu, stradajot ar elektriskajiem elementiem (vadiem, dzingju, spiediena releju, elektribas aizsargu u. t.t)

ANOMALIJA

IEMESLI

DARBIBAS

Kontroles varsts, nodiluma vai netirumu dé| uz
rezervuara, neveic pareizi savas funkcijas.

Atskrivét kontroles varsta sessttra galvu, iztirit
iek$pusi un specialo gumijas disku (nomainit, ja
tas ir nodilis). Salikt atpaka| un kartigi pieskravét
(fig. Zim 15a-15b).

Spiediena releja ventilis laiz gaisu.

Atvérts kondensata iztiriSanas krans.

Aizvért kondensata iztiriSanas kranu.

spiediena releja.

Rilsan caurulite nepareizi pieskrivéta pie

Pareizi pieskravét rilsan caurultti pie spiediena
releja (zim 16).

Parlieciga lieto$ana.

Samazinat saspiesta gaisa pieprasibu.

Darba produktivitates samazinasanas, bieza

Izjuk savienojumi un / vai caurules.

Salikt savienojumus.

ieslég8anas. Zems spiediens.

Aizséréjis iestik$anas filtrs.

1ztTrTt/ nomainit iesk$anas filtru (zim 11a-11b).

Problémas ar siksnu.

Parbaudit siksnas nostiepumu (zim 14).




ANOMALIJA

IEMESLI

DARBIBAS

Dzinéjs un/ vai kompresors sasilst
nevienmeérigi.

Nepietiekama védinasana.

Uzlabot apstak|us.

Aizséréjusi gaisa vadi.

Parbaudit, un, ja nepiecie$ams, iztirit gaisa
filtru.

Nepietiekama ello$ana.

leliet e]lu vai to nomainit (zim 17a-17b-17c).

Méginot palaist kompresoru, tas augsta dzingja
sprieguma dé] tiek noblokéts, nostradajot
termodro$inatajam.

Palai$ana ar parpilditu kompresora galvu

1zladét kompresora galvinu rikojoties ar
manostata taustinu.

Zema temperatdra.

Uzlabot apstak|us.

Nepietiekams spriegums.

Parbaudit, lai tikla spriegums atbilst
spriegumam, kads noradits uz izstradajuma
tehniskas plaksnites. Nonemt kadus no
pagarinatajiem.

Kladaina vai nepietiekama ellosana.

Parbaudit ellas Iimeni, iepildit un, ja
nepiecieSams, nomaintt e|lu.

Nestrada elektriskais varsts.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Kompresors darba laika apstéjas bez redzama
iemesla.

leslédzas dzingja termodro$inatajs.

Parbaudit ellas lTmeni.

Vienfazes, vienas stadijas modelis:

Piespiest spiediena releja pogu, uzstadot -
izslégts un vélreiz — ieslégts (zim 1).

Sagatavot termodro$inataju (zim 2) un vélreiz
palaist. (zim 1b). Ja bojajums atkartojas zvanit
uz Pakalpojumu Centru.

Modelis ar delta -trisstira starteri:

piespiest termoiekartas pogu, kas atrodas
elektribas nodalifjuma karbas vidd (zim 3c) un
palaist vélreiz (zim 6d). Ja bojajums atkartojas,
zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Citi modeli:

piespiest spiediena releja pogu, uzstadot -
izslegts un vélreiz — ieslégts. (zim 1a-1b). Ja
bojajums atkartojas, zvanit uz Pakalpojumu
Centru.

Elektribas bojajumi.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Stradajoss kompresors vibré un no dzingja skan
nepastaviga dikona. Apstajas un neiedarbojas,
neskatoties uz to, ka no dzingja dzirdama
dikona.

Vienfazes dzingji:
kondensators ir ar defektiem.

Lagt nomainit kondensatoru.

Trisfazu dzingji:
trokst vienas fazes trisfazu sistéma, iesp&jams
pardegusa kisto$a drosinataja de|.

Parbaudit kastoSos drosinatajus elektriskaja
nodaljuma vai elektribas kasté un, ja
nepiecieSams nomainit pardegusos (zim 18).

Nepastaviga ellas atraSanas tikla.

Parak daudz ellas grupas vida

Nolietojusas detalas.

Parbaudit ellas ITmeni.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Iztiri$anas krans laiz garam kondensatu.

Krana ir netirumi/ smiltis.

Parlpéties par krana iztirisanu.

Jeb kada cita veida labo$anu drikst veikt tikai pilnvarota Pakalpojumu Centra, pieprasot originalas rezerves dalas. Nepielaujama ierices atvérsana
var radit draudus lietotajam un jebkura gadijuma padara garantiju par spéka neesosu.
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Single phase

Three phase

Three phase
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